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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Еврейский народ — невеста Б-га в двух смыслах: благодаря самопожертвова‐

нию, которое полностью уничтожает собственное «я», и благодаря тоскую‐

щей любви, при которой «я» сохраняется. Это вызывает нисхождение двух

«женихов»: великого имени Б-га, облачённого в высшую мудрость Торы, и

Торы с мицвот, нисходящих в нижние миры. Любовь Б-га, раскрывающаяся

через них, достигает самой Его сущности, поэтому она «лучше вина» — лучше

любого раскрытия, возникающего после сокрытия.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар рассматривает начальные стихи Песни песней как свадьбу Б-га — жениха, который

«спускается на ступень», — и Израиля, Его невесты. У слова «невеста» (калла) два значения: ки‐

льяон — быть поглощённой, и кальта — томиться в страстном желании. Им соответствуют два

самопожертвования в «Шма»: при слове «Один», когда размышление об абсолютном единстве

Б-га полностью устраняет собственное «я» (высшее единство), и в словах «Возлюби… всей ду‐

шой твоей», когда «я» сохраняется и жаждет раствориться в Нём (низшее единство). Между

ними произносят «Благословенно имя славы царства Его», потому что царственность Б-га — Его

имя Элоким, скрывающее Б-жественность, — даёт творениям самостоятельное существование,

благодаря которому они могут любить. Эти две невесты вызывают нисхождение двух женихов.

Первый — «Его великое имя»: способность Б-га излучать, пребывающая выше цепи нисходящих

миров и входящая в Тору как её «песнь» и знаки кантилляции, несущие наслаждение Б-га. Вто‐

рой несёт Тору в нижние миры и в материальные мицвот, корни которых в Тоху выше человека.

Песнь миров, поднимающаяся снизу (женская шира), соединяется с песнью, нисходящей свы‐

ше (мужской шир), подобно поцелую, раскрывающему внутреннюю любовь. Наконец, вино

означает раскрытие после сокрытия, а «твоя любовь» раскрывает сущность Б-га, перед которой

тьма и свет равны.

ПЛАН

1 Жених, невеста и два значения слова «калла»

Б-г — жених, нисходящий в Тору, а Израиль — невеста; «калла» означает и быть поглощённой, и то‐

миться в желании. Этим соответствуют два самопожертвования в «Шма», и возникает вопрос: как лю‐

бовь может следовать за полным самоустранением?

¶1
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2 Два самопожертвования, два единства

Самопожертвование при слове «Один» поглощает всю личную волю (высшее единство); любовь, вы‐

раженная словами «всей душой твоей», сохраняет «я», которое жаждет Б-га. Это становится возмож‐

ным благодаря словам «Благословенно имя», означающим низшее единство: Элоким, сокрытие, —

Сам Б-г. Это Высшая и Нижняя Шхина — две невесты Песни песней.

¶2–3

3 Его великое имя и песнь Торы

Две невесты приводят двух женихов. «Его великое имя» — способность Б-га излучать, пребывающая

выше цепи нисходящих миров; миры получают от неё жизнь лишь посредством цимцума, поэтому

Сам Б-г остаётся неизменным. Это облачается в Тору как её песнь и напевы — собственное насла‐

ждение Б-га.

¶4–5

4 Песнь песней, которая принадлежит Шломо

Поднимающиеся песни миров (невеста) вызывают нисхождение высшей песни (жениха); «которая

принадлежит Шломо» означает мир — соединение противоположностей, дающего и принимающе‐

го; а «Пусть он целует меня» — это внутренняя любовь, минующая цепь нисходящих миров, как в

словах: «Днём являет Он милость Свою, а ночью — песнь Его».

¶6–8

5 Второй жених: Тора и мицвот внизу

Второй жених несёт Тору в нижние миры и в материальные мицвот, корни которых в Тоху выше

человека. Самопожертвование вызывает нисхождение первого жениха, а тоскующая любовь — вто‐

рого; всякому раскрытию жениха должна сначала предшествовать окружающая хупа.

¶9–11

6 Лучше вина

Вино — это раскрытие после сокрытия, как при рождении, посеве и долгом изгнании, предше‐

ствующих будущему раскрытию. Но любовь Б-га, нисходящая через Тору и мицвот, раскрывает

Его сущность, для которой тьма и свет одинаковы.

¶12–16

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Калла (невеста): поглощённость и тоска כלה —
כליון, כלתה נפשי
Два значения слова «невеста»: «я», полностью погло‐

щённое Б-гом, и сохраняющееся «я», которое жаждет

раствориться в Нём.

Хатан (жених): хат дурга חתן — חות דרגא
Б-г как жених — это Б-г, «спускающийся на ступень»,

чтобы низвести Свой свет в Тору, а затем в нижние

миры.

Самопожертвование (месирут нефеш) при слове
«Один» и в словах «всей душой твоей» מסירות נפש
באחד ובכל נפשך
Два самопожертвования в «Шма»: полное самоустра‐

нение благодаря размышлению о единстве Б-га и тос‐

кующая любовь, в которой всё ещё есть любящий.

Высшее единство и низшее единство יחודא עילאה
ויחודא תתאה
«Слушай, Израиль»: нет ничего, кроме Б-га. «Благосло‐

венно имя царства Его»: Б-г присутствует в мире, ко‐

торый кажется существующим, благодаря Своей

царственности.

Высшая и Нижняя Шхина שכינתא עילאה ושכינתא
תתאה
Каббалистические названия двух уровней невесты —

корней двух самопожертвований.

Его великое имя שמו הגדול
Не сущность Б-га, а Его способность излучать, пребы‐

вающая выше цепи нисходящих миров; она даёт ми‐

рам жизнь лишь посредством цимцума, поэтому Сам

Б-г не меняется.
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Песнь Торы и её знаки (таамим) רננא דאורייתא, טעמי
התורה
Уровень Торы, превосходящий её раскрытую муд‐

рость: наслаждение Б-га Самим Собой, облачённое в

высшую Хохму.

Шир и шира שיר ושירה
Мужская песнь, нисходящая свыше, и женская песнь,

поднимающаяся снизу; песнь невесты вызывает нис‐

хождение песни жениха.

Поцелуи נשיקין
Внутренняя любовь, слишком великая для слов или

любого сосуда, раскрывается лишь посредством зна‐

чительного сокращения; так свет Б-га достигает ми‐

ров скачком, а не постепенно.

Вино, хранимое в его гроздьях יין המשומר בענביו
Раскрытие после сокрытия: чем глубже сокрытие, тем

величественнее раскрытие, как в долгом изгнании и

будущем избавлении.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

Жених, невеста и два значения слова «калла»

1 אשר לשלמה ישקנו מנשיקות פיהו3 כי טובים דודיך מיין. הנה נודע שהקב״ה נקרא שיר השירים2,

חתן.

«Песнь песней, которая принадлежит Шломо. Да поцелует он меня поцелуями уст своих,

ибо любовь твоя лучше вина». Известно, что Святой, благословен Он, называется женихом

(хатаном).

Маамар начинается первыми двумя стихами «Песни песней», которые он будет разбирать фраза за

фразой. Он исходит из известной идеи: эта песнь любви — о Б-ге, Женихе, и еврейском народе, Его

невесте.

4 והיינו ע״ש המשכת והשפעת התורה לישראל. וכמארז״ל ביום חתונתו זה וכנ״י נקרא בשם כלה.
5 מ״ת.

А Кнесет Исраэль называется невестой (калой). Это связано с нисхождением и дарованием

Торы Израилю, как сказали наши мудрецы: «„В день его свадьбы“ — это дарование Торы».

Еврейский народ в целом называется невестой Б-га, а свадьба — это дарование Торы у горы Синай.

Мудрецы истолковывают слова стиха «в день его свадьбы» как относящиеся к этому дню, когда Б-г

через Тору отдал Себя Израилю.

8 ולכן המשמח את החתן זוכה לתורה6 שניתנה בה׳ קולות בפ״ק דברכות7 כי חתן חות דרגא.

Поэтому «тот, кто веселит жениха, удостаивается Торы, данной пятью голосами» (в первой

главе трактата Брахот), ибо слово «хатан» [означает] «хат дарага» — «спускающийся на

ступень».

Талмуд говорит, что тот, кто радует жениха, удостаивается Торы, данной пятью «голосами». Слово

«хатан» (жених) истолковывается как «хат дарага» — «спускающийся на ступень»: жених — тот, кто

нисходит к невесте.

דהיינו ירידת והמשכת אור א״ס ב״ה להתלבש בתורה. וכנס״י היא מקור נשמות ישראל וכן כל ניצוץ

וניצוץ מישראל בפרט הוא בבחי׳ כלה.

То есть нисхождение и привлечение Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, что‐

бы облечься в Тору. А Кнесет Исраэль — источник душ Израиля; и каждая отдельная искра

Израиля также находится в аспекте невесты.

Б-г как Жених означает, что Бесконечный свет нисходит и облекается в Тору, чтобы она могла быть

дарована нам. Невеста — это Кнесет Исраэль, общий корень всех еврейских душ, и каждый отдель‐

ный еврей, «искра» этого корня, тоже является невестой в этом смысле.

1
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10 9 הא׳ מלשון כליון שמכלה ומבלה הכל מלשון כלה. )וכמו כלה שארי( והנה כלה יש בו ב׳ פירושים.

11 אשתיצא גושמי )בתהלים ע״ג( דתרגם יונתן

У слова «кала» есть два толкования. Первое — от слова «киллайон», «истощение»: она исто‐

щает и изнуряет всё, от слова «кала» — «истощилось». (Как сказано: «истощается [кала]

плоть моя») (в Теилим 73), что Таргум Йонатан переводит: «тело мое истощилось»,

Теперь Альтер Ребе раскрывает два значения слова «кала» (невеста), которые определят весь маамар.

Первое связано со словом «киллайон» — «истощение, исчерпание»: стих «истощается плоть моя» Тар‐

гум переводит словами «тело мое истощилось».

דהיינו לשון כליון וכן )בישעיה ט״ז ד׳( וכך ג״כ בכלה בפתח י״ל הפי׳ ג״כ עד״ז וכ״ה בזהר פ׳ אחרי )דע״ב(

ע״פ כי כלתו היא שצייתא כו׳.

то есть это слово означает истощение; так же и (в Йешаяу 16:4). И слово «кала» с огласовкой

патах также можно истолковать подобным образом. Так сказано и в Зоаре, в главе Ахарей

(лист 72), о стихе «ибо она его невестка (калато)»: «завершение (шетцита)…» и т. д.

То же значение — завершение и истощение — встречается у Йешаяу; Альтер Ребе предполагает, что и

слово «кала» с патахом, означающее «невеста», может иметь такой смысл. Зоар истолковывает слово

в стихе «ибо она его невестка (калато)» как «завершение» или «окончание» (шетцита).

כי מלת כלה היא שם דבר המורה על הפעולה כמו רכה זכה דקה ונק׳ כלה ע״ש שמכלה כו׳.

Ибо слово «кала» — существительное, обозначающее действие, как «рака», «зака», «дака»

[«мягкая», «чистая», «тонкая»]; и она называется «кала» потому, что истощает и т. д.

С грамматической точки зрения, «кала» — существительное, обозначающее действие, подобно сло‐

вам «мягкая», «чистая» и «тонкая». Поэтому невеста названа по тому, что она делает: она истощает,

доводя всё до конца.

וכן איתא ברבות שנתכלו. והב׳ מלשון כלתה נפשי12 כו׳ )תהלים פ״ד( והיינו תשוקת הנפש לידבק13

וליכלל באורו ית׳

Так говорится и в Мидраш Раба: «что они истощились (ниткаллу)». Второе [значение] проис‐

ходит от выражения «истомилась (калта) душа моя» и т. д. (Теилим 84), то есть от стремле‐

ния души прилепиться к Его свету, благословен Он, и раствориться в нем.

Мидраш также употребляет этот корень в значении «истощиться». Второе значение связано со слова‐

ми «истомилась душа моя»: речь идет о стремлении души прилепиться к Б-гу и раствориться в Его

свете.
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)וכמו דת״י שם תאיבת נפשי שהוא לשון תשוקה כמו ואל אישך תשוקתך14 ותרגומו תיאובתיך(
15 והענין דהנה בק״ש יש ב׳ בחי׳ מס״נ.

(Таргум Йонатан переводит там: «душа моя жаждет» — это слово выражает стремление, как

в стихе «и к мужу твоему влечение твое», которое Таргум переводит «теуветих». ) Смысл в

следующем: в чтении Шма есть два аспекта самопожертвования (месирут нефеш).

Перевод Таргума «душа моя жаждет» подтверждает, что «калта» означает стремление; то же слово

Таргум употребляет для обозначения желания Хавы к мужу. Затем Альтер Ребе переходит к Шма, где

выделяет два вида самопожертвования (месирут нефеш), соответствующие двум значениям слова

«кала».

16 והב׳ ואהבת בכל נפשך17 אפי׳ נוטל את נפשך18 כו׳. ולהבין ענינם וההפרש הא׳ למסור נפשו באחד.

שביניהם.

Первый — отдать душу при [произнесении слова] «Один». Второй — «возлюби… всей душой

своей», даже если Он отнимает твою душу и т. д. Нужно понять, в чем их смысл и различие

между ними.

Первое самопожертвование — при слове «Один» (Эхад) в Шма: человек принимает решение отдать

жизнь за единство Б-га. Второе выражено в словах «возлюби Б-га… всей душой своей», которые

Мишна объясняет так: люби Его, даже если Он отнимает твою жизнь. Маамар выясняет, чем отлича‐

ются эти два вида.

ועוד צ״ל איך שייך ואהבת בכל לבבך. אחר בחי׳ מס״נ באחד שהרי באהבה כתיב ס״פ נצבים לאהבה
19 כו׳ כי הוא חייך.

Кроме того, нужно понять, какое отношение имеет «возлюби всем сердцем твоим» после ас‐

пекта самопожертвования при слове «Один». Ведь о любви сказано в конце главы Ницавим:

«чтобы любить… ибо Он — жизнь твоя».

Возникает еще один вопрос: любовь предполагает живого человека, способного чувствовать, как го‐

ворит Тора: «чтобы любить… ибо Он — жизнь твоя». Как любовь может следовать за самопожертвова‐

нием, при котором человек уже отдал саму жизнь?
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אבל המס״נ הוא להשליך חייו מנגד שהוא ביטול במציאות לאור א״ס ב״ה ממש )וע׳ בפ׳ שמות בד״ה
21 להבין מארז״ל ע״פ כי טובים דודיך20 ובד״ה חייב אינש לבסומי בפוריא(.

Но самопожертвование означает отбросить свою жизнь, то есть полностью самоустраниться

перед самим Бесконечным светом, благословен Он. (См. в главе Шмот маамар, начинаю‐

щийся словами «Объяснить изречение наших мудрецов о стихе „Ибо любовь твоя лучше

вина“», и маамар, начинающийся словами «Человек обязан опьянеть в Пурим».)

Самопожертвование при слове «Один» означает полностью отрешиться от своей жизни — самоустра‐

ниться перед Б-гом. В скобках читателю указаны два маамара из «Тора Ор», посвященных этой теме.

וא״כ איך אחר מעלת ומדרגת הביטול דמס״נ באחד יהי׳ שייך בחי׳ ואהבת יש מי שאוהב והענין כי

Итак, как после достоинства и ступени самоустранения, присущего самопожертвованию

при слове «Один», может быть место для аспекта «возлюби», когда есть существующий субъ‐

ект, который любит? Объяснение таково:

Трудность поставлена предельно ясно: как после полного самоустранения может быть «возлюби»,

предполагающее существующего субъекта, который любит? Теперь начинается ответ.

הנה הבחי׳ הא׳ למסור נפשו באחד הוא מחמת שמע ישראל22 כו׳ כי שמע מלשון הבנה23 שהיא

התבוננות בגדולת א״ס ב״ה איך שהוא אחד

Первый уровень — отдать душу при слове «Один» — возникает из слов «Слушай, Израиль…»

и т. д. Ибо «слушай» (шма) означает понимание, то есть размышление о величии Эйн Соф,

благословен Он, о том, что Он един

Самопожертвование при слове «Один» возникает из слов «Слушай, Израиль»: «слушай» здесь означа‐

ет «пойми», то есть размышляй о величии Б-га. Человек размышляет о том, что Б-г поистине един.

כמו קודם שנברא העולם בלי שום שינוי כמ״ש אני הוי׳ לא שניתי24 כו׳ אתה הוא עד שלא נברא כו׳
25 אני ראשון ואני אחרון ומבלעדי אין אלקים.

так же, как до сотворения мира, без малейшего изменения, как сказано: «Я, Авая, не изме‐

нился» и т. д.; «Ты был [тем же] прежде, чем был сотворен мир» и т. д.; «Я — первый и Я —

последний, и кроме Меня нет Элоким».

Сейчас Б-г един точно так же, как до сотворения мира: творение ничего в Нем не изменило. Об этом

говорят три стиха и слова молитвы, завершающиеся выражением «кроме Меня нет Элоким».
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2 – 3

Два самопожертвования, два единства

פי׳ אלקים המעלים ומסתיר כו׳ כי לפניו ית׳ אין שום העלם מעלים ומסתיר כלל כי כולא קמיה כלא
27 חשיב26 כו׳.

То есть Элоким — это сокрывающее и утаивающее и т. д. Ибо перед Ним, благословен Он,

нет вообще никакого сокрытия, которое скрывало бы и утаивало, поскольку всё перед Ним

считается ничем и т. д.

Имя Элоким связано с сокрытием — силой, скрывающей Б-га, чтобы мир мог казаться существую‐

щим. Но с точки зрения Самого Б-га ничто не скрывает Его, поскольку всё перед Ним — ничто.

ואי לזאת ולא תחללו את שם קדשי28 כו׳ שלא לעשות מקום חלל כו׳ להיות דבר נפרד ממנו ית׳ ח״ו

וממילא בטלים כל התאוות והישות ולגרמיה כו׳

Соответственно, «не оскверняйте [сехалелу] святое имя Мое» и т. д. — не создавать пустое

пространство (маком халаль) и т. д., чтобы нечто не оказалось, упаси Б-г, отделенным от

Него. Поэтому все влечения, чувство собственной значимости и жизнь ради себя и т. д.

исчезают.

Стих «не оскверняйте [сехалелу] святое имя Мое» истолковывается как «не создавайте халаль — пу‐

стое пространство», где нечто могло бы существовать отдельно от Б-га. Тот, кто по-настоящему по‐

стиг единство Б-га, не оставляет места собственным желаниям, эго и жизни ради себя.

וזהו לשון כליון שמכלה לגרמיה כו׳ שיתבטלו כל רצונותיו ולא ישאר שום רצון רק אליו י״ת

Таково значение слова «киллайон», «истощение»: оно истощает жизнь ради себя и т. д., так

что все желания человека исчезают и не остается никакой воли, кроме направленной к

Нему, благословен Он.

Это первое значение слова «кала» — истощение: «я», живущее ради себя, исчерпывается. Все личные

желания отпадают, и остается только воля к Б-гу.

)וזהו ענין כלה שארי ולבבי29 כמו שת״י אשתיצא גושמי וכמ״ש בזהר פ׳ אחרי הנ״ל שצייתא דעלמא

היא כליון כל הרצונות.

(В этом смысл слов «истощается плоть моя и сердце мое», которые Таргум Йонатан перево‐

дит: «тело мое истощилось», а также слов, сказанных в приведенном выше Зоаре, в главе

Ахарей, что «завершение (шетцита) мира» — это истощение всех желаний.

Стих «истощается плоть моя и сердце мое» и выражение Зоара «завершение мира» описывают одно и

то же: конец всем собственным желаниям человека.

2
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וע״ד שנת׳ במ״א ע״פ כי תצא להיות נקודת פנימי׳ הלב עולה ונכלל באור א״ס ב״ה ולא מהעוה״ז לבד

כו׳ אלא אפי׳ מג״ע התחתון והעליון וכמ״ש מי לי בשמים30 כו׳ כלה שארי כו׳(

Это подобно тому, что объясняется в другом месте о стихе «Когда выйдешь»: внутренняя

точка сердца поднимается и растворяется в Бесконечном свете, благословен Он, отрешаясь

не только от этого мира и т. д., но даже от нижнего и высшего Ган Эдена, как сказано: «Кто у

меня на небесах?» и т. д.; «истощается плоть моя» и т. д.)

В другом месте Альтер Ребе объясняет, что глубинная точка сердца поднимается и растворяется в

свете Б-га. Тогда она не желает ничего — ни этого мира, ни даже нижнего и высшего Ган Эдена (ду‐

ховного рая), — как сказал царь Давид: «Кто у меня на небесах… плоть моя истощается».

והבחי׳ הב׳ היא מלשון כלתה נפשי שהוא לשון תשוקה ואהבה שהוא בחי׳ ביטול היש דהיינו שהוא יש

ודבר )ולא כליון היש לגמרי כמו בבחי׳ הא׳( אלא שמבטל א״ע שרוצה ליכלל וליבטל כו׳.

Второй уровень происходит от слов «истомилась душа моя» — выражения, означающего

стремление и любовь. Это аспект самоустранения существующего (битуль а-йеш): человек

есть нечто существующее (в отличие от полного исчезновения собственного «я», как на пер‐

вом уровне), но он самоустраняется, желая раствориться и исчезнуть и т. д.

Второе значение — стремление — означает иной вид самоустранения: человек по-прежнему суще‐

ствует как отдельное «я», но это «я» стремится раствориться в Б-ге. Здесь эго не исчезает, а отдает

себя.

ולכן מפסיקים בין ב׳ בחי׳ מס״נ הנ״ל בבשכמל״ו בחי׳ יחו״ת31 שמבחי׳ מלכותו נתהוו כל הנבראים
34 ,35 32 זהו מקור קיום וחיות כל הנבראים. מאין ליש לפי שאין מלך בלא עם33,

Поэтому между двумя упомянутыми выше видами самопожертвования мы произносим

«Благословенно имя славы царства Его во веки веков» — аспект низшего единства (ихуда та‐

таа). Ибо из аспекта Его Малхут (царства) все сотворенные возникли из небытия в бытие;

ведь нет царя без народа. Это источник существования и жизненной силы всех творений.

Именно поэтому между словами «Слушай, Израиль» и «возлюби» произносят «Благословенно имя

славы царства Его». Это низшее единство: царская власть Б-га (Малхут) приводит творения к суще‐

ствованию, ведь царю нужен народ; благодаря этому становится возможным отдельное «я», способ‐

ное любить.
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וכתיב ומבלעדי אין אלקים36 מבלעדי דוקא דהיינו חוץ ממנו ית׳ ח״ו. אבל הוי׳ בעצמו הוא אלקים אני

הוי׳ אלקיכם אני בעצמי כו׳

И сказано: «И кроме Меня нет Элоким» — именно «кроме Меня», то есть, упаси Б-г, вне Его.

Но сама Авая есть Элоким: «Я — Авая, ваш Элоким»; Я Сам и т. д.

Слова «и кроме Меня нет Элоким» означают, что вне Б-га нет силы, скрывающей Его. Сокрытие, Эло‐

ким, само есть Авая: скрывает Сам Б-г.

שמצמצם ומסתיר אור א״ס ב״ה הבלתי בע״ג להיות גילוי בחי׳ נבראים בבחי׳ יש וכהדין קמצא

Он сокращает и скрывает Бесконечный свет, благословен Он, не имеющий предела, чтобы

раскрыть сотворенные существа как существующие (йеш). Подобно улитке,

Сам Б-г сокращает и скрывает Свой бесконечный свет, чтобы творения могли представляться суще‐

ствующими. В Мидраше для этого приводится образ существа, подобного улитке, чья раковина вы‐

растает из его собственного тела.

37 ומבחי׳ זו של בשכמל״ו נמשך להיות ואהבת בבחי׳ יש מי שאוהב38 כו׳ משא״כ דלבושי׳ מיני׳ ובי׳

יחו״ע הוא בחי׳ ביטול ממש במס״נ.

у которой покров образуется из нее самой и внутри нее самой. Из этого уровня «Благосло‐

венно имя славы царства Его во веки веков» возникает «возлюби» как любовь существующе‐

го субъекта, как любовь того, кто существует, и т. д.; тогда как высшее единство (ихуда илаа)

— это подлинное самоустранение в самопожертвовании.

Как раковина этого существа, сокрытие составляет часть Самого Б-га, а не что-то отдельное от Него.

Из низшего единства, «Благословенно имя», возникает любовь «возлюби», когда существующий

субъект любит; высшее единство при слове «Один» означает полное самоустранение.

)ובזה מתורץ איך שייך ואהבת אחר המס״נ באחד דהיינו ע״י שמפסיקים בבשכמל״ו ועמ״ש מענין זה

39 והמ״י שעולה בקנה א׳(. בפ׳ וישב בד״ה בכ״ה בכסלו באופן אחר קצת.

(Так разрешается вопрос, как «возлюби» может иметь место после самопожертвования при

слове «Один»: именно благодаря тому, что между ними произносят «Благословенно имя

славы царства Его во веки веков». См. также изложенное на эту тему в главе Вайешев, в маа‐

маре, начинающемся словами «В двадцать пятое кислева», где это объяснено несколько ина‐

че; понимающий поймет, что оба объяснения сходятся.)

Так разрешается исходный вопрос: любовь может следовать за самопожертвованием при слове

«Один», потому что между ними произносят «Благословенно имя», вновь утверждая существование

субъекта, способного любить. Альтер Ребе отмечает, что в маамаре о Хануке в «Тора Ор» объяснил

это иначе, но оба объяснения согласуются.

3
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40 כו׳. והן הם ב׳ בחי׳ כלה וב׳ בחי׳ אלו נקרא בלשון הקבלה שכינתא עילאה ושכינתא תתאה41,

שנאמרו בשיר השירים שכל שיר השירים מדבר על ב׳ בחי׳ כלההנ״ל כידוע

Эти два уровня на языке каббалы называются высшей Шхиной (Шхинта Илаа) и нижней

Шхиной (Шхинта Татаа) и т. д. Это и есть два аспекта невесты, о которых говорится в «Пес‐

ни песней», ибо вся «Песнь песней», как известно, посвящена двум упомянутым выше ас‐

пектам невесты,

В каббале эти два уровня называются высшей и нижней Шхиной. Это две «невесты» «Песни песней»,

целиком посвященной этим двум аспектам.

כי ב׳ פעמים נאמר ונשנה בשיר השירים החיבוב שבין חתן וכלה ורומז על ב׳ בחי׳ כלה הנ״ל

ибо дважды в «Песни песней» повторяется выражение любви между женихом и невестой,

указывающее на упомянутые выше два аспекта невесты.

Подтверждение этому — то, что любовь между женихом и невестой описывается в «Песни песней»

дважды, указывая на два вида невесты.

)ועיין בפרדס ש״ח פי״ג מענין שכינתא עילאה ושכינתא תתאה42 ובזהר הרקיע ר״פ בראשית43 גבי

44 כו׳ מש״ש בזהר מה שושנה כו׳ אוף כנ״י45,

(См. «Пардес», врата 8, гл. 13, о высшей и нижней Шхине; а также «Зоар а-Ракиа», начало

главы Берешит, к сказанному там в Зоаре: «Как роза… так и Кнесет Исраэль…» и т. д.

Альтер Ребе ссылается на «Пардес» рабби Моше Кордоверо, где говорится о двух Шхинах, и на «Зоар

а-Ракиа», комментарий к Зоару, к его начальному образу: «Как роза среди шипов, так и Кнесет

Исраэль».

ועמ״ש בפי׳ כנ״י לקמן בד״ה ששים המה מלכות46 בשם המשנת חסידים ועמ״ש בפ׳ תצוה בד״ה זכור

את אשר עשה לך עמלק47 כו׳ וע׳ בסה״מ סי׳ קנ״ו48 והמכוון הכל אחד

См. также ниже, в толковании Кнесет Исраэль в маамаре, начинающемся словами «Шесть‐

десят цариц», от имени «Мишнат Хасидим»; а также в главе Тецаве, в маамаре, начинаю‐

щемся словами «Помни, что сделал тебе Амалек» и т. д.; см. «Сефер а-М», раздел 156. Смысл

везде один —

Далее приводятся другие ссылки: маамар в этой книге «Шестьдесят цариц», цитирующий «Мишнат

Хасидим»; маамар об Амалеке из «Тора Ор»; и сочинение, обозначенное сокращением «Сефер а-М»,

которое, как указывает примечание «Кехот», — «Адарес Мелех». По словам Альтер Ребе, смысл у них

один и тот же.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 4 – 5

Его великое имя и песнь Торы

שהוא ענין שני המדרגות דיחו״ע ויחו״ת ועמ״ש עוד מענין ב׳ בחי׳ כלה בד״ה וארשתיך לי49 בהפטרה

דפ׳ במדבר ואפשר הוא ענין אחר קצת והיינו כמ״ש סד״ה כי אתה נרי50 בענין דורות הראשונים
51 ודורות האחרונים(:

речь идет о двух ступенях — высшем единстве и низшем единстве. См. также о двух аспек‐

тах невесты в маамаре, начинающемся словами «И обручу тебя с Собой», из гафтары главы

Бамидбар; возможно, там имеется в виду несколько иное, а именно сказанное в конце маа‐

мара, начинающегося словами «Ибо Ты — светильник мой», о ранних и поздних

поколениях.)

Общий смысл этих ссылок — высшее и низшее единство. Альтер Ребе добавляет маамар «И обручу

тебя с Собой», возможно, посвященный несколько иной паре аспектов, подобной ранним и поздним

поколениям, о которых говорится в маамаре «Ибо Ты — светильник мой».

52 וזהו קול מצהלות חתנים ב והנה מב׳ בחי׳ כלה הנ״ל נמשך להיות ב׳ בחי׳ חתנים בחי׳ חות דרגא53,

55 והענין יובן במאמר מלך משובח ומפואר56 עדי עד שמו הגדול. מחופתם54 חתנים תרי משמע.

2. Из двух упомянутых выше аспектов невесты возникают два аспекта жениха, каждый из

которых представляет собой «спуск на ступень» (хат дарага). Это смысл слов «голос ликова‐

ния женихов из-под свадебного балдахина»: множественное число «женихов» указывает на

двоих. Смысл этого станет понятен из слов «Царь, восхваляемый и прославляемый во веки,

— великое имя Его».

Начинается раздел 2. Как есть два вида невесты, так есть и два вида жениха — два способа, которыми

Б-г «спускается на ступень» к нам. Множественное число «женихов» в свадебном благословении ука‐

зывает на это. Для их объяснения Альтер Ребе обращается к словам утренней молитвы «Барух шеа‐

мар»: «Царь, восхваляемый и прославляемый во веки, — великое имя Его».

4
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ולכאורה אינו מובן מהו שם גדול וקטן וכן צריך להבין מה שארז״ל עד שלא57 נברא העולם היה הוא

ושמו בלבד58 איך שייך בחי׳ שם עד שלא נברא העולם שעדיין לא הי׳ מי שיקראנו בשמו.

На первый взгляд непонятно, что означают великое и малое имя. Нужно также понять изре‐

чение наших мудрецов: «До сотворения мира были только Он и имя Его». Как мог существо‐

вать аспект имени до сотворения мира, когда еще не было никого, кто назвал бы Его по

имени?

Слова «великое имя Его» вызывают два вопроса: что могут означать великое и малое имя примени‐

тельно к Б-гу? Кроме того, мудрецы говорят, что до сотворения мира «были только Он и имя Его», но

имя — это то, как другие называют кого-либо; до творения ведь не было никого, кто мог бы назвать

Его.

ויובן ע״פ מה שנודע שהשי״ת נקרא גמרא ובמדרשים בשם הקב״ה שבחרו בשם זה ולא בשמות וכינוים
59 אחרים כמו רחום וחנון לפי שהוא מורה שהוא קדוש ומובדל כו׳

Это станет понятнее из известного: в Гемаре и мидрашах Б-га, да будет Он благословен, на‐

зывают «Святой, благословен Он». Они выбрали это имя, а не другие имена и определения,

например «милосердный и милостивый», поскольку оно указывает, что Он свят и отделен

[от всего] и т. д.

Мудрецы обычно называют Б-га «Святым, благословен Он», а не именами вроде «милосердный», опи‐

сывающими Его отношение к миру. «Святой» (кадош) означает «отделенный»: само это имя говорит,

что Б-г превыше всего.

61 ואין )ועמ״ש בפ׳ מקץ בביאור ע״פ כי עמך מקור חיים60 ולקמן בדרוש הראשון שע״פ צאינה וראינה(

ערוך המשכות והתלבשות אור א״ס בראשית ההשתלשלות אלא כטפה מים אוקיינוס.

(См. главу Микец, объяснение к стиху «Ибо у Тебя источник жизни», а также ниже, первый

маамар на слова «Выйдите и посмотрите».) Привлечение и облекание Бесконечного света

(Ор Эйн Соф) в начале цепи нисходящих миров (иштальшелут) несравнимы [с Ним], как кап‐

ля с океаном.

Даже первый свет, который Б-г привлекает в самом начале цепи миров, по сравнению с Ним — лишь

капля в океане. В скобках приводятся другие маамары на ту же тему.

5
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62 כו׳ פי׳ עצמותו ית׳ קדוש ומובדל אלא שיושב ומשפיל וזהו מארז״ל הקב״ה יושב ועוסק בתורה63,

א״ע להיות מתלבש בתורה כאדם היושב שמשפיל קומתו והארה זו64 נקרא בחי׳ שם שאינו

Таков смысл изречения наших мудрецов: «Святой, благословен Он, сидит и занимается То‐

рой» и т. д. Его сущность, благословен Он, свята и отделена [от всего], но Он «сидит» и сми‐

ряет Себя, чтобы облечься в Тору, подобно человеку, который, садясь, понижает свой рост.

Это свечение называется аспектом «имени», которое является лишь

Образ мудрецов, согласно которому Б-г «сидит» и изучает Тору, означает, что Он смиряет Себя — как

человек, который, садясь, становится ниже, — чтобы облечься в Тору. Нисходящее таким образом

есть лишь свечение, называемое Его «именем».

אלא זיו והארה )וענין קודם שנברא העולם היה הוא ושמו בלבד. היינו המקור והשרש והיכולת65 שיש

בא״ס ב״ה שיוכל להיות גילוי בחי׳ זיו והארה שיהיה ממנה התהוות עולמות שיעלה בחפצו ורצונו.

сиянием и свечением. (Слова «До сотворения мира были только Он и имя Его» означают ис‐

точник, корень и способность, существующие в Бесконечном, благословен Он: возможность

раскрытия сияния и свечения, из которого возникнут миры, когда это будет соответство‐

вать Его желанию и воле.

Имя, подобно лучу света, — не сущность, а исходящее от нее сияние. Слова «Он и имя Его» до творе‐

ния означают заложенную в Б-ге способность излучать такой свет, из которого возникнут миры, ко‐

гда Он этого пожелает.

וכמו זיו השמש הכלול במאור שהוא השמש עצמה. אלא שבנמשל הוא באופן נעלה יותר אין קץ שהרי

השמש מאירה הזיו שלא בטובתה משא״כ למעלה מהמשכת וגילוי הזיו עד״מ היינו כשעלה ברצונו כו׳

א״כ הזיו הכלול בו

Подобно сиянию солнца, заключенному в светиле, то есть в самом солнце. Но в том, с чем

сравнивают, это происходит неизмеримо более возвышенным образом: солнце излучает си‐

яние не по своему выбору, тогда как в высшем случае привлечение и раскрытие сияния,

если пользоваться сравнением, происходят, когда это возникает в Его воле, и т. д. Следова‐

тельно, заключенное в Нем сияние

Здесь приводится образ солнечного света, еще заключенного в солнце. Однако солнце светит автома‐

тически, а сияние от Б-га исходит лишь по Его воле; поэтому «заключенное в Нем» сияние — это по‐

тенциальная возможность, а не автоматическое излучение.
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היינו מה שיש ביכולת בו ית׳ להאיר בחי׳ זיו והארה כו׳ אשר יכולת וכח זה נקרא שמו וזהו מ״ש כח

אדנ בכחך הגדול66 והיינו לפי כי מהותו ועצמותו אינו בגדר השפעה והמשכה כלל עמ״ש בד״ה אתם
67 נצבים.

— это заложенная в Нем способность, благословен Он, излучать сияние и свет и т. д. Эта спо‐

собность и сила называются Его именем. Таков смысл слов «Да возвеличится сила Адонай…

могуществом Твоим великим». Это потому, что Его сущность и бытие вообще не относятся к

категории дарования и нисхождения. См. маамар «Вы стоите».

Способность излучать свет называется Его именем — той «силой», о которой говорит Моше: «Да воз‐

величится сила Адонай». Имя необходимо потому, что сама сущность Б-га вообще не определяется

дарованием или излучением.

ולכן כח ומקור ההמשכה נקרא שמו וכמ״ש במ״א בפי׳ כי עמך מקור חיים68 שגם בחי׳ מקור חיים הוא

נקרא עמך שהוא בחי׳ הטפל וכלא חשיב כו׳(.

Поэтому сила и источник нисхождения называются Его именем. Как объясняется в другом

месте о словах «Ибо у Тебя источник жизни»: даже аспект «источника жизни» называется «у

Тебя», то есть чем-то второстепенным и считающимся ничем и т. д.)

Следовательно, сила и источник всего нисходящего от Б-га — лишь Его «имя». Даже «источник жиз‐

ни» называется «у Тебя»: он второстепенен по отношению к Б-гу и считается перед Ним ничем.

וזהו ענין שמו הגדול שלמעלה מן ההשתלשלות ושמו הגדול הזה הוא משובח ומפואר עדי עד בבחי׳

א״ס

Таково значение Его великого имени, находящегося выше цепи нисходящих миров; это ве‐

ликое имя Его «восхваляется и прославляется во веки» в аспекте Бесконечности.

Его «великое имя» — эта способность, находящаяся выше всей цепи миров. Поскольку она еще при‐

надлежит Бесконечности, оно «восхваляется и прославляется во веки» бесконечным образом.

וזהו כי הוא לבדו ית׳ יחיד ומיוחד ועיקר חי העולמים הוא רק בחינת מלך כו׳

Ибо Он один, благословен Он, единствен и един; а основа «Жизни миров» — лишь аспект

Царя и т. д.

В той же молитве Б-г назван «единственным, Жизнью миров, Царем». Альтер Ребе объясняет это так:

жизнь мирам дает лишь Его аспект Царя, а не Его сущность.
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כי השתלשלות העולמות אינו דרך עילה ועלול כמ״ש בספרים שא״כ היה בחי׳ שינוי כביכול כי בעילה

ועלול יש שינוי בהעילה69 ע״י ההשפעה

Ибо нисхождение миров происходит не путем причин и следствий, как написано в книгах;

иначе, упаси Б-г, происходило бы изменение, поскольку при причинно-следственной связи

причина меняется вследствие своего воздействия.

Миры не происходят от Б-га так, как следствие происходит от причины. При обычной причинно-

следственной связи причина сама изменяется, производя следствие, но Б-г не меняется.

כמו עד״מ בשעה שהרב משפיע לתלמידו בהכרח משים עיונו בההשפעה ואין שכלו פנוי לעיין בענינים

ושכליים כמו שהי׳ פנוי קודם ההשפעה

Например, когда учитель передает знание ученику, он неизбежно сосредоточивается на

том, что передает, и его разум уже не свободен размышлять о предметах и идеях, как до пе‐

редачи знания.

Примером служит учитель: обучая, он занят уровнем ученика и уже не может свободно размышлять

о своем. Дарование изменяет того, кто дарует.

אבל בו יתברך הרי אתה הוא קודם שנברא העולם ומשנברא העולם בלי שום שינוי ח״ו.

Но о Нем, благословен Он, сказано: «Ты тот же до сотворения мира и после сотворения

мира» — без малейшего изменения, упаси Б-г.

Б-г, напротив, совершенно одинаков до и после сотворения мира, как сказано в молитве: «Ты тот

же». Следовательно, творение не может быть непосредственным следствием Его сущности.

והיינו לפי שמקור חיות העולמות הוא רק מבחי׳ שמו לבד בחי׳ מלכות )ועיין עוד מענין שמו הגדול70

בפ׳ שלח ע״פ אני71 כו׳ אשר הוצאתיך מא מ״צ.

Это потому, что источник жизненной силы миров — только Его имя, аспект Малхут

(царства). (См. также о Его великом имени в главе Шлах, к стиху «Я [Авая, твой Б-г], Который

вывел тебя из земли Египетской».

Миры получают жизненную силу лишь от Его имени — Его Малхут (царства), а не от Его сущности;

поэтому Он остается неизменным. В скобках приводится ссылка на другой маамар о «великом имени

Его».
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75 כו׳(. 74 וע״פ ואלה שמות76, 72 כו׳ מענין שמו גימ׳ רצון. ובפ׳ פינחס בד״ה צו את בנ״י73,

А также в главе Пинхас, в маамаре, начинающемся словами «Повели сынам Израиля», — о

том, что слово «шмо», «Его имя», имеет то же числовое значение, что и «рацон», «воля»; и в

маамаре на стих «Вот имена» и т. д.)

Приводятся дополнительные ссылки: в одном маамаре отмечается, что слова «шмо» («Его имя») и

«рацон» («воля») имеют одинаковое числовое значение, что позволяет понять Его имя как волю тво‐

рить; другой маамар посвящен словам «Вот имена».

. ואין ההמשכה מבחי׳ שמו ע״י עילה ועלול שא״כ היה הכל בחי׳ א״ס. ובאמת כי נשגב שמו לבדו77

И действительно, «превознесено одно лишь имя Его». Нисхождение от аспекта Его имени

происходит не путем причин и следствий, ибо тогда всё было бы аспектом Бесконечности.

Стих «превознесено одно лишь имя Его» говорит, что даже имя выше миров. Если бы миры происхо‐

дили от него как следствие от причины, они сами были бы бесконечны.

אלא שההמשכה ע״י צמצום ודילוג עד שנמשך רק בחינת קו וחוט ממלכות דא״ס ועוד כמה צמצומים
והעלמות אין מספר78

Напротив, нисхождение происходит посредством цимцума (сокращения) и скачка, пока от

Малхут Бесконечного не нисходит лишь аспект линии и нити (кав), а затем следуют бесчис‐

ленные дальнейшие сокращения и сокрытия

Вместо этого свет достигает миров посредством цимцума и «скачка» через разрыв: от Малхут Беско‐

нечного нисходит лишь тонкая линия (кав). За ней следуют бесчисленные сокращения и сокрытия.

)ע׳ בספר של בינונים ח״ב פ״ט בהג״ה( עד שיוכל להיות בחי׳ השלתלשלות עילה ועלול וכידוע ענין

סוכ״ע וממכ״ע כו׳.

(см. «Книгу средних», часть II, гл. 9, в примечании), пока не становится возможной цепь

нисхождения причин и следствий; как известно, это связано со светом, окружающим все

миры (совев коль альмин), и светом, наполняющим все миры (мемале коль альмин), и т. д.

Лишь после этих сокращений становится возможной упорядоченная цепь причинно-следственных

связей между мирами. Это соответствует известному различию между светом, окружающим все

миры (совев), и светом, наполняющим их (мемале); та же тема затрагивается в примечании к

«Тании».
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והנה התלבשות והמשכה זו משמו הגדול79 להתלבש בתורה80 יושב ועוסק בתורה היא בחי׳ רננה

דאורייתא כי אורייתא מחכמה נפקת.

Это облекание и нисхождение от Его великого имени, чтобы облечься в Тору — «сидит и за‐

нимается Торой», — и есть аспект песни Торы (ринана де-орайта). Ведь «Тора исходит из

Хохмы».

Первый Жених — это великое имя Б-га, нисходящее и облекающееся в Тору, то есть Он «сидит и зани‐

мается Торой». Это называется «песней Торы» и превосходит утверждение Зоара, что Тора исходит из

Хохмы.

נפקת דייקא היינו בחי׳ גילוי של התורה היא מחכמה אבל הארה העליונה להיות התלבשות אור א״ס

ב״ה בחכמה עילאה חכים

Именно «исходит»: раскрытый аспект Торы происходит из Хохмы. Но высшее свечение, бла‐

годаря которому Бесконечный свет, благословен Он, облекается в высшую Хохму — «мудрый,

Зоар говорит, что Тора «исходит» из Хохмы; это относится только к раскрытому аспекту Торы. Более

высокий свет, благодаря которому Бесконечный свет облекается в Хохму, принадлежит Б-гу, Кото‐

рый «мудр, но не мудростью познаваемой».

81 היא בחי׳ טעמי התורה ורננה דאוריי׳ זרקא מקף שופר כו׳ )כי הנה הטעמים83 ולא בחכמה ידיעא82,

הם ג״כ כמו בחי׳ אותיות שהיא ענין המשכו׳ וכנודע מענין טנת״א.

но не мудростью познаваемой», — это аспект знаков кантилляции (таамим) Торы и песни

Торы: зарка, макаф, шофар и т. д. (Ибо и эти знаки подобны буквам, представляющим собой

нисхождение, как известно о знаках кантилляции, огласовках, коронах и буквах.

Этот высший свет — знаки кантилляции (таамим) Торы, ее «песня», с названиями вроде «зарка» и

«шофар». Эти знаки тоже подобны буквам: каббала выделяет четыре слоя текста Торы — кантилля‐

цию, огласовки, короны и буквы.

אך כי הם אותיות והמשכות מבחי׳ תענוג עליון בחי׳ כי עמך מקור חיים84 מה שלמעלה אפי׳ מבחי׳

ח״ע ואצ״ל שהם למעלה מבחי׳ אותיות הדבור שהם נמשכים מן החכמה. והענין דכמו שיש אותיות

הדבור ויש אותיות המחשבה.

Однако это буквы и нисхождения из аспекта высшего наслаждения, аспект «Ибо у Тебя ис‐

точник жизни», превосходящий даже аспект высшей Хохмы; тем более он выше букв речи,

нисходящих из Хохмы. Объяснение таково: подобно тому, как есть буквы речи и буквы

мысли,

Знаки кантилляции — это «буквы» высшего наслаждения Б-га, превосходящего Хохму и, тем более,

буквы речи. Как у человека есть буквы речи и буквы мысли, так существуют и более тонкие «буквы».
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כך יש אותיות הכלולים בשכל וגם בלמעלה מהשכל. וזהו ענין הטעמים וטעם ג״כ לשון טוב טעם

ומתיקות והיינו שהם אותיות והמשכות תענוג עליון מבחי׳ שעשוע המלך בעצמותו וכדכתיב ואהיה
85 אצלו שעשועים.

так есть буквы, заключенные в разуме, и также буквы, находящиеся выше разума. В этом

смысл таамим; слово «таам» означает также «хороший вкус» и сладость. Это буквы и нис‐

хождения высшего наслаждения — аспекта наслаждения Царя Собой Самим, как сказано: «И

была я при Нем… наслаждением».

Даже внутри разума и выше него существуют «буквы» — это таамим, слово, которое также означает

«вкус». Они выражают наслаждение Б-га Самим Собой, о чем говорит Мудрость: «И была я при Нем…

наслаждением».

ומשם נמשך להתלבש בחכמה עילאה וזהו אני תורתך שעשעתי86 וכמ״ש במ״א ע״פ ואהיה אצלו אמון
87 כו׳ ועיין עוד מענין רננא וטעמים שבתורה ע״פ ויהי מקץ שנתים ימים.

Оттуда оно нисходит, чтобы облечься в высшую Хохму. Это смысл слов «Я радовался Торе

Твоей», как объясняется в другом месте о стихе «И была я при Нем воспитанницей» и т. д.

См. также о песне и таамим Торы в маамаре на слова «И было по истечении двух лет».

Затем это наслаждение облекается в высшую Хохму; поэтому Тора называется наслаждением Б-га: «Я

радовался Торе Твоей». В ссылках указаны другие маамары о песне и таамим Торы.

88 ובפרשה וזאת הברכה על פסוק תורה צוה כו׳ ובמקום אחר ובפ׳ אמור ע״פ והניף הכהן אותם.

נתבאר שזהו מ״ש ויהי בישורון מלך89 כי ישורון יש לומר ג״כ לשון שיר.

А также в главе Эмор, к стиху «И вознесет их коэн»; и в главе Везот а-Браха, к словам «Моше

заповедал нам Тору» и т. д. В другом месте объясняется, что это смысл слов «И был Он Ца‐

рем в Йешуруне», поскольку слово «Йешурун», возможно, также связано со словом «шир»,

«песня».

Приводятся дополнительные ссылки, а затем новая мысль: слова «И был Он Царем в Йешуруне» мож‐

но истолковать, связывая «Йешурун» со словом «шир» — «песня». Таким образом, песня Торы связана

с Б-гом как Царем.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 6 – 8

Песнь песней, которая принадлежит Шломо

וגם כמו שהשיר הוא עגול כך בהניגון נעוץ סופו בתחלתו שכשמסיים הניגון יומשך התחלה שלו כו׳.

וכך למעלה הנגינות וטעמים הם המשכת בחינת סוכ״ע ממש והמשכה זו היא בבחי׳ מלך כמאמר ברוך
90 ,91 ,92 אתה הוי׳ אלקינו מלך העולם אקב״ו(:

Кроме того, подобно тому как песня круговая, в мелодии ее конец заключен в начале: когда

мелодия завершается, ее начало снова возникает и т. д. Так и наверху: мелодии и таамим —

это привлечение самого света, окружающего все миры (совев коль альмин), и это привлече‐

ние происходит в аспекте Царя, как говорится в благословении: «Благословен Ты, Авая, Б-г

наш, Царь мира, освятивший нас Своими заповедями и повелевший нам».)

Мелодия движется по кругу: ее конец возвращает к началу. Так песня Торы привлекает свет, окружа‐

ющий все миры (совев), а это происходит через царскую власть Б-га, как говорится в каждом благо‐

словении на исполнение мицвы: «Царь мира, освятивший нас Своими заповедями».

. כי שיר הוא ענין ההתכללות ברצוא ושוב94 ולמעלה הוא בחינת ג וזהו שיר השירים אשר לשלמה93
95 מטי ולא מטי כו׳

3. Таков смысл слов «Песнь песней, которая принадлежит Шломо». Ибо песня (шир) означа‐

ет слияние в движении «бег и возвращение» (рацо вашов); наверху это аспект «достигает и

не достигает» и т. д.

В разделе 3 Альтер Ребе возвращается к начальному стиху и разбирает его слово за словом. Песня

описывается как «бег и возвращение» (рацо вашов) — порыв души вверх и ее возвращение; наверху

этому соответствует «достигает и не достигает»: свет касается получателя, не будучи заключен в

нем.

)ועיין בעץ חיים96 דבחינת מטי ולא מטי נמשך מפה דא״ק שהוא בחינת אורות הטעמים דא״ק כו׳ וזהו

שיר כו׳ מנשיקות פיהו ועמ״ש עוד מענין המשכה שבבחינת מטי ולא מטי בביאור ענין מוצאיהם

97 כו׳ ע״ש( למסעיהם98,

(См. «Эц Хаим»: аспект «достигает и не достигает» исходит из уст Адам Кадмон, то есть из

аспекта светов таамим Адам Кадмон и т. д.; это и есть «песня…», «поцелуями уст его». См.

также изложенное о нисхождении, происходящем в аспекте «достигает и не достигает», в

объяснении слов «выходы их по переходам их» и т. д.; см. там.)

«Эц Хаим», главный труд Аризаля, возводит «достигает и не достигает» к «устам» Адам Кадмон — пер‐

возданному уровню над мирами — и к его светам, называемым таамим, тем же словом, что и знаки

кантилляции Торы. Это связывает «песню» со словами нашего стиха «поцелуями уст его».

6
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וזהו שיר השירים פי׳ שיר שממנו מקבלים השירים שלמטה שיש כמה בחינת שיר ממטה למעלה

Таковы слова «Песнь песней»: песня, от которой получают песни нижних уровней, ибо есть

несколько уровней песни, восходящей снизу вверх.

«Песнь песней» означает песню, от которой получают все нижние песни. Многие песни восходят

снизу вверх, и все они черпают из нее.

כי מקור הנבראים המחיה ומהווה מאין ליש )שהיא בחינת מל׳ דאצילות( היא העולה ומתכללת בבחינת

ביטול במאצילה ב״ה בבחינת שיר ברצוא ושוב וגם אחרי התלבשות בבי״ע

Ибо источник творений, дающий им жизнь и приводящий их из небытия в бытие (это ас‐

пект Малхут Ацилут), поднимается и сливается в самоустранении (битуле) перед своим

Эмана́тором, благословен Он, в аспекте песни — «бега и возвращения». И даже после своего

облечения в [миры] Брия, Йецира и Асия

Первая восходящая песня — это песня Малхут мира Ацилут, источника, приводящего творения к су‐

ществованию, когда она поднимается и растворяется в своем Эмана́торе. Тот же подъем и возвраще‐

ние продолжаются и после ее вхождения в нижние миры Брия, Йецира и Асия.

הנה עליות העולמות שעולים ומתכללים כו׳ נקרא בחינת שיר כמו הנגון בנגן המנגן שיש בו קולות

עולים ויורדים במעלות ומורדות ויש כמה מיני עליות עד אין קץ ושיעור והכל בבחינת שיר

подъемы миров, которые восходят и сливаются и т. д., называются аспектом песни — подоб‐

но мелодии, исполняемой музыкантом, в которой звуки поднимаются и опускаются, пере‐

ходя вверх и вниз; существует бесчисленное множество видов восхождения, без конца и

меры, и всё это — аспект песни.

Каждый подъем миров — это «песня», подобная мелодии, ноты которой то поднимаются, то опуска‐

ются. Такие подъемы бесчисленны, и каждый из них является песней.

100 וזהו כל בעלי השיר יוצאים בשיר99 ונמשכים בשיר כו׳ )ועיין מ״ש ע״פ מזמור שיר חנוכת הבית101,
102 ,103 וע״פ ושם אחיו יובל(

Таков смысл слов: «Все певчие [животные] выходят с песней и привлекаются песней» и т. д.

(См. также комментарии к стихам «Псалом, песнь при обновлении Храма» и «Имя его брата

было Йуваль».)

Слова Мишны «все певчие выходят с песней» (сказанные о животных и их упряжи в Шабат) истолко‐

вываются так: все существа выходят и приводятся в движение песней. Здесь приводятся ссылки еще

на два маамара о песне.
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והנה כל השירים הללו שממטה למעלה נקרא שירה בה׳ לשון נקבה כמ״ש השירה הזאת104 בחינת כלה

ומבחינת כלה נמשך בחינת שמחת חתן מהעלם לגילוי משמח חתן עם הכלה

Все эти песни, восходящие снизу вверх, называются «шира» — женской формой с буквой ה,

как сказано: «эта песнь» (ашира азот): это аспект невесты. Из аспекта невесты нисходит ас‐

пект радости жениха, переходя из сокрытия в раскрытие: «Который веселит жениха с

невестой».

Песни, восходящие снизу, называются «шира», женской формой слова, как в словах «эту песнь» у

моря; это невеста. Песня невесты выводит радость жениха из сокрытия в раскрытие, как говорится в

свадебном благословении: «Который веселит жениха с невестой».

פירוש על ידי הכלה שע״י בחינת השירה בה׳ בחינת כלה נמשך שיר העליון בחינת דכר )ועיין בזהר

פרשת וילך דף רפ״ד ע״ב ורפ״ה ע״א(

То есть благодаря невесте: через аспект «шира» с буквой ה, аспект невесты, нисходит выс‐

шая песня (шир), мужской аспект. (См. Зоар, главу Вайелех, листы 284б и 285а.)

Благодаря песне невесты («шира», женская форма) нисходит высшая песня («шир», мужская форма).

На различие между ними указывает Зоар в главе Вайелех.

הוא המשכת אור א״ס הסוכ״ע מבחינת שמו הגדול טעמי התורה ורננה דאורייתא בחינת ענג העליון

להתלבש בתורה

Это привлечение Бесконечного света, окружающего все миры (совев коль альмин), из аспек‐

та Его великого имени — таамим Торы и песня Торы, аспект высшего наслаждения, облека‐

ющийся в Тору.

Высшая, мужская песня — это свет, окружающий все миры, привлекаемый из Его великого имени.

Это «песня» и таамим Торы, наслаждение Б-га, облекающееся в Тору; первый Жених, описанный во

втором разделе.

105 שיר השירים ברבות106 סוף פסוק שיר השירים זח״ב מ״ח ב׳ קל״ב א׳ קמ״ג א״ב קמ״ד )ועיין מענין

א״ב קמ״ה ב׳ ח״ג ע״ד ב׳ רפ״ד ב׳(

(См. о «Песни песней» в Мидраш Раба, в конце комментария к стиху «Песнь песней»; Зоар II,

48b, 132a, 143a–b, 144a–b, 145b; Зоар III, 74b, 284b.)

Приводятся ссылки на Мидраш и на многочисленные места Зоара, где говорится о «Песни песней».
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)ואפ״ל פי׳ שמע ישראל שיר107 אל108 כי בנשמות ישראל יש מבחינת שיר ומבחינת השירים עיין לקמן

109 ומ״ש בפ׳ בלק ע״פ ולא ראה בביאור ע״פ צאינה וראינה ובזח״א ויחי( )דרמ״ה( ועמש״ל מענין ישורון
111 ,112 עמל בישראל110 כו׳:

(Можно, пожалуй, истолковать слова «Слушай, Израиль» как «шир Эль» — «песнь Б-га», ибо в

душах Израиля есть аспект песни и аспект песен; см. ниже объяснение к словам «Выйдите и

посмотрите», а также Зоар I, Вайехи (лист 245). См. также выше о слове «Йешурун» и изло‐

женное в главе Балака к стиху «Не видел Он зла в Израиле» и т. д.)

Альтер Ребе предлагает прочесть слово «Исраэль» в словах «Слушай, Израиль» как «шир Эль» —

«песнь Б-га», поскольку в еврейских душах заключены и высшая песня, и нижние песни. Такое же

толкование приводится в «Тикуней Зоар»; далее даются ссылки на другие маамары.

אשר לשלמה113 כענין עושה שלום במרומיו114 מיכאל שר של מים115 וגבריאל שר של אש ב׳ הפכים כו׳

«Который Соломонов» (ашер ли-Шломо) — подобно сказанному: «Он творит мир в высотах

Своих»: Михаэль — князь вод, а Гавриэль — князь огня, две противоположности и т. д.

«Который Соломонов» (ли-Шломо) читается как «мир» (шалом). Мидраш говорит, что Б-г «творит

мир в высотах Своих» между Михаэлем, ангелом воды, и Гавриэлем, ангелом огня, — двумя

противоположностями.

כך להיות התחברות והתכללות שני הפכים ממטה למעלה ומלמעלה למטה כי הוא יתברך קדוש

ומובדל ואין ערוך כו׳ וכטפה מים אוקינוס כו׳.

Так же должно происходить соединение и взаимное включение двух противоположностей —

снизу вверх и сверху вниз. Ведь Он, благословен Он, свят и отделён, и нет никакого соотно‐

шения и т. д. [иначе как] между каплей и океаном и т. д.

Подобным образом Песнь соединяет две противоположности: миры, поднимающиеся снизу, и свет

Б-га, нисходящий свыше. Они противоположны, поскольку Б-г совершенно превыше миров, которые

подобны капле по сравнению с океаном.

7

116 והעולמות הם בחינת יש ונפרד וכדי להיות התלבשות אור א״ס בטפה זו שאין ערוך ממש וכו׳

117 שיתענג בהמשכת הטפה כו׳ מוכרח להיות המשכת עונג עליון

Миры же пребывают на уровне отдельного существования (еш). Чтобы Бесконечный свет

(Ор Эйн Соф) облачился в эту каплю, совершенно несоизмеримую с Ним, и т. д., необходи‐

мо, чтобы свыше ниспослалось наслаждение, — чтобы Ему было отрадно ниспослать эту

каплю и т. д.

Миры ощущают себя отделёнными от Б-га, а для Него они — как капля рядом с океаном. Чтобы бес‐

конечный свет Б-га вошёл в нечто столь малое, Ему необходимо находить в этом наслаждение.

8
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ועונג זה הוא ענין השיר שמזה נעשה השלום התקשרות המשפיע במקבל כו׳ ויהיה אשר לשלמה

Это наслаждение и есть песнь, благодаря которой возникает мир (шалом) — связь дающего с

принимающим и т. д. Так и получается «который Соломонов» (ли-Шломо).

Это наслаждение и есть «песнь», и оно создаёт «мир» — связь между дающим свыше и принимаю‐

щим внизу. Таково значение слов «который Соломонов» (ли-Шломо): «относящийся к миру».

120 ,121 118 כי שלמה בחול״ם מלך שהשלום שלו122, כי בתיבת לשלמה נכלל בחינת דכר ונוק׳ גם יחד119,

הוא המשכת טפת דכר.

Ибо в слове ли-Шломо заключены вместе мужское и женское начала: Шломо с огласовкой

холам означает «Царь, Которому принадлежит мир»; это нисхождение мужской капли.

В имени Шломо заключены и мужское, и женское начала. При соответствующей огласовке оно наме‐

кает на «Царя, Которому принадлежит мир» (так Талмуд истолковывает это имя в Песни Песней); это

мужская капля — поток свыше.

123 מורה על לשון נקבה היא בחינת ההעלאה שמלמטה למעלה שבהתחברות שניהם וגם שלמה בה׳

נעשה יחוד עליון ונמשך שיר להשירים ועיין מענין שלמה בהרמ״ז )דקע״ו ע״ב(

А написание Шлома с буквой ה в конце также указывает на женскую форму — на уровень

подъёма снизу вверх. Благодаря соединению этих двух начал совершается высшее единение

и ниспосылается песнь Песне песней. См. об имени Шломо в «Рамаз» (лист 176б).

Написание Шлома с конечной ה, женским окончанием, также намекает на подъём снизу. Вместе эти

начала образуют высшее единство, благодаря которому песнь ниспосылается Песням; здесь приво‐

дится ссылка на Рамаза, каббалиста.

והגורם כל זה הוא מה שכתוב ישקני מנשיקות פיהו124 כי המשכת בחינת שמו הגדול בבחינת שיר

וטעמים נקרא בחינת נשיקין גילוי אהבה פנימית כאהבת האב

Причина всего этого заключена в сказанном: «Да целует он меня поцелуями уст своих». Нис‐

послание Его великого Имени на уровне песни и напевов называется поцелуями — раскры‐

тием внутренней любви, подобной любви отца

Причина всего этого — слова: «Да целует он меня поцелуями уст своих». Ниспослание великого Име‐

ни Б-га в виде песни называется поцелуем: раскрытием внутренней любви, подобной любви отца к

своему единственному сыну.
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לבנו יחידו שמרוב האהבה הגדולה אשר תוכו רצוף אהבה כאש בוערה אינה יכולה לצאת מכח אל

הפועל בגילוי כ״א בבחינת צמצום גדול שמתצמצמת בהבל הפה ורוח פיו

к единственному сыну. Из-за великого избытка любви, внутренность которого пронизана

любовью, словно пылающим огнём, она не может открыто перейти из потенциального со‐

стояния в действительное иначе как посредством великого сокращения: любовь сжимается

в дыхании рта и дыхании уст его.

Такая любовь столь сильна, подобно пылающему огню, что может открыто проявиться лишь посред‐

ством великого сокращения — в дыхании поцелуя. Она слишком велика для более полного

выражения.

ואף שזהו מעשה גשמיות אעפ״כ בזה דוקא מתגלה פנימית האהבה מה שאינה מתלבשת בשום כלי

אחר לא באותיות הדבור כו׳ )ועיין מ״ש מזה בד״ה מי יתנך125 כאח לי כו׳ אשקך126 כו׳(

И хотя это действие материально, именно в нём раскрывается внутренняя глубина любви,

которая не облачается ни в какой иной сосуд, даже в буквы речи и т. д. (См. сказанное об

этом в маамаре, начинающемся словами «О, если бы ты был мне братом… я целовал бы

тебя» и т. д.)

Поцелуй — действие материальное, однако именно он раскрывает глубочайшую внутреннюю лю‐

бовь, поскольку эта любовь не вмещается ни в какой другой сосуд, даже в слова. Этому посвящён так‐

же маамар о словах «я целовал бы тебя».

כך התשוקה הזאת והעונג עליון הזה להיות התגלות והתלבשות אור אין סוף בבחינת הטפה וההשפעה

שבתורה היא בבחינת דילוג וקפיצה שלא בבחינת ההשתלשלות

Так же и это стремление, и это высшее наслаждение — чтобы Бесконечный свет раскрылся и

облачился на уровне капли, а также чтобы дарование в Торе происходило посредством скач‐

ка и прыжка, а не в порядке цепи нисходящих миров (иштальшелут),

Подобным образом стремление и наслаждение Б-га раскрыть Свой бесконечный свет в крошечной

«капле» миров и через Тору не проявляются постепенно, шаг за шагом. Это происходит посредством

«скачка», минующего постепенную цепь миров.

כי אם בבחינת צמצום גדול יושב ועוסק בתורה כו׳ משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול.

но посредством великого сокращения: «Он сидит и занимается Торой» и т. д.; «вечно восхва‐

ляемо и прославляемо великое Имя Его».

Это происходит благодаря великому сокращению: Б-г «сидит» и занимается Торой. Таковы слова:

«вечно восхваляемо и прославляемо великое Имя Его».
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וזהו יומם יצוה127 ה׳ חסדו ובלילה שירה עמי. שיומם ע״י ישראל העוסקים בתורה ממשיך חסד עליון

בכל יום בחינת השפעה מלמעלה למטה וכמארז״ל פרק לפני אידיהן )ד״ג ע״ב(

И таково значение слов: «Днём повелевает Б-г милости Своей, а ночью песнь Его со мною».

«Днём» — посредством Израиля, занимающегося Торой, каждый день ниспосылается выс‐

шая милость, то есть дарование сверху вниз; как сказали наши мудрецы в главе «Лифней

идейен» (лист 3б):

Стих «Днём повелевает Б-г милости Своей, а ночью песнь Его со мною» описывает два направления.

Днём благодаря изучению Торы народом Израиля нисходит милость Б-га; о дне Б-га говорит Талмуд.

128 שלישית יושב וזן וכו׳ שהוא ענין שלש שעות ראשונות הקב״ה יושב ועוסק בתורה שניות יושב ודן

התלבשות129 אור א״ס בהשפעה

«Первые три часа Святой, благословен Он, сидит и занимается Торой; во вторые сидит и су‐

дит; в третьи сидит и питает» и т. д. Это и есть облачение Бесконечного света в дарование.

Талмуд делит день Б-га на три части: изучение Торы, суд и поддержание мира. В каждом случае Бес‐

конечный свет облачается в определённый вид дарования.

)פי׳ יושב ועוסק בתורה היינו המשכת מוחין חב״ד ובשניות יושב ודן היינו בחינת חג״ת ובשלש שעות

130 ועיין בזהר פ׳ פנחס( שלישי׳ יושב וזן היינו בחינת נה״י כנודע שנצח והוד נקרא לחמו בלחמי.

(То есть «сидит и занимается Торой» — это ниспослание интеллекта (мохин): Хохмы, Бины и

Даат; «во вторые сидит и судит» — уровень Хеседа, Гвуры и Тиферет; а «в третьи три часа си‐

дит и питает» — уровень Нецаха, Хода и Йесода. Известно, что Нецах и Ход называются

«ешьте хлеб Мой». См. также Зоар, раздел Пинхас

Три периода соответствуют трём триадам Сфирот: изучение Торы — это интеллект (Хохма, Бина,

Даат); суд — эмоциональные качества (Хесед, Гвура, Тиферет); питание — Нецах, Ход и Йесод. Нецах и

Ход называются «хлебом», как сказано: «ешьте хлеб Мой».

)דרי״ז ב׳( בענין ולחם לבב אנוש יסעד131 ההוא לחם דאזילו שחקים כו׳ שהם נו״ה ועמ״ש באגה״ק בד״ה

(лист 217б), где говорится о словах «и хлеб подкрепляет сердце человека»: «тот хлеб, кото‐

рый мелют небеса (шхаким)» и т. д., — это Нецах и Ход. См. также сказанное в «Игерет а-Ко‐

деш», в маамаре, начинающемся словами

Зоар называет небесные «жернова» (шхаким), мелющие этот хлеб, Нецахом и Ходом. Приводится

также письмо из «Игерет а-Кодеш» в книге «Тания».
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 9 – 1 1

Второй жених: Тора и мицвот внизу

להבין משל ומליצה132 אבל בלילה שירה עמי הוא שיר המלאכים133 ממטה למעלה שהוא אחר

המשכות ישראל ביום יומם יצוה ה׳ חסדו כו׳

«Понять притчу и иносказание». Но «ночью песнь Его со мною» — это песнь ангелов, восхо‐

дящая снизу вверх, после ниспослания, совершаемого Израилем днём: «Днём повелевает

Б-г милости Своей» и т. д.

«Ночью песнь Его со мною» — это песнь ангелов, восходящая снизу вверх. Она следует за ниспослани‐

ем, которое Израиль совершает днём, и возникает благодаря ему.

ושירה כתיב שירו קרי הוא ענין יחוד זו״נ כנ״ל ולכן כתיב פיהו ולא פיו בתוספת ה׳ בחינת דכר

ונוקבא:

Слово «шира» написано, а читается «широ»; это указывает на единение Зеир Анпин и Нук‐

вы, как сказано выше. Поэтому написано «пиху» — «уста его», а не «пив»: к слову добавлена

.что указывает на мужское и женское начала ,ה

В написании стиха стоит «шира» (женский род), тогда как читается «широ» (мужской род); это намёк

на единение Зеир Анпин и Нуквы, мужского и женского начал. Подобным образом «уста его» в на‐

шем стихе пишется «пиху», с дополнительной ה, указывающей на оба начала.

ד והנה כל זה הוא בחינת חתן הא׳ חות דרגא המשכת אור א״ס להתלבש בתורה חכמה עילאה חכים

ולא בחכמה ידיעא וכו׳.

4. Всё это относится к уровню первого жениха — «спустись на ступень»: ниспосланию Беско‐

нечного света (Ор Эйн Соф), чтобы он облачился в Тору, высшую Хохму, «мудр, но не мудро‐

стью познаваемой» и т. д.

В разделе 4 всё описанное выше называется первым женихом: бесконечный свет Б-га нисходит в

Тору, пребывающую в высшей Хохме. Эта Хохма ещё принадлежит Самому Б-гу — Он «мудр, но не

мудростью познаваемой».

9
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ובחינת חתן הב׳ הוא כשכבר נמשך ונתלבש אור א״ס ב״ה בתורה שיהא נמשך גם למטה בבי״ע ויקם

134 ותורה שם בישראל עדות ביעקב135,

Уровень второго жениха — это когда Бесконечный свет, благословен Он, уже ниспослан и

облачён в Тору и затем нисходит также в нижние [миры] Брия, Йецира и Асия: «Он устано‐

вил свидетельство в Яакове и положил Тору в Израиле»,

Второй жених означает дальнейшее нисхождение: свет, уже заключённый в Торе, нисходит в нижние

миры Брия, Йецира и Асия. Стих «положил Тору в Израиле» говорит о Торе, помещённой внизу, сре‐

ди народа.

)וע׳ בלק״ת בתהלים סי׳ ע״ח על פסוק זה( להיות גילוי אור א״ס למטה כמו למעלה ויהא נמשך גם

למטה עונג העליון בתורה ומצות דבי״ע.

(см. «Ликутей Тора» к Псалмам, раздел 78, комментарий к этому стиху), — чтобы свет Беско‐

нечности раскрылся внизу так же, как вверху, и чтобы высшее наслаждение ниспосылалось

также внизу, в Тору и мицвот миров Брия, Йецира и Асия.

Цель состоит в том, чтобы свет Б-га раскрылся внизу так же, как вверху. Тогда Его наслаждение пре‐

бывает даже в Торе и мицвот, исполняемых в нижних мирах.

וזהו שארז״ל אלפים שנה קודם שנברא העולם קדמה התורה136 פי׳ אלפים היינו אאלפך חכמה137

אאלפך בינה שמתחלה המשכה ראשונה דתורה היא משמו הגדול בחכמה ובינה

Таково сказанное нашими мудрецами: «За две тысячи лет до сотворения мира Тора предше‐

ствовала ему». «Две тысячи» (альпаим) — это «Я научу тебя (аальфеха) мудрости, научу тебя

пониманию»; ведь первоначально Тора ниспосылается из Его великого Имени в Хохму и

Бину.

Мидраш говорит, что Тора существовала «две тысячи лет» до мира. Алтер Ребе толкует альпаим, «две

тысячи», как два выражения аальфеха — «Я научу тебя»: мудрость и понимание, Хохма и Бина, перво‐

начальная обитель Торы.

138 הוא מה שנמשך התורה מב׳ אלפין הנ״ל בעולם הוא וזהו בחינת חתן חות א׳ ואח״כ בחינת חתן ב׳

בחינת המדות דז״א

Таков уровень первого жениха — первого «нисхождения». Затем уровень второго жениха —

это нисхождение Торы из упомянутых выше двух «тысяч» в мир, то есть на уровень эмоцио‐

нальных качеств (мидот) Зеир Анпин

Первый жених ниспосылает Тору в Хохму и Бину; второй ниспосылает её оттуда в эмоциональные

качества (мидот) Зеир Анпин — на уровень, связанный с миром. Это шаг на пути к миру.
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)ועמ״ש בד״ה השמים כסאי ובביאור ע״פ ונקדשתי בתוך בני ישראל בפ׳ אמור ובד״ה והיה אור הלבנה

כו׳ בפ׳ צו ובביאור ע״פ שוש אשיש גבי כחתן יכהן פאר( דהיינו מה שנמשך התורה למטה בבי״ע.

(см. сказанное в маамаре, начинающемся словами «Небеса — престол Мой», в объяснении

стиха «И освящусь среди сынов Израиля» в разделе Эмор, в маамаре, начинающемся слова‐

ми «И будет свет луны» и т. д., в разделе Цав, а также в объяснении стиха «Я буду радоваться

великой радостью» в связи со словами «как жених облачится в великолепие»): то есть ниспо‐

слание Торы вниз, в Брия, Йецира и Асия.

Приводятся ссылки на несколько маамаров, в том числе на маамар о стихе «как жених облачится в

великолепие». Речь идёт о нисхождении Торы вторым женихом в нижние миры.

וזהו אשר קדשנו במצותיו אשר הוא עונג העליון נמשך במצותיו ובתורה כי התורה אינה רק פירוש

וביאור המצות.

Таково значение слов благословения «Который освятил нас Своими заповедями»: высшее

наслаждение ниспосылается в Его заповеди и в Тору, ибо Тора — не что иное, как толкова‐

ние и объяснение заповедей.

В благословении над мицвой говорится: «Который освятил нас Своими заповедями». Это означает,

что наслаждение Б-га ниспосылается в мицвот и Тору, поскольку суть Торы — объяснение мицвот.

והנה במצות נאמר אשר יעשה אותם האדם139 וחי בהם פירוש שהאדם עושה אותם להיות מצות

וכמ״ש ועשיתם אותם אתם כתיב140 ואח״כ וחי בהם שמקבל מהם חיות141 שהן למעלה ממדרגת האדם.

О мицвот сказано: «которые человек исполнит и будет жить ими». То есть человек делает их

мицвот, как сказано: «и исполните их (отам)» — написано «вы (атем)». А затем — «и будет

жить ими»: он получает от них жизненную силу, ибо они выше уровня человека.

В стихе «которые человек исполнит и будет жить ими» заключены два этапа. Сначала человек «дела‐

ет» мицвот, прочитывая «исполните их» (отам) как «вы» (атем), словно человек создаёт их; затем он

«живёт ими», получая от них жизненную силу, поскольку их корень выше его самого.

דהנה כל המצות הם מדברים גשמיים אתרוג סוכה ציצית וקרבנות מן הבהמה מן הבקר וצאן ששרש

Ведь все мицвот связаны с материальными предметами: этрогом, суккой, цицит, жертво‐

приношениями животных — крупного и мелкого скота; а корень

Каждая мицва связана с материальным предметом: этрогом, суккой, цицит или животными, прино‐

симыми на жертвенник. Теперь Алтер Ребе объясняет, почему эти материальные предметы в дей‐

ствительности имеют корень выше человека.
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הבהמה היא מבחינת התהו לפני מלך מלך לבני ישראל142 כו׳ למעלה מבחי׳ אדם וכמארז״ל אפילו

יתוש קדמך143 אלא שנפל למטה בשירה.

животного — на уровне Тогу, «до того, как царствовал царь над сынами Израиля» и т. д.,

выше уровня Адама, как сказали наши мудрецы: «Даже комар появился прежде тебя». Одна‐

ко при разрушении он пал вниз [в печатном тексте: «в песне»].

Согласно Каббале, мир Тогу («хаоса») предшествовал миру порядка и был разрушен; перечень царей

Эдома в Торе — «до того, как царствовал царь над Израилем» — намекает на него. Животные происхо‐

дят из Тогу, который выше Адама, как сказано в Талмуде: «Даже комар появился прежде тебя»; однако

при разрушении Тогу они пали низко.

ומה שהיה יכול להתברר וליכלל בקדושה נתהוו מלאכים מיכאל וגבריאל כו׳ ומה שלא היה יכול

להתברר נפל למטה מטה עד שבעולם העשיה נתהוו בהמות וחיות גשמיים וכל אשר נעשה תחת

השמש

То, что можно было очистить и включить в святость, стало ангелами — Михаэлем, Гаври‐

элем и т. д.; а то, что нельзя было очистить, падало всё ниже и ниже, пока в мире Асия (дей‐

ствия) не стало материальным крупным скотом и зверями и всем, что создано под солнцем.

При разрушении Тогу осколки, которые можно было очистить, стали ангелами, такими как Михаэль

и Гавриэль. То, что очистить было невозможно, пало до самого низа и стало материальными живот‐

ными и всем, что есть в нашем физическом мире.

ועל ידי האדם )שם מ״ה144 בחינת התיקון בחינת חכמה( שמעלה ומקריב קרבנו על גבי המזבח

Благодаря человеку (Имени Ма, уровню Тикуна, уровню Хохмы), который возносит и прино‐

сит свою жертву на жертвенник,

Человек представляет Тикун — мир порядка — и Б-жественное Имя Ма, связанное с Хохмой. Принося

животное в жертву на жертвеннике, человек возносит его.

הנה זאת תורת הבהמה145 היא העולה למקורה ושרשה שבעולם התהו למעלה מבחינת אדם עד

שהאדם הוא מקבל חיות מהם וחי בהם כו׳.

«вот закон о животном»: оно восходит к своему источнику и корню в мире Тогу, выше уров‐

ня Адама, так что человек получает от животных жизненную силу и «живет ими» и т. д.

Слова «вот закон о животном» истолковываются как описание восхождения животного к своему кор‐

ню в Тогу, который выше человека. Поэтому затем человек получает жизненную силу от жертвопри‐

ношений и «живет ими».
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ועד״ז הוא בכל המצות שציצית הוא מצמר גשמי ותפילין מקלף כו׳. הוא ג״כ עד״ז שלמטה הנה האדם

הוא העושה אותם להיות מצוה שיומשך בהם המשכת אור א״ס.

Так же обстоит дело со всеми мицвот: цицит делают из материальной шерсти, тфилин — из

пергамента и т. д. Внизу человек делает их мицвот, чтобы в них ниспосылался Бесконечный

свет.

То же относится ко всем мицвот, например к цицит из шерсти и тфилин из пергамента. Внизу имен‐

но человек превращает предмет в мицву, несущую свет Б-га.

אבל למעלה הנה מעלת המצות הגבה ומאד נעלה כי תרי״ג מצות דאורייתא ושבעה דרבנן תר״ך

עמודים146 כמו העמוד שמחבר מעלה ומטה וז״ש אחור וקדם צרתני147 כו׳

Но вверху достоинство мицвот высоко и чрезвычайно велико, ибо 613 мицвот Торы и семь

постановлений мудрецов образуют 620 столпов, подобно столпу, соединяющему верх и низ.

Таково сказанное: «Сзади и спереди Ты образовал меня» и т. д.

Однако вверху мицвот занимают несравненно более высокий уровень. 613 мицвот Торы и семь по‐

становлений мудрецов образуют 620 «столпов», соединяющих небеса и землю; на это намекают сло‐

ва «Сзади и спереди Ты образовал меня».

והנה המשכת ב׳ חתנים הנ״ל להיות חות דרגא הוא ע״י ב׳ בחינות כלה משמח חתן עם הכלה

Ниспослание двух упомянутых выше женихов — их «спуск на ступень» — происходит благо‐

даря двум уровням невесты: «возвеселяющий жениха с невестой».

Два жениха, то есть два нисхождения Б-га, пробуждаются благодаря двум невестам. Таково значение

слов «возвеселяющий жениха с невестой»: отклик невесты вызывает нисхождение жениха.

כי מבחינת כלה הא׳ בחינת מסירת נפש וכליון גורם אתעדל״ע המשכת אור א״ס שמו הגדול להתלבש

148 כו׳. בתורה חכמה עילאה והחכמה מאין

Ибо первый уровень невесты — самопожертвование и самоисчерпание — вызывает пробуж‐

дение свыше: ниспослание Бесконечного света, Его великого Имени, чтобы он облачился в

Тору, высшую Хохму, «а Хохма приходит из ничто» и т. д.

Первая невеста — самопожертвование, уничтожающее ощущение собственного «я», — ниспосылает

великое Имя Б-га в Тору как высшую Хохму. Слова «а Хохма приходит из ничто (айн)» связывают Хо‐

хму с самоустранением: это первый жених.
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ומבחי׳ הכלה הב׳ כלתה נפשי כו׳ בחינת יש מי שאוהב כו׳ כנ״ל נמשך המשכת חכמה עילאה להתלבש

גם בתורה ומצות דבי״ע )ועמ״ש בד״ה לבבתני אחותי כלה(

А благодаря второму уровню невесты — «душа моя томится» и т. д., уровню «того, кто лю‐

бит, сознавая себя существующим» и т. д., как сказано выше, высшая Хохма ниспосылается,

чтобы облачиться также в Тору и мицвот миров Брия, Йецира и Асия. (См. сказанное в маа‐

маре, начинающемся словами «Ты пленила моё сердце, сестра моя, [невеста]».)

Вторая невеста — стремление того, кто ощущает себя существующим и любит, — ниспосылает Хохму

далее, в Тору и мицвот нижних миров; это второй жених. Приводится также ссылка на маамар «Ты

пленила моё сердце, сестра моя, невеста».

ולכן אחר ואהבת בכל נפשך149 כתיב והיו הדברים האלה150 אשר אנכי כו׳ מי שאנכי מצוך כו׳ ודברת

בם.

Поэтому вслед за словами «И люби… всей душой твоей» сказано: «И будут слова эти, кото‐

рые Я [Анохи повелеваю тебе]…» — Тот, Кто есть Анохи, повелевает тебе и т. д.; «и говори о

них».

Поэтому после слов Шма «И люби… всей душой твоей» говорится: «И будут слова эти, которые Я за‐

поведую тебе… и говори о них». Анохи, «Я», означает Самого Б-га: любовь второй невесты приводит

к тому, что собственные слова Б-га звучат в речи человека.

153 וכענין אני המשנה המדברת בפיך151 כו׳ וכמ״ש ואשים דברי בפיך152 דברי ממש. וזהו משכיל לאיתן

כו׳

Подобно сказанному: «Я — Мишна, говорящая твоими устами» и т. д., и как написано: «И

вложил Я слова Мои в уста твои» — именно Мои слова. Таково значение слов «Маскил Эйта‐

ну» и т. д.

В каббалистическом изречении сама Мишна говорит: «Я — Мишна, говорящая твоими устами»; а в

книге Йешаягу сказано: «И вложил Я слова Мои в уста твои» — подлинные слова Б-га. Теперь объяс‐

няется заглавие псалма «Маскил Эйтану».

פי׳ איתן אתנים הם תנאים154 שבלימוד התורה ממשיך בחינת משכיל שהוא חכמה עילאה להיות

נמשך למטה לעולם על ידי בחינת חסד

То есть Эйтан — это этаним, «сильные», то есть таннаи. Изучая Тору, они ниспосылают уро‐

вень маскил — высшую Хохму, чтобы она проникла в мир через уровень Хеседа (доброты).

Зоар толкует Эйтан как этаним, «сильные», имея в виду таннаев, мудрецов Мишны. Изучая Тору, они

ниспосылают маскил — высшую Хохму — в мир посредством Хеседа (доброты).
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וזהו חסדי ה׳ עולם אשירה155 שנמשך לעולם בחינת שיר ותענוג רננא דאורייתא וזהו דירה בתחתונים.

Таковы слова: «Милости Б-га я буду воспевать вовек (олам)»: в мир (олам) ниспосылается

уровень песни и наслаждения — песнопение Торы. Это и есть обитель в нижних мирах.

Следующий стих — «Милости Б-га я буду воспевать вовек (олам)» — читается как ниспослание в мир

песни и наслаждения Торы. В этом состоит конечная цель: создать для Б-га обитель в нижних мирах.

והנה כדי שיהיה התגלות בחינת חתן צריך להיות תחלה בחינת חופה ומקיף המשכת סוכ״ע ואח״כ

נמשך ההתגלות בבחינת פנימית חתן.

Чтобы произошло раскрытие уровня жениха, сначала необходимы хупа (свадебный балда‐

хин) и макיף — окружающий свет, то есть ниспослание света, окружающего все миры (совев

коль альмин); лишь затем раскрытие нисходит на внутренний уровень жениха.

Перед тем как жених раскрывается на свадьбе, есть хупа — балдахин, окружающий жениха и невесту.

Поэтому прежде, чем свет Б-га войдёт внутрь, должен быть окружающий свет — свет, охватывающий

все миры (совев).

וזהו ובצל ידי כסיתיך156 הוא בחינת חופה ומצהלות חתנים הוא מחופתם מבחינת מקיף כו׳ )ועמ״ש

מענין חופה בד״ה כי על כל כבוד חופה157 ובד״ה תורה צוה כו׳ וע״פ לסוסתי ברכבי פרעה158 ובד״ה
159 עיני כל אליך ישברו(:

Таковы слова: «И тенью руки Моей укрыл Я тебя» — это уровень хупы. А «ликуют женихи» —

«под своими балдахинами», на уровне окружающего света и т. д. (См. сказанное о хупе в ма‐

амаре, начинающемся словами «И над всем славным — хупа», в маамаре «Тору заповедал

нам Моше» и т. д., в комментарии к словам «Моей кобылице среди колесниц фараоновых», а

также в маамаре, начинающемся словами «Очи всех к Тебе обращены».)

Слова «Тенью руки Моей укрыл Я тебя» описывают этот балдахин, а слова свадебного благословения

«ликование женихов под своими балдахинами» указывают, что радость жениха исходит от окружаю‐

щего света. Приводятся ссылки на несколько маамаров о хупе.

11
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 2 – 1 6

Лучше вина

160 הנה ארז״ל עין לא ראתה זה יין המשומר בענביו161 מששת ימי בראשית. כי טובים דודיך מיין.

«Ибо любовь твоя лучше вина». Наши мудрецы сказали: «“Не видел глаз” — это вино, сбере‐

гаемое в своих гроздьях со дней творения».

Теперь маамар переходит к продолжению стиха: «любовь твоя лучше вина». Мудрецы говорят, что

награда, которой «не видел глаз», — это вино, хранимое в своих гроздьях со времени сотворения

мира.

164 כו׳. והענין כי היין וכתב תירושי המשמח אלקים162 כו׳ מכאן שאין אומרים שירה163 אלא על היין

בענבים מבלע בליעי165 ויוצא מן ההעלם לגילוי.

И написано: «Вино Моё, веселит оно Элоким» и т. д.; отсюда [мы учим], что песнь произно‐

сят только над вином и т. д. Смысл в том, что вино внутри виноградин скрыто и погружено

в них, а затем выходит из сокрытия к раскрытию.

Талмуд выводит из слов «Вино Моё, веселит оно Элоким», что песнь левитов в Храме произносится

только над вином. Вино скрыто внутри виноградины, а затем выходит наружу: оно символизирует

способность выводить сокрытое к раскрытию.

12

166 כו׳ ויין ישמח168 כו׳ להוציא מן ההעלם לגילוי וכל דבר שהיה בהעלם ולכן נכנס יין יצא סוד167,

והסתר ביותר

Поэтому «когда входит вино, выходит тайна» и т. д., и «вино веселит» и т. д.: чтобы вывести

из сокрытия к раскрытию. И всё, что было особенно сокрыто и скрыто,

В Талмуде сказано: «когда входит вино, выходит тайна»: вино выводит скрытое наружу. Альтер Ребе

добавляет принцип: чем глубже нечто было сокрыто, тем сильнее оно раскрывается впоследствии.

הנה הגילוי שאח״כ ביתר שאת ואין לך דבר בגילוי שלא היה בהעלם תחלה וכמו הולד שהיה טמון

בבטן האם וכו׳

впоследствии раскрывается с большей силой; и нет ничего раскрытого, что прежде не было

сокрыто, подобно ребенку, скрытому во чреве матери, и т. д.

Ничто не раскрывается, если прежде не было сокрыто. Например, ребенок сначала скрыт во чреве

матери.

13
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וכן הזריעה צ״ל הגרעין טמון ומכוסה ונרקב בעפר וכל מה שטמון ומתרקב בארץ יותר. גדילה

התבואה אח״כ בתוספת וריבוי הברכה ביותר.

Так же и при посеве: зерно должно быть скрыто, покрыто землей и сгнить в ней; и чем доль‐

ше оно скрыто и разлагается в земле, тем обильнее впоследствии растет урожай, приумно‐

жаясь и давая благословение.

Прежде чем прорасти, семя должно быть зарыто в землю и разложиться. Чем дольше оно скрыто и

разлагается, тем обильнее будет урожай.

וכן כל הגליות הם בחי׳ העלם אותותינו לא ראינו169 כו׳ ולפי שהיה צ״ל גילוי פנים בפנים במתן תורה

לקבל התורה נגלית היה די

Так же и все изгнания — это уровень сокрытия: «мы не видели наших знамений» и т. д. А по‐

скольку при Даровании Торы должно было быть раскрытие «лицом к лицу», чтобы получить

открытую Тору, достаточно было

Изгнание тоже является сокрытием, когда «мы не видели наших знамений». Перед Синаем, где Б-г

открылся «лицом к лицу», даруя открытую Тору, достаточно было более короткого сокрытия.

בהעלם וגלות רד״ו שנה170 תחלה וכעת אריכות הגלות הוא לפי שלע״ל יתגלה פנימי׳ וטעמי התורה

)ועמ״ש בפ׳ וארא סד״ה וידבר אלקים אל משה(

сокрытия и изгнания продолжительностью 210 лет. А нынешнее длительное изгнание свя‐

зано с тем, что в Будущем мире раскроются внутренняя сторона и таамим Торы. (См. напи‐

санное в разделе Ваэра, в конце маамара, начинающегося словами «И говорил Элоким с

Моше».)

Египетское изгнание длилось 210 лет — этого было достаточно для раскрытия открытой Торы. Ны‐

нешнее изгнание гораздо продолжительнее, потому что грядущее раскрытие намного выше: раскро‐

ются внутренняя сторона Торы и ее таамим.

וכמ״ש זורע צדקות מצמיח ישועות171 שעל ידי הצדקה להחיות רוח שפלים בכסף וזהב גשמיים מצמיח

ישועות172 לשון וישע173 ה׳ כו׳

И как написано: «Сеющий праведность взращивает спасения»: посредством благотвори‐

тельности, когда физическими серебром и золотом оживляют дух смиренных, Он взращи‐

вает спасения; слово «спасения» связано со словом «и обратил Б-г взор» (вайиша) и т. д.:

В утренней молитве Б-г назван «Сеющим праведность и взращивающим спасения». Благотворитель‐

ность, данная в виде материальных денег, «сеется», как семя; слово йешуот — «спасения» — связыва‐

ют со словом вайиша, «и обратил Б-г взор», обозначающим Б-жественное внимание и свет.
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174 וזהו ענין יין המשמח175 אלקים כי אלקים הוא בחינת ההסתר והעלם כמ״ש גילוי ש״ע נהורין

раскрытие 370 (шаа) светов. В этом смысл слов «вино, веселящeе Элоким», ибо Элоким — это

уровень сокрытия и утаенности, как написано:

Слово йешуот понимают как йеш ша — «есть 370», то есть 370 светов Каббалы, которые раскроются.

Это объясняет выражение «вино, веселящeе Элоким»: Элоким — имя, связанное с сокрытием.

176 ה׳ אלקים שבחינת שם אלקים הוא בחינת מגן ונרתק להעלים ולהסתיר להיות נראה כי שמש ומגן

ליש ודבר וכשיוצא מהעלם לגילוי אז תהיה השמחה גדולה לאלקים דוקא.

«Ибо солнце и щит — Авая Элоким»: уровень имени Элоким — это уровень щита и оболочки,

скрывающих и утаивающих, так что [мир] кажется существующей самостоятельно вещью. А

когда он выходит из сокрытия к раскрытию, радость велика именно для Элоким.

«Ибо солнце и щит — Авая Элоким»: Элоким подобен щиту или оболочке, заслоняющим солнце —

Авая, так что мир может казаться существующим сам по себе. Когда это сокрытие сменяется раскры‐

тием, радость испытывает именно Элоким — Тот, кто скрыл.

וזהו נכנס יין יצא סוד כו׳ סוד177 הוי׳ ליראיו כו׳ ויין המשומר בענביו הוא בחינת העלם והסתר גדול
179 מששת ימי בראשית שהגילוי שיהיה לעתיד לבא יהיה בבחינת א״ס עין לא ראתה178 כו׳.

В этом смысл слов «когда входит вино, выходит тайна» и т. д.: «тайна Авая — для боящихся

Его» и т. д. А вино, сохраненное в своих гроздьях, — это уровень великого сокрытия и утаен‐

ности со времени шести дней Творения, ибо раскрытие, которое будет в Будущем мире, бу‐

дет на уровне Бесконечного: «глаз не видел» и т. д.

«Тайна», которую выводит наружу вино, — это «тайна Авая», скрытая Б-жественность. Вино, хранив‐

шееся в своих гроздьях с момента Творения, представляет собой глубочайшее сокрытие, и потому в

нем заключено величайшее раскрытие — бесконечное раскрытие будущего, которого «глаз не видел».

14

180 בסופו. אך הנה כל זה הוא בבחינת ועיין מענין יין המשומר בענביו משי״ב בד״ה ענין ברכת הזימון

השתלשלות העלם וגילוי בחי׳ יין כו׳.

О вине, сохраненном в своих гроздьях со времени шести дней Творения, см. маамар, начи‐

нающийся словами «Смысл благословения зимун», в его конце. Однако всё это относится к

уровню цепи нисходящих миров (иштальшелут), к сокрытию и раскрытию, к уровню вина и

т. д.

Здесь приводится ссылка на другой маамар о вине, сохраненном в гроздьях. Но вино, каким бы глу‐

боким ни было его сокрытие и каким бы великим ни было его раскрытие, всё же принадлежит упо‐

рядоченной цепи миров, где сокрытие и раскрытие являются двумя этапами.

15
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אבל דודיך שהוא למעלה מן ההשתלשלות למעלה גם מבחינת ההעלם למעלה מבחינת סובב וממלא כי
181 אין ערוך כו׳ קדוש ומובדל וקמיה כחשכה כאורה.

Но «любовь Твоя» выше цепи нисходящих миров, выше даже уровня сокрытия, выше уровня

света, окружающего [все миры] (совев коль альмин), и [света,] наполняющего [все миры]

(мемале коль альмин), ибо нет сравнения и т. д.; Он свят и отделен, а «перед Ним тьма как

свет».

«Любовь Твоя» (додеха) еще выше: над цепью миров, над самим сокрытием, над обоими видами све‐

та — окружающим и пребывающим внутри миров. Перед Б-гом «тьма как свет»: для Него сокрытие и

раскрытие не различаются.

פי׳ כי כשנמשך ההעלם לידי גילוי הרי זהו נחשב למטה כמו שיוצאים מאפילה לאורה שמתחלה
כשהיה האור בבחינת העלם החושך יכסה182

То есть, когда сокрытие переходит в раскрытие, для нижнего это подобно выходу из тьмы к

свету: сначала, когда свет находился на уровне сокрытия, «тьма покрывала» его,

С нашей стороны раскрытие после сокрытия подобно выходу из тьмы к свету. Сначала свет скрывала

«тьма».

ועל ידי הגילוי הנה ראו אור גדול183 ותהיה השמחה גדולה לאלקים אבל קמיה עצמותו ית׳

а благодаря раскрытию «увидели они великий свет», и велика радость для Элоким. Но перед

Ним, перед Его сущностью, да будет Он благословен,

Затем «увидели они великий свет», и наступает радость для Элоким — имени, связанного с сокрыти‐

ем. Но эта радость относится к нашему восприятию, а не к сущности Б-га.

הנה אור וגילוי זה שוה עם החשך שמתחלה דכל נהוראן מתחשכאן קמיה וכתר עליון אע״ג דאיהו אור

צח184 אור מצוחצח אוכמא איהו185 כו׳.

этот свет и раскрытие равны прежней тьме, ибо «все света́ темнеют перед Ним», а высший

Кетер, «хотя он — чистый свет, отшлифованный свет, он черен» и т. д.

Перед Его сущностью даже этот свет ничем не ярче предшествовавшей ему тьмы. Как сказано в «Ти‐

куней Зоар», даже Кетер, высший и чистейший свет, «черен» перед Ним.
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וזהו כי טובים דודיך186 התגלות בחינת מהותו ועצמותו הנמשך ע״י תורה ומצות בחינת שיר השירים

כו׳ התגלות שמו הגדול כו׳

В этом смысл слов «ибо любовь Твоя лучше»: раскрытие уровня Его сущности и бытия, кото‐

рый нисходит посредством Торы и мицвот; это уровень «Песни песней» и т. д., раскрытие

Его великого имени и т. д.:

«Ибо любовь Твоя лучше» означает раскрытие самой сущности Б-га, нисходящее посредством Торы и

мицвот. Это «Песнь песней», Его великое имя, о котором говорилось выше.

187 בענין ערבים עלי דברי הנה טובים מיין כו׳ ]ועמ״ש בד״ה מצה זו כו׳ ובד״ה ושאבתם מים בששון

סופרים יותר מיינה של תורה188 ועמ״ש בד״ה אשי רה לה׳

она «лучше вина» и т. д. [См. написанное в маамаре, начинающемся словами «Эта маца» и т.

д., и в маамаре, начинающемся словами «Вы почерпнете воду с радостью», о словах «слова

мудрецов приятнее Мне, чем вино Торы»; а также написанное в маамаре, начинающемся

словами «Я воспою Б-гу,

Эта любовь «лучше вина» — лучше даже величайшего раскрытия внутри миров. Далее следуют ссыл‐

ки на маамары, в том числе на изречение о том, что слова мудрецов дороже Б-гу, чем «вино Торы».

כי גאה גאה189 בפירוש אדון הנפלאות ובפי׳ כי גאה גאה כו׳ ומ״ש בד״ה עד דלא ידע190 בין ארור המן

לברוך מרדכי191 בפירוש וענין משל הקדמוני.

ибо Он превознесен над превознесенными», — об объяснении слов «Владыка чудес» и слов

«ибо Он превознесен над превознесенными» и т. д.; а также написанное в маамаре, начина‐

ющемся словами «Пока не перестанет различать проклятого Амана и благословенного Мор‐

дехая», об объяснении и смысле выражения «древняя притча» (а-кадмони):

Приводятся и другие маамары: о Песни у моря, о словах «ибо Он превознесен над

превознесенными», а также о пуримском изречении о том, чтобы не различать между «проклят

Аман» и «благословен Мордехай». Последний маамар объясняет выражение «древняя притча».

קדמונו של עולם כו׳ ועיין עוד מענין כי טובים דודיך ברבות בשיר השירים192 ובפרשת נשא פי,ד בענין
ביום השביעי נשיא193

«Древний мира» и т. д. См. также о словах «ибо любовь Твоя лучше» в «Мидраш Раба» на

«Песнь песней» и в разделе Насо, глава 14, о стихе «В седьмой день — князь»

«Древняя» толкуется как «Древний мира» — Сам Б-г. Также приводятся источники из мидрашей о

словах «любовь Твоя лучше».

16
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В  СЛУЖЕНИИ

В «Шма» человек проходит через обеих невест: при слове «Один» он размышляет о том, что всё перед

Б-гом — ничто, и отказывается от всех личных желаний; затем, произнося «Благословенно имя»,

вновь становится отдельным «я», которое любит Б-га и жаждет Его, и привносит эту любовь в изуче‐

ние Торы («и говори о них») и в материальные мицвот, в том числе в благотворительность, отдавая

настоящие деньги. Так свет Б-га нисходит сначала в Тору, а затем в мир, создавая для Него обитель в

нижних мирах.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему любви, выраженной словами «всей душой твоей», должно предшествовать «Благословенно

имя царства Его» и что это говорит о месте собственного «я» человека в служении Б-гу?

2. В чём разница между сущностью Б-га и «Его великим именем» и почему маамар настаивает, что

миры возникают не от Б-га по принципу причины и следствия?

3. Как поднимающиеся песни миров (шира) вызывают нисхождение песни свыше (шир)? Что в соб‐

ственной жизни человека может быть «песнью снизу»?

4. Почему поцелуй — физическое действие — лучше речи передаёт внутреннюю любовь, которую Б-г

раскрывает через Тору?

5. Если глубина сокрытия определяет величие раскрытия, как маамар понимает длительность ны‐

нешнего изгнания?

)זח״ב י״ב ב׳ צ״ד ב׳ צ״ה א׳ ק״נ א׳. ומענין ישקני ברבות בשיר השירים ובפרשה כי תשא פמ״א. זח״א

195 רנ״ו ב׳ ח״ג רפ״ז א׳([: 194 א׳. ח״ב קכ״ד ב׳ ק״כ ב׳ קמ״ז ב׳ מ״ד ב׳ ע׳ א׳. קל״ז

(Зоар II, 12b, 94b, 95a, 150a). О словах «Да поцелует он меня» см. «Мидраш Раба» на «Песнь

песней» и раздел Ки Тиса, глава 41; Зоар I, 44b, 70a, 137a; II, 124b, 120b, 147b, 256b; III, 287a.]

Завершает маамар перечень отрывков из Зоара и мидрашей о словах «любовь Твоя лучше» и «Да по‐

целует он меня».
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

שיר השירים

Другой список этого же маамара, сохранившийся в ру‐

кописи Цемах-Цедека; примечание указывает на него
как на параллельную версию текста.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הנחה אחרת בסה״מ תקע״א נדפס מגוכתי״ק כ״ק הצ״צ. ראה הערת כ״ק
אדמו״ר בהערות וציונים לעיל יט, ג. סעי׳ א נמצא בשרש מצות התפלה פרק
מא עם הגהות אחרות. במאמרי אדה״ז — כתובים ח״ב ע׳ א׳ כנראה קיצור או
תוכן מחלק מהמאמר. עוד הנחה באוה״ת שה״ש ע׳ טו עם הגהות אחרות.
שם ע׳ כא צויין: שייך לד״ה שה״ש ביאור על לקו״ת. שם ע׳ כד צויין: ביאור
מעט ע״פ ישקני לד״ה שה״ש הא׳ לסעי׳ ג. שם ע׳ כה ללקו״ת ד״ה שה״ש.
ראה להלן בהוספות להערות וציונים השוואות לד״ה זה. באוה״ת שה״ש

כרך ג ע׳ תתט נדפס ביאור )וראה בהערה לשם(.

1

שיר השירים

Первый стих «Песни песней», который разбирается в
этом маамаре.

Song of Songs 1:1שיר השירים א׳:א׳

לֹמֹה:  שְׁ ר לִ ים אֲשֶׁ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ
Песнь песней, которая принадлежит Соломону.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש א, א.

2

Второй стих; его слова «поцелуями» и «любовь твоя
лучше вина» объясняются во второй половине
маамара.

Song of Songs 1:2שיר השירים א׳:ב׳

ן: יָּיִ יךָ מִ ים דֹּדֶ י־טוֹבִ יהוּ כִּ יקוֹת פִּ שִׁ נְּ י מִ נִ קֵ יִשָּׁ
Да лобзает он меня лобзаниями уст своих — ибо любовь
твоя лучше вина.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

וכנס״י נקרא בשם כלה

Там Цемах-Цедек приводит мысль о том, что Кнесет
Исраэль называется невестой, ссылаясь на Мидраш

Раба в конце главы Ваэтханан.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקיח מביא זה בשם רבות ס״פ ואתחנן.

4

ביום חתונתו זה מ״ת

«В день его свадьбы и в день радости сердца его». Муд‐

рецы истолковывают свадьбу как дарование Торы.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы
и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Taanit 26b:6–7תענית כ״ו ב:ו׳-ז׳

ה רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר: ״צְ ן הוּא אוֹמֵ כֵ וְ
ן תַּ נָּתוֹ״ — זֶה מַ יוֹם חֲתֻ בּוֹ״. ״בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ יוֹם חֲתֻ מּוֹ בְּ לּוֹ אִ

ה רָ הֵ מְ נֶה בִּ בָּ יִּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ יַן בֵּ נְ בּוֹ״ — זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ה, ״וּבְ תּוֹרָ
ם כּוּ׳. יהֶ ת כַּפֵּ ין אֶ אִ ים נוֹשְׂ נָה כֹּהֲנִ שָּׁ ים בַּ קִ רָ ה פְּ לֹשָׁ שְׁ ׳ בִּ מָ ינוּ. גְּ יָמֵ בְּ
ה לֹשָׁ  שְׁ נֵי: בִּ תָ י קָ כִ הָ א, וְ רָ סְּ יחַ י מִ סּוֹרֵ יכָּא מוּסָף? חַ י אִ דוֹת מִ עֲמָ יּוֹת וּמַ עֲנִ תַּ
ה עָ בָּ ן אַרְ הֶ יֵשׁ מֵ ין, וְ לִ לְּ פַּ תְ מִּ ן שֶׁ מַ ן כׇּל זְ יהֶ ת כַּפֵּ ין אֶ אִ ים נוֹשְׂ ים כֹּהֲנִ קִ רָ פְּ

ית … חֲרִ יּוֹם — שַׁ ים בַּ מִ עָ פְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ג, יא. תענית כו, ב. ראה תו״א קו, א. סה״מ תקס״ג ע׳ קב. אוה״ת
שמות כרך ז ע׳ ב׳תקטז. ב׳תקיח.

5

Талмуд учит, что тот, кто веселит жениха, удостаива‐

ется Торы, данной пятью «голосами», соответствую‐

щими пяти упоминаниям слова «голос» в благослове‐

нии свадьбы.

Berakhot 6b:30ברכות ו׳ ב:ל׳

נָה תְּ נִּ ה שֶׁ י: זוֹכֶה לַתּוֹרָ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ כָרוֹ? אָמַ ה שְּׂ חוֹ מַ מְּ שַׂ ם מְ אִ וְ
לֹת י קֹ הִ יְ ר וַ בֹּקֶ יוֹת הַ הְ י בִּ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ י בַ הִ יְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ה קוֹלוֹת, שֶׁ שָּׁ חֲמִ בַּ
ים לֹקִ  אֱ הָ גוֹ׳ וְ ר וְ שֹּׁפָ י קוֹל הַ הִ יְ גוֹ׳. וַ ר וְ קֹל שׁוֹפָ ר וְ הָ ל הָ ד עַ נָן כָּבֵ עָ ים וְ קִ רָ וּבְ

קוֹל״. נֶנּוּ בְ יַעֲ

Если он поздравляет его, какова его награда? Рабби Йео‐

шуа бен Леви сказал: он достоин Торы, которая была
дана при пяти «голосах», как сказано: «И было на тре‐

тий день, когда наступило утро, — были громы и мол‐

нии, и густое облако над горой, и голос рога весьма
громкий... И голос рога становился всё громче и громче;

Моисей говорил, а Б-г отвечал ему голосом» (Исх. 19:16

и далее).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

6

בפ״ק דברכות

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ו, ב.

7

חתן חות דרגא

Изречение Талмуда «спустись на ступень (хат дарага)

и возьми жену»; Альтер Ребе истолковывает слово «ха‐

тан», жених, как «спускающийся на ступень».

Yevamot 63aיבמות ס״ג א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה יבמות סג, א. באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקטז ובגמרא שבת משמע
שהוא עלי׳ ומפרש שם ששני הענינים אמת ע״ש. באוה״ת שמות כרך ז ב׳ ע׳
תקכד מעיר שכאן מבאר שהירידה מאוא״ס בחכמה נק׳ ג״כ חתן, ובמ״א

מבואר שחות דרגא הוא מג״ר לז״ת ע״ש.

8
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והנה כלה יש בו ב׳ פירושים

Дополнительное обсуждение двух значений слова
«кала».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקיח. פ׳ שלח ע׳ תרט. סה״מ תרע״ח ע׳ מ.

9

כלה שארי

«Истощается плоть моя и сердце мое (кала)». Первое
значение слова «кала» — истощение.

Psalms 73:26תהילים ע״ג:כ״ו

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ  י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ

Изнемогают плоть моя и сердце моё; но Б-г — твердыня
сердца моего и моя доля вовек.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

10

דתרגם יונתן

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבל רש״י שם פי׳ ”לשון תאוה כמו כלתה לתשועתך נפשי” ]תהלים קיט,
פא[. וכן פירשו במצודת ציון ומצודת דוד.

11

כלתה נפשי

«Душа моя стремится и изнывает по дворам Б-га».

Второе значение «кала» — стремление души.

Psalms 84:3תהילים פ״ד:ג׳

י: ל־חָ ל אֵ נוּ אֶ נְּ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ גַם־כָּלְ פָה וְ סְ כְ נִ
Душа моя томится и изнывает по дворам Вс-вышнего;

сердце моё и плоть моя ликуют о живом Б-ге.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

תשוקת נפש לידבק

Цемах-Цедек задает вопрос: Малхут мира Ацилут —

одна из десяти Сфирот, которые сами являются
Б-жественностью; как же она может стремиться рас‐

твориться в Бесконечном свете, подобно тому как нога
не стремится раствориться в голове?

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שלח ע׳ תרט מביא הקושיא ”הלא מל׳ דאצי׳ היא אחת מע״ס שהן
אלקות ממש, וא״כ איך שייך בזה התשוקה להכלות הנפש לאוא״ס כמו

שלא שייך התשוקה מהרגל אל הראש” ע״ש.

13

ואל אישך תשוקתך

«И к мужу твоему влечение твое»; Таргум употребляет
для слова «влечение» то же выражение, что и для слов

«душа моя стремится», показывая, что второе значе‐

ние — стремление.

Genesis 3:16בראשית ג׳:ט״ז

ל־ אֶ ים וְ נִ י בָ דִ לְ ב תֵּ צֶ עֶ רֹנֵךְ בְּ הֵ בוֹנֵךְ וְ צְּ בֶּה עִ בָּה אַרְ רְ ר הַ ה אָמַ שָּׁ אִ ל־הָ אֶ
: ךְ ל־בָּ שׇׁ מְ הוּא יִ ךְ וְ תֵ שׁוּקָ ךְ תְּ ישֵׁ אִ

И сказал Он женщине: «Умножая, умножу страдание

твоё и муки твои; в муках будешь рождать детей; и к
мужу твоему будет влечение твоё, и он будет господ‐

ствовать над тобою».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ג, טז.

14

בק״ש יש ב׳ בחי׳ מס״נ

Там первые два стиха Шма — «Слушай, Израиль» и
«Благословенно имя» — называются двумя «руками» и
отождествляются с высшим и низшим единством, для
которых необходимо намерение сердца.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה גם לקמן כא, ג.

15

למסור נפשו באחד

Параллельное обсуждение самопожертвования в Шма.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שו״ת הרשב״א ח״ה תשובה נה. ב״ח טור או״ח סס״א. פע״ח שער הק״ש
פי״ב. ראה גם תו״א כט, ב. אוה״ת תרומה ע׳ א׳שסז. נצבים ע׳ א׳ר. לעיל בפ׳

ראה כה, א ”ואין הכוונה על ציור ק״ה בפ״מ בלבד אלא גם ברוחניות”.

16

ואהבת בכל נפשך

Второй стих первого абзаца Шма, источник второго
вида самопожертвования.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ

И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

אפי׳ נוטל את נפשך

Мишна объясняет слова «всей душой своей» как «даже
если Он отнимает твою душу»; это второй вид
самопожертвования.

Mishnah Berakhot 9:5משנה ברכות ט׳:ה׳

כָל ע. וּבְ ר רָ יֵצֶ ר טוֹב וּבְ יֵצֶ , בְּ יךָ רֶ צָ נֵי יְ שְׁ , בִּ ךָ בְ בָ כָל לְ . בְּ ךָ אֹדֶ כָל מְ … וּבְ
ר בָר אַחֵ . דָּ מוֹנֶךָ כָל מָ , בְּ ךָ אֹדֶ כָל מְ . וּבְ ךָ שֶׁ ת נַפְ ל אֶ לּוּ הוּא נוֹטֵ פִ , אֲ ךָ שְׁ נַפְ
אֹד. אֹד מְ מְ ה לוֹ בִּ י מוֹדֶ וֵ ךָ הֱ ד לְ הוּא מוֹדֵ ה שֶׁ דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ , בְּ ךָ אֹדֶ כָל מְ בְּ
י שֵׁ דְ ית קָ נֶגֶד בֵּ ן כְּ וָּ כֻ הוּא מְ ח, שֶׁ רָ זְ מִּ ר הַ עַ נֶגֶד שַׁ ת רֹאשׁוֹ כְּ ם אֶ ל אָדָ לֹא יָקֵ
ל עַ אָבָק שֶׁ תוֹ, וּבְ דָּ נְ פֻ לוֹ, וּבְ עָ נְ מִ לוֹ, וּבְ קְ מַ יִת בְּ בַּ ר הַ הַ נֵס לְ כָּ ים. לֹא יִ שִׁ דָ קָּ הַ

כוֹת רָ י בְ מֵ ר. כָּל חוֹתְ חֹמֶ ל וָ קַּ ה מִ יקָ קִ יָא, וּרְ רְ דַּ נְ פַּ נּוּ קַ לֹא יַעֲשֶׂ יו, וְ לָ גְ רַ
ן … ים מִ רִ יוּ אוֹמְ שׁ, הָ דָּ קְ מִּ יוּ בַ הָ שֶׁ

Нужно благословлять [Б-га] за зло так же, как благослов‐

ляют за добро, как сказано: «И люби Вс-вышнего, Б-га
твоего, всем сердцем твоим, всей душой твоей и всем
достоянием твоим» (Дварим 6:5). «Всем сердцем твоим»

— обоими побуждениями, как дурным побуждением,

так и добрым. «Всем душой твоей» — даже если Он от‐

нимает у тебя душу [жизнь]. «Всем достоянием твоим»

— всем имуществом твоим. Другое толкование: «Всем
достоянием твоим» — при любом обращении, которое
Он тебе оказывает. Не следует проявлять неуважение к
Восточным воротам, ибо они расположены на одной ли‐

нии со Святая Святых. …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

18
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לאהבה כו׳ כי הוא חייך

«Любить Аваю, Б-га твоего… ибо Он — жизнь твоя»:

любовь принадлежит живому человеку; это обостряет
вопрос, как она может следовать за
самопожертвованием.

Deuteronomy 30:20דברים ל׳:כ׳
יךָ ךְ יָמֶ אֹרֶ יֶּיךָ וְ י הוּא חַ ה־בוֹ כִּ קָ בְ דׇ קֹלוֹ וּלְ מֹעַ בְּ שְׁ יךָ לִ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ לְ
ת יַעֲקֹב לָתֵ ק וּלְ חָ צְ יִ ם לְ הָ רָ אַבְ יךָ לְ בֹתֶ אֲ בַּע ה׳ לַ שְׁ ר נִ ה אֲשֶׁ מָ דָ אֲ ל־הָ בֶת עַ שֶׁ לָ

ם: הֶ לָ
любить Вс-вышнего, Б-га твоего, слушаться голоса Его и
прилепиться к Нему; ибо в этом жизнь твоя и долгоден‐

ствие твоё, чтобы обитать тебе на земле, которую

Вс-вышний клятвенно обещал отцам твоим, Аврааму,

Ицхаку и Яакову, дать им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ל, כ.

19

בד״ה להבין מארז״ל ע״פ כי טובים דודיך

Маамар о самопожертвовании и словах «любовь твоя
лучше вина», который цитирует сам текст.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א נג, א.

20

ובד״ה חייב אינש לבסומי בפוריא

Маамар о Пуриме, посвященный самопожертвованию
и прямо цитируемый в тексте.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א צט, ב.

21

שמע ישראל

«Слушай, Израиль… Авая един»: источник первого
вида самопожертвования при слове «Один».

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

שמע מלשון הבנה
Примечание Кегот указывает для этих слов на I Samuel

3:1.

I Samuel 3:1שמואל א ג׳:א׳

יָה בַר־Havayah הָ י וּדְ לִ נֵי עֵ פְ ת־Havayah לִ ת אֶ רֵ שָׁ ל מְ מוּאֵ ר שְׁ נַּעַ הַ וְ
ץ: רָ פְ זוֹן נִ ין חָ ם אֵ הֵ ים הָ יָּמִ ר בַּ יָקָ

И отрок Шмуэль служил Вс-вышнему пред Или. И слово
Вс-вышнего было редким в те дни; видения не было

частым.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שמואל-א ג, א.

23

אני הוי׳ לא שניתי

«Я, Авая, не изменился»: творение не изменяет Б-га.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
Ибо Я, Б-г, не изменяюсь; и вы, сыны Иакова, не
погибли.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מלאכי ג, ו.

24

אני ראשון . . ומבלעדי אין אלקים

Б-г — первый и последний, и ничто вне Его не скрыва‐

ет Его; маамар истолковывает здесь «Элоким» как силу
сокрытия.

Isaiah 44:6ישעיהו מ״ד:ו׳

י אַחֲרוֹן נִ אֲ אשׁוֹן וַ י רִ נִ בָאוֹת אֲ לוֹ ה׳ צְ גֹאֲ ל וְ אֵ רָ ־יִשְׂ ךְ לֶ ר ה׳ מֶ כֹּה־אָמַ
ים: לֹקִ  ין אֱ י אֵ דַ עָ לְ בַּ וּמִ

Так говорит Б-г, Царь Израиля и Избавитель его, Б-г во‐

инств: Я первый, и Я последний, и кроме Меня нет Б-га.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ מד, ו.

25

כולא קמיה כלא חשיב

Изречение Зоара о том, что всё перед Ним считается
ничем; перед Б-гом нет подлинного сокрытия.

Zohar, Introduction 20:188–22:199-ספר הזהר, הקדמה כ׳:קפ״ח
כ״ב:קצ״ט
Подлинный вид — это тот, который побуждает человека
бояться своего Владыку, ибо Он — могущественный
Правитель, скала и основание всех миров, перед Кото‐

рым всё существующее — ничто, как сказано: «И все

обитатели земли — ничто» (Дан. 4:32), и направлять
свою цель туда, что называется йиръа (страх).

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

26

Еще один стих, в котором корень «кала» означает за‐

вершение, что подтверждает смысл истощения.

Isaiah 16:4ישעיהו ט״ז:ד׳

ץ כָּלָה שֹׁד מֵּ ס הַ י־אָפֵ ד כִּ נֵי שׁוֹדֵ פְּ ר לָמוֹ מִ תֶ י־סֵ וִ י מוֹאָב הֱ חַ דָּ ךְ נִ יָגוּרוּ בָ
ץ: אָרֶ ן־הָ ס מִ מּוּ רֹמֵ תַּ

Пусть мои изгнанники живут у тебя; Моав, будь ему
укрытием от лица опустошителя». Ибо вымогательство

прекратилось, грабеж окончен, попирающие уничтоже‐

ны в этой земле;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

27

ולא תחללו את שם קדשי

«Не оскверняйте святое имя Мое»; Альтер Ребе пони‐

мает «осквернять» (хилуль) как создание халаль — про‐

28
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АБЗАЦ  3

странства, отделенного от Б-га.

Leviticus 22:32ויקרא כ״ב:ל״ב

כֶם: שְׁ דִּ קַ י ה׳ מְ נִ ל אֲ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ י בְּ תִּ שְׁ דַּ נִקְ י וְ שִׁ דְ ם קׇ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְּ חַ לֹא תְ וְ

И не оскверняйте Моё святое имя, но Я буду освящён
среди сынов Израиля: Я — Вс-вышний, освящающий
вас,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא כב, לב.

כלה שארי ולבבי

«Истощается плоть моя и сердце мое»: истощение
всех собственных желаний человека.

Psalms 73:26תהילים ע״ג:כ״ו

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ  י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ
Изнемогают плоть моя и сердце моё; но Б-г — твердыня
сердца моего и моя доля вовек.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

מי לי בשמים

«Кто у меня на небесах, кроме Тебя?» — душа, не жела‐

ющая ничего, кроме Б-га, даже Ган Эдена.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Кто у меня на небе? И с Тобою ничего не желаю на
земле.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עג, כה.

30

בבשכמל״ו בחי׳ יחו״ת

Там объясняется, что после слова «Один», обозначаю‐

щего высшее единство, в котором ничто другое по-на‐

стоящему не существует, слова «возлюби» — где есть
любящий субъект — были бы невозможны без «Благо‐

словенно имя», низшего единства, произносимого
между ними.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בשרש מצות התפלה פרק מא ))קלח, ב( מבאר זה ”אחר שאמר אחד שהוא
בחי׳ יחו״א איך שאין עוד שום דבר ממש כו׳ לא שייך כלל בחי׳ ואהבת
בבחי׳ יש מי שאוהב אלא ע״י בחי׳ בשכמל״ו שנאמר בינתיים שהוא בחי׳

יחו״ת”.

31

שאין מלך בלא עם

Там Альтер Ребе объясняет слова Зоара о том, что
«Слушай, Израиль» — высшее единство, а «Благосло‐

венно имя» — низшее; Б-г сокрыл жизненную силу
мира, чтобы тот казался отдельным, поскольку цель
творения — раскрытие Его царства, а «нет царя без
народа».

Tanya, Sha’ar HaYichud 7:2תניא, חלק שני; שער היחוד והאמונה ז׳:ב׳

, ךְ רֵ בָּ כוּתוֹ יִתְ לְ גַּלּוּת מַ תְ יל הִ בִ שְׁ עוֹלָם הוּא בִּ יאַת הָ רִ ית בְּ לִ כְ י תַּ … כִּ

ים רִ בָ ם דְּ הֵ מוֹת״, שֶׁ שׁוֹן ״עוֹמְ לְּ ם״ – מִ ירוּשׁ ״עָ ם״, פֵּ לֹא עָ ךְ בְּ לֶ ין מֶ ״אֵ דְּ

ים נִ יוּ לוֹ בָּ ילוּ הָ פִ ילּוּ אֲ י אִ , כִּ ךְ לֶ מֶּ עֲלַת הַ מַּ ים מִ חוֹקִ ים וּרְ זָרִ ים וְ דִ רָ פְ נִ

ם, דָּ בַ ים לְ רִ ל שָׂ ילוּ עַ פִ ן אֲ כֵ ם, וְ יהֶ לוּכָה״ עֲלֵ ם ״מְ יָּיךְ שֵׁ אֹד – לֹא שַׁ ים מְ בִּ רַ
״. ךְ לֶ ת מֶ רַ דְ א – ״הַ וקָ וְ ם״ – דַּ רוֹב עָ ק ״בְּ רַ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ס׳ החיים פ׳ הגאולה פ״ב. בחיי וישב לח, ל. עמק המלך ש׳ שעשועי המלך
רפ״א. תניא ח״ב פ״ז. להעיר מפרקי דר״א פ״ג.

32

שאין מלך בלא עם

Один из источников, приводимых в примечании «Ке‐

хот» для слов «нет царя без народа»; Альтер Ребе ис‐

пользует его, объясняя, почему Малхут приводит тво‐

рения к существованию.

Rabbeinu Bahya, Bereshit 38:30רבנו בחיי, בראשית ל״ח:ל׳

33

Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Achrei Mot 46:282.

Zohar, Achrei Mot 46:282ספר הזהר, אחרי מות מ״ו:רפ״ב

34

Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Achrei Mot 44:259.

Zohar, Achrei Mot 44:259ספר הזהר, אחרי מות מ״ד:רנ״ט

35

«Кроме Меня нет Элоким»: вне Б-га нет сокрытия; со‐

крытие принадлежит Ему Самому.

Isaiah 44:6ישעיהו מ״ד:ו׳

י אַחֲרוֹן נִ אֲ אשׁוֹן וַ י רִ נִ בָאוֹת אֲ לוֹ ה׳ צְ גֹאֲ ל וְ אֵ רָ ־יִשְׂ ךְ לֶ ר ה׳ מֶ כֹּה־אָמַ
ים: לֹקִ  ין אֱ י אֵ דַ עָ לְ בַּ וּמִ

Так говорит Б-г, Царь Израиля и Избавитель его, Б-г во‐

инств: Я первый, и Я последний, и кроме Меня нет Б-га.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

36

וכהדין קמצא דלבושי׳ ומיני׳ ובי׳

Образ Мидраша о существе, чей покров создан из его
собственного тела; Альтер Ребе использует его для
объяснения само-сокрытия Б-га.

Bereshit Rabbah 21:5בראשית רבה כ״א:ה׳

… שמע ישראל ה׳ אלקינו ה׳ אחד. רבנן אמרי: כגבריאל, שנאמר

)דניאל י(: והנה איש אחד לבוש הבדים, כהדין קמצא, דלבושיה מיניה

וביה. ריש לקיש אמר: כיונה. מה זה בורח משליחותו של מקום,
שנאמר )יונה ב(: ויקם יונה לברוח תרשישה מלפני ה׳, אף זה בורח
מלקיים צווי המקום. מה זה לא לן בכבודו, אף זה לא לן כבודו עמו.
רבי ברכיה בשם רבי חנינא אמר: כאליהו. מה זה לא טעם טעם מות,

אף זה לא היה ראוי לטעום טעם מות. היא דעתיה דרבי ברכיהבשם רבי
חנין דאמר: כל זמן שהיה …

Рабби Папус истолковал: «Вот, человек стал как один из
нас» — как один из служебных ангелов. Рабби Акива ска‐

зал ему: «Довольно, Папус». Тот сказал ему: «Как же то‐

гда ты объяснишь: „Вот, человек стал как один из нас“?»

Он сказал ему: «Святой, благословен Он, дал ему два

пути — путь жизни и путь смерти, а он избрал для себя
иной путь. „Из него“ толкуется как „от него“. Он сам из‐
брал один путь. Рабби Йеуда бар Симон сказал: „Как

37
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Единый в мире, как сказано: ‘Слушай, Израиль:

Вс-вышний — наш Б-г, Вс-вышний един’“ …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר כא, ה.

ואהבת בבחי׳ יש מי שאוהב
Там объясняется, что «возлюби Аваю, твоего Элоким»

означает привлечь раскрытие того, что Авая есть Эло‐

ким; это второй аспект невесты — «истомилась душа
моя», когда угасание души все еще происходит как
стремление существующего субъекта: есть тот, кто
любит.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בשרש מצות התפלה פרק מא )קלט, א( מבאר זה ”להמשיך תמיד בחי׳ גילוי
אלקות להיות הוי׳ הוא האלקים וזהו ואהבת את הוי׳ אלקיך שיהי׳ גילוי
בחי׳ הוי׳ למטה זה אלי כו׳ וזהו בחי׳ כלה שני׳ לשון כלתה נפשי שהכלות

הנפש הוא בבחי׳ יש עדיין יש מי שאוהב כו׳”.
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בד״ה בכ״ה בכסלו באופן אחר קצת
Иной способ объяснения: «всей душой своей» означа‐

ет, что даже животная душа покоряется и преобразу‐

ется; это самопожертвование происходит не при слове
«Один», а при словах «Благословенно имя».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א כט, ב. ושם כ׳ ”ובכל נפשך היינו שגם בחי׳ נה״ב הי׳ בבחי׳ אתכפייא
ואתהפכא כו׳ שמס״נ זו אינה באחד אלא בבחי׳ ברוך שם כבוד מלכותו כו׳”.
וראה סה״מ תרס״ו ע׳ קלה. באוה״ת תרומה ע׳ א׳שסח מבאר שכאן מדבר
בענין ”ומס״נ והרצון בבחי׳ זו הוא באחד דוקא כי בחי׳ זו נמשך מההתבוננו׳
באחד איך דכולא קמי׳ כל״ח” ושם בע׳ א׳שסט בענין למסור נפשו באחד
”והרי במשנה דרשו זה על ובכל נפשך, אך כי מס״נ באחד ענינו מסירת

הרצון דהיינו להיות ועמך לא חפצתי”, ע״ש.
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שכינתא עילאה . . תתאה
Там объясняется, что корень самопожертвования при
слове «Один» (высшее единство) в каждом еврее назы‐

вается высшей Шхиной, а корень стремительной люб‐

ви «всей душой своей» (низшее единство) называется
нижней Шхиной, пребывающей среди нижних су‐

ществ и являющейся источником еврейских душ.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז )תל״ח(. ושם )קנז, א ]תז״ח ק, ד[. קנח, א. ]תז״ח קא, ד[. קסו, ב ]תז״ח
קח, א[. קעג, ב ]תז״ח קיד, ג[(. זח״א )כו, א. נ, ב(. וע׳ זח״ג )קח, ב(. ]כ[.
וראה הביאור בשרש מצות התפלה שם ”דהיינו המקור והשרש שיהי׳ בכל
א׳ מישראל בחי׳ המס״נ הנ״ל, נק׳ שכינה ששורה בתחתונים שמשם מקבלים
נשמות ישראל, והמקור והשרש לבחי׳ מס״נ וכליון הנ״ל באחד שהוא מבחי׳
יחו״ע נק׳ שכינתא עילאה והמקור והשרש לבחי׳ ואהבת בכל נפשך בכלות
הנפש ותשוקה שהוא מבחי׳ יחו״ת נק׳ שכינתא תתאה”, וראה אוה״ת שה״ש

כרך ג ע׳ תתט. באוה״ת שמות ע׳ נח מבאר שזה ב׳ בחי׳ מס״נ שבק״ש.
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שכינתא עילאה ושכינתא תתאה

Один из отрывков Зоара, приводимых в примечании
«Кехот» в связи с высшей и нижней Шхиной.

Zohar, Bereshit 83:235–86:248-ספר הזהר, בראשית פ״ג:רל״ה

פ״ו:רמ״ח

Подобным образом можно истолковать слова «небеса и
земля» как указание на то, что высшая Шхина и нижняя
Шхина соединятся в союзе мужского и женского; это
уже было объяснено, как отметили товарищи».

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בפרדס ש״ח פי״ג . . ושכינתא תתאה
Там цитируется «Пардес», где от имени «Тикуним» го‐

ворится, что высшая Шхина — это Бина, а нижняя —

Малхут.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתט ”בפרדס שער ח פי״ג בשם הת״ז פי׳ דשכינתא
עילאה הוא בינה ושכינתא תתאה הוא בחי׳ מל׳”.

42

ובזהר הרקיע ר״פ בראשית

Объяснение отрывка из «Зоар а-Ракиа», приведенного
здесь.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נתבאר בסה״מ תקס״ג ע׳ ב. ביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תקפו ואילך.

43

ובזהר הרקיע ר״פ בראשית . . אוף כנ״י
Добавлено, что роза — это Малхут мира Ацилут, Нуква
Зеир Анпина, тогда как Кнесет Исраэль, называемая

«невестой Моше», пребывает внутри Зеир Анпина и
облекается во внешнюю Малхут.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתט מוסיף ”דשושנה הוא מל׳ דאצי׳ נוק׳ דז״א
וכנסת ישראל הוא נק׳ כלת משה והיא בפנימיות בתוך ז״א והיא מתלבשת
במל׳ החיצונה”. הזהר הרקיע נתבאר בארוכה בביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳

תקפה ואילך.

44

מה שושנה כו׳ אוף כנ״י

Начало Зоара: «Как роза среди шипов, так и Кнесет
Исраэль».

Zohar, Introduction 1:1–2:4ספר הזהר, הקדמה א׳:א׳-ב׳:ד׳
1Эта глава, предварительное толкование Быт. 1, служит

для того, чтобы представить читателя кругу рабби Ши‐

мона и его товарищей и дать ему представление о раз‐
махе и характере их бесед. Она несколько более про‐

странна и образна, чем основная часть Зоара. Рабби
Хизкия начал своё толкование словами: «Как лилия сре‐

ди терний» и т. д. (Песн. 2:2). «Что, — сказал он, — сим‐

волизирует лилия? Она символизирует общину Израи‐

ля. Как лилия среди терний окрашена и в красный, и в
белый цвет, так община Израиля ныне пребывает под
судом, а ныне — под милостью; как лилия …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בד״ה ששים המה מלכות

Там Альтер Ребе объясняет, что ныне, поскольку цепь
нисходящих миров исходит из «реки» через многочис‐

ленные сокращения, творения кажутся отделенными
друг от друга; в будущем сущность «источника» рас‐

кроется внизу и внизу установится единство, подоб‐

ное высшему.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ
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АБЗАЦ  4

АБЗАЦ  5

לקמן שה״ש לט, ג.

בד״ה זכור את אשר עשה לך עמלק

Маамар, который цитирует сам текст, посвящен зна‐

чению Кнесет Исраэль.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א פד, ב.

47

וע׳ בסה״מ סי׳ קנו

В примечании «Кехот» сокращенное название сочине‐

ния раскрывается как «Адарес Мелех»; в «Ор а-Тора»

оно цитируется со словами, что Кнесет Исраэль — это
Бина, хотя и не буквально Бина, а суть заключается
именно в этом.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בספר הדרת מלך. נעתק באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתט ”וז״ל דכנ״י היינו
בינה, ודע שאין הכוונה בינה ממש אלא כך הוא עיקרן של דברים” ע״ש

שמאריך בלשונו.

48

בד״ה וארשתיך לי

Там день и ночь — это Зеир Анпин и Нуква; Альтер
Ребе объясняет слова «познай ныне и положи на серд‐

це» как соединение двух побуждений, чтобы Авая и

Элоким соединились; этот союз зависит от пробужде‐

ния снизу.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

«Говори Аарону и скажи ему: когда будешь зажигать

лампады, семь лампад должны светить перед
светильником».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל במדבר ח, ב.
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סד״ה כי אתה נרי

Там Альтер Ребе различает две любви, заключенные в
имени Авая: любовь свыше, являющуюся даром, и лю‐

бовь, рождающуюся в душе, размышляющей о вели‐

чии Б-га, — два «цвета» пламени.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א מקץ מא, א.

50

הוי׳ . . הוא אלקים
«Авая есть Элоким»: имя раскрытия и имя сокрытия
едины.

Deuteronomy 4:39דברים ד׳:ל״ט

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ
ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ

Знай же ныне и положи это на сердце своё: Б-г — Он Б-г
на небесах вверху и на земле внизу; нет иного.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ד, לט. ובמאמרי אדה״ז — כתובים ח״ב ע׳ א׳ )שקרוב לודאי שזהו
קיצור ותוכן מהצ״צ להמאמר דכאן( נוסף ”וכתי׳ שמש ומגן הוי׳ אלקים,
כמו המגן שמסתיר הארת השמש, והיינו כהדין קמצא דלבושא מיני׳ ובי׳.

והיינו להיות התהוות נבראי׳ ונפרדי׳ כי נתאוה להיות לו דירה בתחתונים.
ואמנם התכלית הוא להיות אח״כ ביטול היש והוא בחי׳ אהבה בכל נפשך
תשוקת כל הנבראי׳ מלאכי׳ ונשמות לאלקותו ית׳ שיש מי שאוהב. ובחי׳ זו
נק׳ כלה מלשון כלות הנפש”. ע״ש. וראה כעין זה באוה״ת שה״ש כרך א ע׳

טז.
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בחי׳ חות דרגא

Цемах-Цедек приводит талмудическое выражение
«спустись на ступень» из трактата Йевамот 63a как ис‐

точник выражения «хат дарага».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”כנזכר בפרק הבע״י דס״ג ע״א נחית דרגא” — אוה״ת שמות כרך ז ע׳

ב׳תקטז ע״ש.
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בחי׳ חות דרגא

«Спустись на ступень и возьми жену»: жених как тот,

кто нисходит.

Yevamot 63aיבמות ס״ג א

53

קול מצהלות חתנים מחופתם

Текст седьмого свадебного благословения, где гово‐

рится о «ликовании женихов из-под свадебного балда‐

хина»; множественное число указывает на двух

женихов.

Ketubot 8a:6כתובות ח׳ א:ו׳

ן תָ ה, חָ חָ מְ שִׂ שׂוֹן וְ א שָׂ רָ ר בָּ עוֹלָם, אֲשֶׁ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶ לֹקֵ  ה ה׳, אֱ רוּךְ אַתָּ ״בָּ
ה ה׳ רָ הֵ יעוּת. מְ רֵ לוֹם וְ שָׁ וָה וְ אַחְ וָה, אַהֲבָה וְ דְ יצָה, חֶ ינָּה, דִּ ילָה, רִ כַלָּה, גִּ וְ
ה, חָ מְ קוֹל שִׂ שׂוֹן וְ יִם קוֹל שָׂ לַ חוּצוֹת יְרוּשָׁ ה וּבְ י יְהוּדָ רֵ עָ ע בְּ מַ ינוּ יִשָּׁ לֹקֵ  אֱ

ה תֵּ שְׁ מִּ ים מִ רִ עָ ם וּנְ תָ חוּפָּ ים מֵ נִ הֲלוֹת חֲתָ צְ קוֹל כַּלָּה, קוֹל מִ ן וְ תָ קוֹל חָ
כַּלָּה״. ם הַ ן עִ תָ חַ חָ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ רוּךְ אַתָּ ם, בָּ ינָתָ גִ נְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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תרי משמע

Там объясняется, почему множественное число «же‐

нихов» указывает на двоих.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בשרש מצות התפלה פרק מג, מבאר זה ע״ש.

55

מלך משובח ומפואר
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכת ברוך שאמר.

56

עד שלא נבה״ע הי׳ הוא ושמו בלבד

Примечание указывает туда для точного обсуждения
формулировки этого изречения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פדר״א פ״ג. וראה דיוק גי׳ זהו בהקדמת השל״ה בתחלתה. קטע מכאן נעתק
בסה״מ תרכ״ט )הוצאת תשנ״ב( ע׳ רצו.
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עד שלא נברא העולם היה הוא ושמו בלבד

«До сотворения мира существовали только Святой,

благословен Он, и великое имя Его»; маамар спраши‐

вает, что может означать «имя», когда еще не было ни‐

кого, кто мог бы его произнести.

Pirkei DeRabbi Eliezer 3:2–3פרקי דרבי אליעזר ג׳:ב׳-ג׳

לָה עָ בַד, וְ לְ גָּדוֹל בִּ מוֹ הַ רוּךְ הוּא וּשְׁ דוֹשׁ בָּ קָּ יָה הַ עוֹלָם, הָ א הָ רָ בְ לֹּא נִ ד שֶׁ עַ
יָה לֹא הָ נָיו וְ פָ עוֹלָם לְ ת הָ יט אֶ חֲרִ יָה מַ הָ עוֹלָם, וְ ת הָ רֹא אֶ בְ בָה לִ חֲשָׁ מַ בְּ
נוֹת בְ הוּא רוֹצֶה לִ ךְ שֶׁ לֶ מֶ ה? לְ בָר דּוֹמֶ דָּ ה הַ מָ ל, לְ שָׁ לוּ מָ שְׁ ד. מָ עוֹמֵ
ינוֹ יו וּמוֹבָאָיו וּמוֹצָאָיו, אֵ ץ יְסוֹדוֹתָ יט בָּאָרֶ חֲרִ ינוֹ מַ ם אֵ לּוֹ, אִ ים שֶׁ רִ טֵ לְ פַּ
יָה לֹא הָ עוֹלָם וְ ת הָ נָיו אֶ פָ יט לְ חֱרִ רוּךְ הוּא הֶ דוֹשׁ בָּ קָּ ךְ הַ נוֹת, כָּ בְ יל לִ חִ תְ מַ

א רָ בְ לֹּא נִ ד שֶׁ אוּ עַ רְ בְ ים נִ רִ בָ ה דְ עָ בְ שׁוּבָה. שִׁ תְּ ת הַ א אֶ רָ בָּ ד שֶׁ ד עַ עוֹמֵ
כָּבוֹד, … א הַ סֵּ כִ ן, וְ דֶ גַן עֵ נֹּם, וְ יהִ גֵ ה, וְ ן: תּוֹרָ לּוּ הֵ אֵ עוֹלָם, וְ הָ

До сотворения мира существовал только Святой, благо‐

словен Он, со Своим Именем, и возникла у Него мысль
сотворить мир. Он начал начерчивать перед Собой (ос‐

нования) мира, но тот не устоял. Привели притчу: с чем
это можно сравнить? С царём, который желает постро‐

ить себе дворец. Если он не начертил в земле его осно‐

ваний, выходов и входов, он не начинает строить. Так и
Святой, благословен Он, начерчивал перед Собой (пла‐

ны) мира, но тот не оставался стоять, пока Он не сотво‐

рил раскаяние. Семь вещей были сотворены прежде со‐

творения мира. Это: Тора, Геином, Эдемский сад, …

Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de

Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)

58

נקרא בגמרא ובמדרשים בשם הקב״ה

В главе Тазриа Альтер Ребе берется объяснить, почему
мудрецы называют Творца «Святым, благословен Он»,

в связи с Небесной академией и силой изучения Торы
мудрецами.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל תזריע כב, ג. בהעלותך לד, ג. בשרש מצות התפלה פרק מג. שם
מז, א. קב, ב. קלא, א. וראה אוה״ת פנחס ע׳ א׳רי. סה״מ עזר״ת ע׳ קעו

ואילך. אגה״ק סי׳ ז.

59

בביאור ע״פ כי עמך מקור חיים

Объяснение слов «Ибо у Тебя источник жизни», прямо
цитируемое в тексте.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א לה, ג.

60

ולקמן . . צאינה וראינה
Первый маамар на слова «Выйдите и посмотрите», ци‐

тируемый в дальнейшем тексте «Песни песней».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דף כא, ב.

61

הקב״ה יושב ועוסק בתורה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בתדא״ר רפי״ח והעיקר מע״ז ג, ב. ד, ב.

62

הקב״ה יושב ועוסק בתורה

Талмуд описывает «день» Б-га: первые три часа Он си‐

дит и изучает Тору. Альтер Ребе понимает «сидит» как
Его нисхождение в Тору.

Avodah Zarah 3b:7עבודה זרה ג׳ ב:ז׳

לֹשׁ יּוֹם, שָׁ י הַ וֵ עוֹת הָ ה שָׁ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ ב: שְׁ ר רַ ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ א אָמַ הָ י? וְ ינִ אִ

ן דָ ב וְ יּוֹת — יוֹשֵׁ נִ ה, שְׁ ק בַּתּוֹרָ עוֹסֵ ב וְ רוּךְ הוּא יוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ קָּ אשׁוֹנוֹת — הַ רִ הָ
א סֵּ כִּ ד מִ יָיה — עוֹמֵ לָ יֵּיב עוֹלָם כְּ חַ תְ נִּ ה שֶׁ רוֹאֶ ן שֶׁ יוָ עוֹלָם כּוּלּוֹ, כֵּ ת כָּל הָ אֶ

ים, חֲמִ א רַ סֵּ ל כִּ ב עַ יוֹשֵׁ ין וְ דִּ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

63

והארה זו נק׳ בחי׳ שם
Этот отрывок приведен там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא אוה״ת יתרו ע׳ תתלד.

64

והשרש והיכולת
Параллельное обсуждение заложенной в Бесконечном

способности излучать свет.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה דרך מצותיך קלו, א. אוה״ת ענינים ע׳ קמא. אוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תתלה.

65

בכחך הגדול

«Могуществом Твоим великим»: сила, являющаяся Его
великим именем.

Deuteronomy 9:29דברים ט׳:כ״ט

טוּיָה: נְּ ךָ הַ רֹעֲ זְ גָּדֹל וּבִ ךָ הַ כֹחֲ ר הוֹצֵאתָ בְּ ךָ אֲשֶׁ נַחֲלָתֶ ךָ וְ מְּ ם עַ הֵ וְ
Но они — Твой народ и Твоё наследие, которое Ты вывел
великою силою Твоей и простёртою мышцей Твоей».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ט, כט.

66

בד״ה אתם נצבים

Маамар, цитируемый в тексте по поводу того, что
сущность Б-га не относится к категории дарования.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל שם מד, ג.

67

וכמ״ש במ״א בפי׳ כי עמך מקור חיים

Там Альтер Ребе объясняет, что Б-жественное имя или
качество, например Шхина, обозначает не само каче‐

ство, а облеченное в него свечение Бесконечного; он
приводит слова «Пардес». Сущность сама по себе со‐

вершенно проста и не обладает ни одним из этих

качеств.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל ויקרא נא, ד.

68

כי בעילה ועלול יש שינוי בהעילה

Более поздний маамар в «Песни песней», «Шестьдесят
цариц», который возвращается к мысли, что причина
изменяется под влиянием следствия.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקמן מ, ב.

69
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הוא רק מבחי׳ שמו . . שמו הגדול

Цемах-Цедек ссылается на этот отрывок, отмечая, что
здесь объясняется также смысл выражения «великое
имя Его».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שה״ש כרך א ע׳ רסד מציין לכאן ”ושם פי׳ שזהו הנק׳ ג״כ שמו
הגדול”.

70

בפ׳ שלח ע״פ אני

В главе Шлах некоторые святые имена относятся к
свету, наполняющему все миры, тогда как великое
имя Его выше даже света, окружающего все миры. В
главе Беар Альтер Ребе объясняет, что «свет» Зоара и
«имя» мидраша — одно и то же сияние, подобное сол‐

нечному свету, ничтожному по сравнению с солнцем.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ שלח מח, ג דשם נתבאר כי יש כמה שמות הקדושים שהם בבחי׳
ממכ״ע אבל שמו הגדול הוא מה שלמעלה גם מבחי׳ סוכ״ע. בכמה מקומות
מציין כ״ק הצ״צ גם ללקו״ת פ׳ בהר מא, ג. ובאוה״ת שה״ש כרך א ע׳ רסד

מציין לכאן ”וע״ש שזהו מענין יהא שמי׳ רבא מברך”.

71

ובפ׳ פינחס בד״ה צו את בנ״י
Маамар «Повели сынам Израиля» о ежедневных жерт‐

воприношениях и заменивших их молитвах; там об‐

суждается равенство числовых значений слов «шмо» и
«рацон».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ פינחס עז, ג.

72

צו את בנ״י

Стих, открывающий маамар главы Пинхас, посвящен‐

ный числовому значению слова «шмо» — «Его имя».

Numbers 28:2במדבר כ״ח:ב׳

י יחֹחִ יחַ נִ י רֵ שַּׁ אִ י לְ מִ חְ י לַ נִ בָּ רְ ת־קׇ ם אֶ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ ו אֶ צַ

מוֹעֲדוֹ: י בְּ יב לִ רִ קְ הַ רוּ לְ מְ שְׁ תִּ
Повели сынам Израиля и скажи им: приношение Моё,

пищу Мою для огненных жертв, благоухание, приятное
Мне, приносите Мне в установленное время.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

73

שמו גימ׳ רצון
Примечание Кегот указывает, где это объясняется по‐

дробнее: Pri Etz Chaim.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פע״ח ש׳ הק״ש סופכ״ח. ]כ[.

74

וע״פ ואלה שמות

Маамар «Вот имена» напечатан там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נדפס באוה״ת שמות ע׳ קג ואילך. וראה תו״א מט, ד ואילך. וראה גם
אוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תתלד.

75

ואלה שמות

Стих из другого маамара, упомянутого в связи с име‐

нем Б-га.

Exodus 1:1שמות א׳:א׳

יתוֹ בָּאוּ: ישׁ וּבֵ ת יַעֲקֹב אִ ה אֵ יְמָ רָ צְ ים מִ בָּאִ ל הַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ מוֹת בְּ לֶּה שְׁ אֵ וְ

ВОТ имена сынов Израиля, пришедших в Египет с Яако‐

вом; каждый пришёл со своим семейством:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

76

«Превознесено одно лишь имя Его»: даже Его имя
выше миров.

Psalms 148:13תהילים קמ״ח:י״ג

יִם: מָ שָׁ ץ וְ רֶ ל־אֶ דּוֹ הוֹדוֹ עַ בַ מוֹ לְ גָּב שְׁ שְׂ י־נִ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ הַ יְ
Да восхвалят имя Б-га, ибо лишь Его имя превознесено;

слава Его — над землёй и небом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

77

Примечание Кегот указывает для этих слов на Song of

Songs 6:8.

Song of Songs 6:8שיר השירים ו׳:ח׳

ר: פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ים וַ שִׁ גְ ילַ ים פִּ מֹנִ לָכוֹת וּשְׁ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ
Шестьдесят цариц, восемьдесят наложниц и девушек

без числа.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

78

משמו הגדול

Дополнительное обсуждение «великого имени Его».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקעב.

79

והנה התלבשות . . להתלבש בתורה

Этот отрывок приведен там с добавлением, что «вели‐

кое имя Его» — это высшее имя Авая, находящееся
выше разделения на таамим; в этом состоит смысл
слов «Святой, благословен Он».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא בד״ה וזאת חנוכת המזבח — תר״מ סעי׳ כא ומוסיף: ”פי׳ שמו הגדול
היינו שם הוי׳ דלעילא שלמעלה מהפסיק טעמא דהיינו ענין הקב״ה . .” ע״ש

בארוכה.

80

חכים ולא בחכמה ידיעא
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.

81

חכים ולא בחכמה ידיעא
Из «Патах Элияу»: Б-г «мудр, но не мудростью познава‐

емой»; свет, находящийся выше Хохмы, облекается в

нее.

Tikkunei Zohar 17aתקוני הזהר י״ז א

82

כי הנה הטעמים

Таамим Торы подробно объясняются там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נתבאר בארוכה בד״ה זאת חנוכת תר״מ סעי׳ כג.

83
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АБЗАЦ  6

כי עמך מקור חיים

«Ибо у Тебя источник жизни»: даже источник жизни
находится лишь «у» Б-га и второстепенен по отноше‐

нию к Нему.

Psalms 36:10תהילים ל״ו:י׳

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ י־עִ כִּ

Ибо у Тебя источник жизни; во свете Твоём видим свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לו, י.

84

ואהי׳ אצלו שעשועים

Тора, как Мудрость, говорит: «И была я при Нем… на‐

слаждением»; таамим Торы исходят из наслаждения
Б-га.

Proverbs 8:30משלי ח׳:ל׳

ת: כׇל־עֵ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ

Тогда я был при Нем, как воспитанник; и я был ежеднев‐

но Его отрадой, всегда играя пред Ним,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי ח, ל.

85

תורתך שעשעתי

«Я радовался Торе Твоей»: Тора — вместилище насла‐

ждения Б-га.

Psalms 119:70תהילים קי״ט:ע׳

י: תִּ עְ עֲשָׁ ךָ שִׁ תְ י תּוֹרָ נִ בָּם אֲ לֶב לִ פַשׁ כַּחֵ טָ

Их сердце огрубело, словно от жира, но я нахожу усладу
в Торе Твоей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קיט, ע.

86

ויהי מקץ שנתים ימים

Стих, открывающий маамар, цитируемый Альтер Ребе
о песне и таамим Торы.

Genesis 41:1בראשית מ״א:א׳

יְאֹר: ל־הַ ד עַ נֵּה עֹמֵ הִ עֹה חֹלֵם וְ רְ ים וּפַ יִם יָמִ נָתַ ץ שְׁ קֵּ י מִ הִ יְ וַ

И было, по прошествии двух полных лет, фараону при‐

снился сон: вот, он стоит у реки.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

87

והניף הכהן אותם

Стих из главы Эмор, открывающий маамар, цитируе‐

мый в связи с той же темой.

Leviticus 23:20ויקרא כ״ג:כ׳

שׁ ים קֹדֶ שִׂ בָ נֵי כְּ ל־שְׁ נֵי ה׳ עַ פְ נוּפָה לִ ים תְּ רִ כֻּ בִּ ם הַ חֶ ל לֶ ם עַ ן אֹתָ כֹּהֵ יף הַ נִ הֵ וְ
ן: כֹּהֵ יוּ לַה׳ לַ הְ יִ

И священник вознесёт их с хлебом первых плодов в воз‐
ношение пред Вс-вышним, вместе с двумя ягнятами;

они будут святыней Вс-вышнему, для священника.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

88

ויהי בישורון מלך

«И был Он Царем в Йешуруне»; слово «Йешурун» свя‐

зывается со словом «шир», «песня», что соединяет пес‐

ню Торы с царством Б-га.

Deuteronomy 33:5דברים ל״ג:ה׳

ל: אֵ רָ י יִשְׂ טֵ בְ ד שִׁ ם יַחַ י עָ אשֵׁ ף רָ אַסֵּ תְ הִ ךְ בְּ לֶ רוּן מֶ ישֻׁ י בִ הִ יְ וַ

И был царь в Йешуруне, когда собрались главы народа,

все колена Израиля вместе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

89

כח אד׳

«Да возвеличится сила Адонай»: способность Б-га из‐
лучать свет — Его имя.

Numbers 14:17במדבר י״ד:י״ז

תָּ לֵאמֹר: רְ בַּ ר דִּ דֹ־נָי כַּאֲשֶׁ ל־נָא כֹּחַ אֲ דַּ ה יִגְ תָּ עַ וְ
И ныне, молю Тебя, да возвеличится сила Вс-вышнего,

как Ты изрёк, сказав:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר יד, יז.

90

אורייתא מחכ׳ נפקת

«Тора исходит из Хохмы»; Альтер Ребе подчеркивает
слово «исходит», показывая, что оно относится только
к раскрытому уровню Торы.

Zohar II, 121aזח״ב קכא, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ב קכא, א. וראה שם פה, א.

91

«Моше заповедал нам Тору»: стих из маамара, упомя‐

нутого в главе Везот а-Браха.

Deuteronomy 33:4דברים ל״ג:ד׳

לַּת יַעֲקֹב: הִ ה קְ שָׁ ה מוֹרָ נוּ מֹשֶׁ וָּה־לָ ה צִ תּוֹרָ

Моше заповедал нам закон, наследие общины Яакова.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Стих, который в этом разделе разбирается слово за
словом.

Song of Songs 1:1שיר השירים א׳:א׳

לֹמֹה:  שְׁ ר לִ ים אֲשֶׁ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ

Песнь песней, которая принадлежит Соломону.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Хают бежали и возвращались»: движение восхожде‐

ния и возвращения, определяющее песню.

Ezekiel 1:14יחזקאל א׳:י״ד

זָק: בָּ ה הַ אֵ רְ מַ צוֹא וָשׁוֹב כְּ יּוֹת רָ חַ הַ וְ
И живые существа бежали и возвращались, словно
вспышка молнии.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

94
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הוא בחי׳ מטי ולא מטי

Цемах-Цедек ссылается сюда и объясняет, что речь
идет о собственной песне Б-га, нисходящей сверху
вниз: «Песнь песней» — высшая песня, песня Торы с ее
таамим, благодаря которой Бесконечный свет облека‐

ется в Хохму и из которой черпают песни, восходящие
снизу вверх.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת בראשית כרך ה תתקו, ב מציין לכאן שזהו שיר של הקב״ה
שמלמעלה למטה. ופי׳ שרי השירים היינו שיר העליון שהוא רננא דאורייתא
זרקא מקף שופר וכו׳ שבהם ועל ידם נמשך להיות התלבשות אא״ס בחכמה

ומבחי׳ שיר הנ״ל מקבלים השירים שמלמטה למעלה כו׳ ע״ש.

95

ועיין בעץ חיים

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע׳ ש׳ אח״פ )רפ״ב ד״ה ודע(. ושם ריש ש׳ עקודים. ]כ[.

96

בביאור ענין מוצאיהם למסעיהם

Объяснение слов «выходы их по переходам их», цити‐

руемое в тексте в связи с аспектом «достигает и не
достигает».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ מטות.

97

מוצאיהם למסעיהם

Стих о переходах в пустыне, на котором основан цити‐

руемый маамар об аспекте «достигает и не
достигает».

Numbers 33:2במדבר ל״ג:ב׳

ם יהֶ עֵ סְ לֶּה מַ אֵ י ה׳ וְ ל־פִּ ם עַ יהֶ עֵ סְ מַ ם לְ יהֶ אֵ ת־מוֹצָ ה אֶ תֹּב מֹשֶׁ כְ יִּ וַ
ם: יהֶ אֵ מוֹצָ לְ

И записал Моше их выходы, стан за станом, по повеле‐

нию Б-га; и вот их стоянки при их выходах.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כל בעלי השיר יוצאים בשיר

Правило Мишны, разрешающее животным выходить в
Шабат со своей упряжью («песней»); Альтер Ребе ис‐

толковывает его так, что все существа выходят и при‐

влекаются песней.

Shabbat 51b:8–10שבת נ״א ב:ח׳-י׳

ן לָ טוֹבְ ן, וְ יהֶ ין עֲלֵ זִּ יר. וּמַ שֵׁ ין בְּ כִ שָׁ מְ נִ יר וְ שֵׁ ין בְּ אִ יר יוֹצְ שֵּׁ י הַ עֲלֵ כָל בַּ וְ

א תָּ נָה: נָאקְ בָּה בַּר בַּר חָ ר רַ ם״? אָמַ חֲטָ ה בַּ אי ״נָאקָ ׳ מַ מָ ן. גְּ קוֹמָ מְ בִּ
ב הוּנָא: ר רַ יָא״ — אָמַ בְּ רוּמְ פְ ים בִּ קִ דְּ לוּבְ לָא. ״וְ זְ רְ פַ א דְ מָ מָ זְ י בִּ תִּ רְ יוָּ חִ

לָא. זְ רְ פַ י דְ גֵּ פַ א לוּבָא בְּ רָ חֲמָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבת נא, ב.

99

ע״פ מזמור שיר חנוכת הבית

Примечание «Кехот» предполагает, с оговоркой «воз‐
можно», что имеется в виду этот маамар; там говорит‐

ся об уровне, стоящем выше воли, — «окружающем

окружающее», который потому также выше собствен‐

ного понимания и воли человека.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אולי הכוונה להנדפס לעיל בפ׳ ברכה צט, סע״ג. סידור שער חנוכה רעה, ד
ואילך.

100

מזמור שיר חנוכת הבית

Стих из маамара о песне, цитируемого здесь.

Psalms 30:1תהילים ל׳:א׳

ד: וִ דָ יִת לְ בַּ נֻכַּת הַ יר־חֲ זְמוֹר שִׁ מִ
Псалом; песнь при посвящении Дома; Давида.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וע״פ ושם אחיו יובל

Маамар о Йувале, отце музыки, цитируемый в связи с
темой песни.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תו״א ז, ג. ובאוה״ת ע״פ זה.

102

ושם אחיו יובל

Йуваль — «отец всех играющих на киноре и свирели»;

стих из маамара о музыке.

Genesis 4:21בראשית ד׳:כ״א

עוּגָב: נּוֹר וְ י כׇּל־תֹּפֵשׂ כִּ בִ יָה אֲ יו יוּבָל הוּא הָ ם אָחִ שֵׁ וְ
А имя брата его — Ювал; он был отцом всех играющих

на арфе и свирели.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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השירה הזאת

«Тогда воспел Моше и сыны Израиля песнь эту
(шира)»: женская форма слова «песня», восходящая
песня невесты.

Exodus 15:1שמות ט״ו:א׳

רוּ יֹּאמְ Havayah וַ זֹּאת לַ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ יר־מֹשֶׁ אָז יָשִׁ
יָּם: ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ י־גָאֹה גָּאָה סוּס וְ Havayah כִּ ה לַ ירָ לֵאמֹר אָשִׁ

Тогда воспели Моисей и сыны Израиля эту песнь
Вс-вышнему и сказали: Буду петь Вс-вышнему, ибо Он
превознесся; коня и всадника его Он поверг в море.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות טו, א.

104

ועיין מענין שה״ש ברבות
Формулировка Мидраша, о которой здесь идет речь,

переписана там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שה״ש ע׳ ה נעתק הלשון.

105

ועיין מענין שיר השירים ברבות

Комментарии Мидраша к стиху «Песнь песней», на ко‐

торые ссылается Альтер Ребе.

Shir HaShirim Rabbah 1:10–11שיר השירים רבה א׳:י׳-י״א

ר ישׁ, אָמַ קִ ישׁ לָ רֵ יָה דְּ רָ ינָא קְ נִ י חֲ בִּ יֵּם רַ קַ ה מְּ נּוּ, וּמַ פֶּ צַ חוּץ תְּ יִת וּמִ בַּ … מִ

ים, תֹּרִ ךְ בַּ יַיִ חָ ר, נָאווּ לְ י אוֹמֵ בִּ רַ ה בְּ ר. יְהוּדָ נֶסֶ ר לְ ין נֶסֶ פָּה בֵּ חִ ס שֶׁ חָ נְ י פִּ בִּ רַ

106
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АБЗАЦ  7

АБЗАЦ  8

ים. תוּבִ כְּ לוּ הַ ב, אֵ י זָהָ ים. תּוֹרֵ יאִ בִ נְּ לּוּ הַ ים, אֵ חֲרוּזִ ךְ בַּ ארֵ וָּ ה. צַ תּוֹרָ זוֹ הַ
ה. יְּמָ סַ לָּה מְ ה וּמִ לָּה חֲתוּמָ ים, מִ ירִ שִּׁ יר הַ כָּסֶף, זֶה שִׁ דּוֹת הַ ם נְקֻ עִ

«Прекрасны щёки твои в украшениях, шея твоя — в оже‐

рельях» (Песнь песней 1:10). «Прекрасны щёки твои» —

подобно тому как эти щёки созданы только для речи,

так и Моше и Аарон были созданы только для речи; «в
украшениях [батурим]» — с двумя Торами, письменной
и устной. Иное толкование: батурим — многие Торы; об
этом написано: «Вот закон [тора] о всесожжении» (Левит
6:2); «вот закон [тора] о хлебном приношении» (Левит

6:7); «вот закон [тора] о жертве повинности» (Левит 7:1);

«вот закон [тора] о мирной жертве» (Левит 7:11). «Вот за‐

кон [тора] о …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

שמע ישראל שיר א-ל
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע׳ בהקדמת ת״ז )ג, סע״א(. ושם ריש )ת״י, כה, א( אי׳ כמ״ש כאן הל׳, שמע
ישראל שיר אל ועז״א הפי׳, ודו״ק. ]כ[.
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שמע ישראל שיר אל

Примечание «Кехот» показывает, что «Тикуней Зоар»

истолковывает «Исраэль» как «шир Эль» — «песнь
Б-га», как и Альтер Ребе здесь.

Tikkunei Zohar 25a:5–7תקוני הזהר כ״ה א:ה׳-ז׳

ובאן אתר נחתת. באת ו׳ דאיהי באמצעיתא דא. )נ״א עמודא

דאמצעיתא( ביה קראן ליה שמע ישראל. *שי״ר א״ל. ובההוא זמנא
דנחתת מה כתיב בחיוון ואשמע את קול כנפיהם: קם אליהו ואמר רבי
רבי חזור בך. בודאי כד איהי סליקת כלהו חיוון מצפצפין לגבה בכמה
שירין ותושבחן ואיהי סלקא על כלהו עד אין סוף הה״ד רבות בנות

עשו חיל ואת עלית על כלנה.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

108

ועמש״ל מענין ישורון

Там объясняется, что слова «Славьте Б-га во святости
Его» означают святость, стоящую выше всякого даро‐

вания; от нее свет и жизненная сила нисходят через
многочисленные экраны и сокращения, «строка за
строкой», чтобы миры могли их воспринять.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל פ׳ נצבים מה, א.

109

ולא ראה עמל בישראל
Стих из маамара главы Балака, цитируемого в конце

абзаца.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
ךְ בּוֹ: לֶ מֶ

Не видит Он беззакония в Яакове, и не усматривает зло‐

бы в Израиле; Вс-вышний, его Б-г, с ним, и клики Царя

среди них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Vayeilech 3:17–5:27.

Zohar, Vayeilech 3:17–5:27ספר הזהר, וילך ג׳:י״ז-ה׳:כ״ז

111

Примечание Кегот указывает для этих слов на Song of

Songs 4:2.

Song of Songs 4:2שיר השירים ד׳:ב׳

ין לָה אֵ כֻּ שַׁ ימוֹת וְ אִ תְ לָּם מַ כֻּ צָה שֶׁ חְ רַ ן־הָ לוּ מִ עָ צוּבוֹת שֶׁ קְּ ר הַ דֶ עֵ ךְ כְּ נַּיִ שִׁ

ם: הֶ בָּ
Зубы твои — как стадо овец, все одинаковые, вышедшие
из омовения; все они попарно, и нет среди них
бесплодной.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אשר לשלמה

Этот отрывок приводится там с другими
примечаниями.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קטע זה מובא באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ רמט עם הגהות אחרות ע״ש.
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עושה שלום במרומיו
«Он творит мир в высотах Своих»: стих, который Мид‐

раш объясняет как мир между ангелами огня и воды.

Job 25:2איוב כ״ה:ב׳

יו: רוֹמָ מְ לוֹם בִּ ה שָׁ מּוֹ עֹשֶׂ ד עִ חַ פַ ל וָ שֵׁ מְ הַ
Владычество и страх у Него; Он творит мир в высотах
Своих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עושה שלום במרומיו מיכאל שר של מים

Мидраш говорит, что Михаэль — из снега (воды), а
Гавриэль — из огня, но они не вредят друг другу, по‐

скольку Б-г творит между ними мир.

Bamidbar Rabbah 12:8במדבר רבה י״ב:ח׳
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במד״ר פי״ב, ח. ע״ל במדבר )י, א(. וש״נ. ]כ[.
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בטפה זו שאין ערוך ממש כו׳

Отрывок отсюда цитируется там с комментарием, по‐

ясняющим, что «капля» означает каплю мужских вод
(маин духрин), то есть поток свыше.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קטע מכאן מובא באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ רנט ושם יש הגהה לכאן: ”)ור״ל
טפת מ״ד(”.

116

מוכרח להיות המשכת עונג עליון

Комментарий там отсылает ко второму маамару «О
моей кобылице», глава 2 (42а), где говорится о приро‐

де высшего наслаждения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ
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באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ רנט יש הגהה: ”)ע׳ בד״ה לסוסתי השני פ״ב דמ״ב
ע״א גבי כך היתה התענוג העליון כו׳(”.

דכר ונוק׳ גם יחד

Комментарий там отсылает к Зоару, Ахарей 59б, где
говорится о «братьях, живущих вместе (гам йахад)».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ רנט יש הגהה: ”)ע׳ זח״ג פ׳ אחרי דנ״ט ע״ב ס״פ
מה טוב ומה נעים שבת אחים גם יחד(”.

118

דכר ונוק׳ גם יחד

Комментарий в «Ор а-Тора» отсылает к словам Зоара
«как хорошо… когда братья живут вместе (гам йахад)»,

говоря о единении мужского и женского начал.

Zohar, Achrei Mot 9:58–67ספר הזהר, אחרי מות ט׳:נ״ח-ס״ז
Учено от имени рабби Йосе: Однажды народ испытывал
недостаток дождя, и послали посланцев к рабби Шимо‐

ну, рабби Йосе, рабби Хизкии и остальным товарищам.

Рабби Шимон собирался навестить рабби Пинхаса бен
Яира вместе со своим сыном рабби Элазаром. Увидев
их, он воскликнул: «“Песнь восхождения. Вот, как хоро‐

шо и как приятно братьям жить вместе в единстве” (Пс.

133:1). Выражение “в единстве”, — сказал он, — относит‐

ся к херувимам. Когда их лица были обращены друг к
другу, миру было хорошо — “как хорошо и …»

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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שלמה . . מלך שהשלום שלו

Обширное обсуждение алахических источников (Тал‐

муда в трактате Швуот, Рамбама, Тосафот и Агуды) о
том, является ли Шломо в Песни Песней священным
Именем, которое нельзя стирать; Агуда постановляет,

что каждое упоминание Шломо там священно, кроме

слов «тысяча принадлежит тебе, Шломо».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בארוכה באוה״ת שה״ש כרך א ע׳ ב וז״ל: ”והוא ספ״ד דשבועות דל״ה ע״ב
ושם מסיים שיר למי שהשלום שלו, וכ״פ הרמב״ם פ״ו מהל׳ יסוה״ת הל׳ ט׳
וסיים והרי הוא כשאר הכינויין, וע״ש בכ״מ דר״ל שאינו כמו ז׳ שמות שאין
נמחקין, ובנה״כ ביו״ד ססי׳ רע״ו הביא מהתוספות פ״ק דסוטה ד״י ע״א ד״ה
אלא מעתה לא ימחה דס״ל דשלום עדיף מהכינויין חנון ורחום ואינו נמחק,
אם כן לדבריהם ודאי כמו כן שלמה שבשה״ש אינו נמחק. וכ״פ האגודה ס״פ
שבועת העדות סי׳ כ״ד וז״ל כל שלמה האמור בשיר השירים קדש ואין

נמחקין חוץ מזה האלף לך שלמה עכ״ל” — ע״ש.
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שלמה בחול״ם מלך שהשלום שלו
Талмуд учит, что каждое упоминание Шломо в Песни

Песней священно и относится к «Царю, Которому при‐

надлежит мир».

Shevuot 35b:16–17שבועות ל״ה ב:ט״ז-י״ז

לּוֹ; לוֹם שֶׁ שָּׁ הַ י שֶׁ מִ יר לְ שׁ, שִׁ ים – קֹדֶ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ ין בְּ מוּרִ אֲ לֹמֹה״ הָ  כׇּל ״שְׁ
יִם אתַ יהּ, ״וּמָ ידֵ דִ לֹמֹה לְ  לֹמֹה״ – שְׁ  ךָ שְׁ לֶף לְ אֶ נָי הָ פָ י לְ לִּ י שֶׁ מִ זֶּה: ״כַּרְ חוּץ מִ
תוֹ טָּ נֵּה מִ ים, אַף זֶה חוֹל: ״הִ רִ יֵשׁ אוֹמְ נַן. וְ בָּ יוֹ״ – רַ רְ ת פִּ ים אֶ רִ נֹטְ לְ

ל: מוּאֵ ר שְׁ אָמַ א דְּ לָּא הָ ?! אֶ ךְ איְ י הַ עֵ יבְּ לָא מִ ים״. אַף זֶה – וְ שִּׁ לֹמֹה שִׁ  שְׁ לִּ שֶׁ
י לִּ י שֶׁ מִ ר: ״כַּרְ מַ נֶּאֱ א, שֶׁ שָׁ נְ יעַ א לָא מִ מָ לְ עָ א בְּ יתָּ שִּׁ ד מִ לָא חַ טְ קָ א דְּ כוּתָ לְ מַ

ת ים אֶ רִ נֹטְ יִם לְ אתַ א, ״וּמָ יעָ קִ רְ א דִ כוּתָ לְ מַ לֹמֹה״ – לְ  ךָ שְׁ לֶף לְ אֶ נָי הָ פָ לְ
א … מָּ נָּא קַ תַ ל לָא כְּ מוּאֵ א; שְׁ עָ אַרְ א דְּ כוּתָ לְ מַ יוֹ״ – לְ רְ פִּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שלמה בחול״ם מלך שהשלום שלו

Рамбам постановляет, что Шломо в Песни Песней —

священное именование, подобно другим описатель‐

ным именам Б-га.

Mishneh Torah, Foundations of the Torah 6:9,משנה תורה
הלכות יסודי התורה ו׳:ט׳

שׁ. נָבוֹת קֹדֶ ים בְּ אֲמוּרִ מוֹת הָ שֵּׁ יכָה חֹל. כָּל הַ מִ ים בְּ אֲמוּרִ מוֹת הָ שֵּׁ … כָּל הַ

זֶּה ין חוּץ מִ נּוּיִ כִּ אָר הַ שְׁ י הוּא כִּ הֲרֵ שׁ וַ ים קֹדֶ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ אָמוּר בְּ לֹמֹה הָ  כָּל שְׁ
יֵּאל חֹל נִ דָ אָמוּר בְּ יָּא הָ כַ לְ לֹמֹה”. כָּל מַ  ךָ שְׁ לֶף לְ אֶ )שיר השירים ח יב( ”הָ

אָר שְׁ י הוּא כִּ הֲרֵ יָּא” וַ כַ לְ ךְ מַ לֶ כָּא מֶ לְ תְּ מַ זֶּה )דניאל ב לז( ”אַנְ חוּץ מִ

ין: נּוּיִ כִּ הַ
Все имена, упоминаемые в связи с Авраамом, святы,

даже это: «Г-ди мой, если я обрёл ныне благоволение»

(Быт. 18:3), — свято. Все имена, упоминаемые в связи с
Лотом, несвяты, кроме этого: «Не так, Г-ди мой, прошу
Тебя: вот, если раб Твой обрёл ныне благоволение» (там
же, 19:18). Все имена, упоминаемые в связи с Гивой Ве‐

ниамина (Суд. 20), святы. Все имена, упоминаемые в
связи с Михой (там же, 17), несвяты. Все имена, упоми‐

наемые в связи с Навуфеем (I Цар. 21:3), святы. Каждый
Соломон, упоминаемый в Песни песней, свят, и это по‐

добно …

Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by
Simon Glazer, 1927 (Public Domain)
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כי שלמה בחולם . . וגם שלמה בה׳

Цемах-Цедек отмечает, что в стихе «привязывая свое‐

го ослёнка к виноградной лозе» буква ה в слове «иро»,

произносимом с холамом, также намекает на
единение.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ רס מציין שגם בפסוק אוסרי לגפן עירה הה״א של
עירה בחולם רומז ג״כ לבחי׳ היחוד.
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ישקני מנשיקות פיהו

«Да целует он меня поцелуями уст своих»: внутренняя
любовь, минующая цепь миров.

Song of Songs 1:2שיר השירים א׳:ב׳

ן: יָּיִ יךָ מִ ים דֹּדֶ י־טוֹבִ יהוּ כִּ יקוֹת פִּ שִׁ נְּ י מִ נִ קֵ יִשָּׁ
Да лобзает он меня лобзаниями уст своих — ибо любовь
твоя лучше вина.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש א, ב.
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בד״ה מי יתנך

Маамар о поцелуе, на который ссылается текст.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א פ, ד. וראה אוה״ת שה״ש כרך א ע׳ כד. ושם מוסיף ”ושם נתבאר
שהוא המשכה מבחי׳ העקודים שלמעלה מבחי׳ התלבשות בכלים” ע״ש.
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АБЗАЦ  9

מי יתנך כאח לי כו׳ אשקך

«О, если бы ты был мне братом… я целовал бы тебя»:

стих, который приводится в маамаре о поцелуе.

Song of Songs 8:1שיר השירים ח׳:א׳

י: זוּ לִ לֹא־יָבֻ ךָ גַּם  קְ שָּׁ ךָ בַחוּץ אֶ אֲ צָ מְ י אֶ מִּ י אִ דֵ י יוֹנֵק שְׁ אָח לִ ךָ כְּ נְ י יִתֶּ מִ
О, если бы ты был мне братом, вскормленным грудью

матери моей! Когда бы я встретил тебя вне дома, я по‐

целовал бы тебя, и никто не презрел бы меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יומם יצוה ה׳ חסדו

Милость, нисходящая днём, и песнь, восходящая но‐

чью: два направления единения.

Psalms 42:9תהילים מ״ב:ט׳

יָּי: ל חַ אֵ לָּה לְ פִ י תְּ מִּ ירֹה עִ יְלָה שִׁ לַּ דּוֹ וּבַ סְ וֶּה ה׳ חַ צַ ם יְ יוֹמָ
Днём Б-г явит Свою милость, и ночью песнь Его будет со
мною, молитва Б-гу жизни моей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים מב, ט. ראה יהל אור ע׳ קסח.
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Три периода дня Б-га в Талмуде, которые Алтер Ребе

соотносит с тремя триадами Сфирот.

Avodah Zarah 3b:7עבודה זרה ג׳ ב:ז׳

לֹשׁ יּוֹם, שָׁ י הַ וֵ עוֹת הָ ה שָׁ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ ב: שְׁ ר רַ ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ א אָמַ הָ י? וְ ינִ אִ
ן דָ ב וְ יּוֹת — יוֹשֵׁ נִ ה, שְׁ ק בַּתּוֹרָ עוֹסֵ ב וְ רוּךְ הוּא יוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ קָּ אשׁוֹנוֹת — הַ רִ הָ
א סֵּ כִּ ד מִ יָיה — עוֹמֵ לָ יֵּיב עוֹלָם כְּ חַ תְ נִּ ה שֶׁ רוֹאֶ ן שֶׁ יוָ עוֹלָם כּוּלּוֹ, כֵּ ת כָּל הָ אֶ

ים, חֲמִ א רַ סֵּ ל כִּ ב עַ יוֹשֵׁ ין וְ דִּ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שהוא ענין התלבשות אוא״ס בהשפעה

Примечание отсылает туда, где объясняется значение
«сидения» Б-га.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ספר החקירה פ, ב בענין ישיבה.
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לחמו בלחמי

«Придите, ешьте хлеб Мой»: Нецах и Ход называются
хлебом.

Proverbs 9:5משלי ט׳:ה׳

י: תִּ כְ סָ ן מָ יַיִ תוּ בְּ י וּשְׁ חֲמִ לַ כוּ לַחֲמוּ בְ לְ
«Придите, ешьте хлеб мой и пейте вино, которое я
растворила.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולחם לבב אנוש יסעד
«Хлеб, подкрепляющий сердце человека»: Зоар объяс‐

няет, что этот хлеб мелют небесные жернова — Нецах

и Ход.

Psalms 104:15תהילים ק״ד:ט״ו

ד: עָ סְ נוֹשׁ יִ בַב־אֱ ם לְ חֶ לֶ ן וְ מֶ שָּׁ ים מִ נִ יל פָּ הִ צְ הַ נוֹשׁ לְ בַב־אֱ ח לְ מַּ ן יְשַׂ יַיִ וְ
И вино, веселящие сердце человека, делая лицо его сия‐

ющим от елея, и хлеб, укрепляющий сердце человека.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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באגה״ק בד״ה להבין משל ומליצה

Письмо, на которое ссылается текст, о Сфирот Нецах,

Ход и Йесод.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סי׳ טו. וראה בליקוט פירושים ומ״מ — חיטריק שם.
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אבל בלילה שירה . . שיר המלאכים

В примечании КеХот приводятся слова ангела, сказав‐

шего Яакову, что наступил рассвет и пришло время
ангелу петь; это ставит вопрос о времени ангельской
песни.

Chullin 91bחולין צ״א ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ביהל אור ע׳ קסו מציין למהרש״א שהקשה מגמרא חולין צא, ב ע״פ כי עלה
השחר הגיע זמני לומר שירה ע״ש.
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והנה כל זה . . ויקם עדות ביעקב

Этот отрывок приводится там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קטע זה נעתק באוה״ת כרך ז פ׳ ויקהל ע׳ ב׳תתב.
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ויקם עדות ביעקב

«Он установил свидетельство в Яакове и положил Тору
в Израиле»: Тора, ниспосланная в нижний мир, — вто‐

рой жених.

Psalms 78:5תהילים ע״ח:ה׳

ם יעָ הוֹדִ ינוּ לְ בוֹתֵ ת־אֲ וָּה אֶ ר צִ ל אֲשֶׁ אֵ רָ יִשְׂ ם בְּ ה שָׂ תוֹרָ יַעֲקֹב וְ דוּת בְּ ם עֵ יָּקֶ וַ

ם: נֵיהֶ בְ לִ
Ибо Он установил свидетельство в Яакове и положил за‐

кон в Израиле, который заповедал отцам нашим, чтобы
они возвещали его детям своим;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עח, ה.
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אלפים שנה . . קדמה התורה
Мидраш о том, что Тора предшествовала миру на две
тысячи лет; здесь это толкуется как её первоначальное

пребывание в Хохме и Бине.

Midrash Tehillim 90:4מדרש תהילים צ׳:ד׳

דבר אחר אמר רבי יהודא בר׳ סימון בשם ריש לקיש למה נקרא שמו
איש האלקים מה האיש אם מבקש להפר נדרי אשתו מפר ואם מבקש
מקיים שנאמר )במדבר ל יד( אישה יפירנו וגו׳. כך כביכול משה אומר

להקב״ה )שם י לה-לו( קומה ה׳. שובה ה׳:
OYW (Public Domain)

Bereshit Rabbah 8:2בראשית רבה ח׳:ב׳

… היום של ששי שואל של חמישי וכו׳, עד לראשון למי היו שואלין?

לא לתורה, שקדמה לברייתו של עולם?! דאמר רבי שמעון בן לקיש:
שני אלפים שנה קדמה התורה לברייתו של עולם, הדא הוא דכתיב

)משלי ח(: ואהיה אצלו אמון וגו׳. ויומו של הקדוש ברוך הוא אלף

שנים, דכתיב: כי אלף שנים בעיניך כיום אתמול. הוי, הזאת ידעת מני
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АБЗАЦ  1 0

עד וגו׳. התורה יודעת מה קודם לברייתו של עולם, אבל אתה אין לך
עסק לדרוש, אלא )איוב כ(: מני שים אדם עלי ארץ. ר׳ אלעזרבשם בן

סירא אמר: בגדול ממך אל …

Рав Хама бар Ханина начал: «Разве ты знаешь это с
[древнейших времён?]» (Иов 20:4). Рав Хама бар Ханина
сказал: Это подобно городу, который получал припасы
благодаря погонщикам ослов. Они спрашивали друг
друга: «Какова сегодня цена зерна в области?» Те, кто
приезжал в пятницу, спрашивали приехавших в чет‐

верг; приехавшие в четверг — приехавших в среду; при‐

ехавшие в среду — приехавших во вторник; приехавшие
во вторник — приехавших в понедельник; приехавшие в
понедельник — приехавших в воскресенье. А у приехав‐

шего в воскресенье кого он спросит? Разве не у торгов‐

цев города? Так и …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

Vayikra Rabbah 19:1ויקרא רבה י״ט:א׳

Zohar II, 49aזח״ב מט, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה מדרש תהלים צ, ד. ב״ר פ״ח, ב. ויק״ר פי״ט, א. תנחומא וישב ד. זח״ב
מט, א. קסא, א זח״ג קכח, א. קנט, א. וראה ג״כ קונט׳ י״ב תמוז ה׳תש״ח

)קונט׳ נט(, ע׳ 36.

אאלפך חכמה

«Я научу тебя (аальфеха) мудрости»: корень слова аль‐

паим, «две тысячи», толкуется как два учения — Хохма
и Бина.

Job 33:33איוב ל״ג:ל״ג

ה: מָ כְ ךָ חׇ פְ אַלֶּ אֲ שׁ וַ חֲרֵ י הַ ע־לִ מַ ה שְׁ ן אַתָּ ם־אַיִ אִ

Если же нет, послушай меня; умолкни, и я научу тебя
мудрости.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בחי׳ חתן חות א׳ . . חתן ב׳

Параллельное обсуждение двух женихов.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת שמות ע׳ נח.
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אשר יעשה אותם האדם

«Которые человек исполнит и будет жить ими»: чело‐

век создаёт мицвот, а затем получает от них жизнен‐

ную силу.

Leviticus 18:5ויקרא י״ח:ה׳

י נִ ם אֲ הֶ י בָּ חַ ם וָ אָדָ ם הָ ה אֹתָ ר יַעֲשֶׂ י אֲשֶׁ טַ פָּ שְׁ ת־מִ אֶ י וְ קֹּתַ ת־חֻ ם אֶ תֶּ רְ מַ וּשְׁ
Havayah

Итак, соблюдайте уставы Мои и законы Мои, исполняя
которые человек будет жить: Я Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא יח, ה.
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ועשיתם אותם אתם כתיב
«И исполните их»: мудрецы читают отам, «их», как

атем, «вы», словно человек сам создаёт мицвот.

Leviticus 26:3ויקרא כ״ו:ג׳

ם: ם אֹתָ יתֶ עֲשִׂ רוּ וַ מְ שְׁ י תִּ וֺתַ צְ ת־מִ אֶ כוּ וְ לֵ י תֵּ קֹּתַ חֻ ם־בְּ אִ

Если будете поступать по уставам Моим и соблюдать за‐

поведи Мои, и исполнять их;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Zohar III, 113aזח״ג קיג, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ויקרא כו, ג. זח״ג קיג, א.
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וחי בהם שמקבל מהם חיות

Параллельное объяснение слов «и будет жить ими»

как получения жизненной силы от мицвот.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה גם בדרך חיים פע״ה.
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לפני מלך מלך לבני ישראל

«До того, как царствовал царь над сынами Израиля»:

цари Эдома, которых Каббала соотносит с миром Тогу.

Genesis 36:31בראשית ל״ו:ל״א

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ ךְ לִ לֶ ־מֶ ךְ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ ים אֲשֶׁ כִ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
И вот цари, царствовавшие в земле Эдома, прежде чем
царствовал какой-либо царь над сынами Израиля.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אפי׳ יתוש קדמך

Человек был сотворён последним, чтобы, если он воз‐
гордится, ему можно было сказать: «Даже комар по‐

явился прежде тебя»; здесь имеется в виду, что живот‐

ные коренятся выше человека.

Sanhedrin 38a:13סנהדרין ל״ח א:י״ג

ים: רִ ים אוֹמְ ינִ לֹּא יְהוּ מִ ה? שֶׁ נֵי מָ פְּ בָּת, וּמִ ב שַׁ רֶ עֶ א בְּ רָ בְ ם נִ נַן: אָדָ בָּ נוּ רַ תָּ
ם אִ ר: שֶׁ בָר אַחֵ ית. דָּ אשִׁ רֵ ה בְ עֲשֵׂ מַ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ יָה לוֹ לְ ף הָ שׁוּתָּ

ר: בָר אַחֵ ית. דָּ אשִׁ רֵ ה בְ עֲשֵׂ מַ ךָ בְּ מְ דָ ר לוֹ: יַתּוּשׁ קְ יו, אוֹמֵ לָ תּוֹ עָ עְ זוּחַ דַּ תָּ
יָּד. וָה מִ צְ נֵס לַמִּ כָּ יִּ י שֶׁ דֵ כְּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סנהדרין לח, א.
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)שם מ״ה . . בחכמה(

Примечание показывает, что эти слова принадлежат
самому Алтер Ребе: они присутствуют в его рукописи
маамара без комментариев Цемах-Цедека.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מוסגר זה נמצא גם בכת״י המאמר מאדה״ז בלי הגהות מהצ״צ.
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זאת תורת הבהמה

«Вот закон о животном»: истолковывается как восхож‐

дение животного благодаря жертвоприношению.

Leviticus 11:46ויקרא י״א:מ״ו

כׇל־נֶפֶשׁ יִם וּלְ מָּ ת בַּ שֶׂ רֹמֶ יָּה הָ חַ כֹל נֶפֶשׁ הַ עוֹף וְ הָ ה וְ מָ הֵ בְּ ת הַ זֹאת תּוֹרַ
ץ: אָרֶ ל־הָ צֶת עַ שֹּׁרֶ הַ

145



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  S H I R  H A S H I R I M  ·  МААМАР  1 …שיר השירים אשר לשלמה ישקנו מנשיקות פיהו כי

55likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/shir-hashirim/1/

АБЗАЦ  1 1

Вот закон о звере, и о птице, и о всяком живом суще‐

стве, движущемся в водах, и о всяком существе, киша‐

щем на земле;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

תר״ך עמודים

Ещё одно обсуждение 620 столпов — 613 мицвот Торы
и семи постановлений мудрецов.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע״ל בחקותי )מז, ב(. וש״נ. ]כ[.
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אחור וקדם צרתני

«Сзади и спереди Ты образовал меня»: Мидраш объяс‐

няет, что человек был и последним, и первым в творе‐

нии; здесь речь идёт о взаимной связи мицвот вверху
и внизу.

Psalms 139:5תהילים קל״ט:ה׳

כָה: י כַּפֶּ לַ ת עָ שֶׁ י וַתָּ נִ תָּ רְ ם צַ דֶ קֶ אָחוֹר וָ
Ты заключил меня позади и впереди и возложил на
меня руку Твою.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קלט, ה.

147

והחכמה מאין

«И Хохма — откуда (ме-айн) она найдётся?» читается
как «Хохма приходит из ничто»: Хохма и
самоустранение.

Job 28:12איוב כ״ח:י״ב

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ ן תִּ אַיִ ה מֵ מָ כְ חׇ הַ וְ
Но мудрость — где найти её? И где место разумения?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת בכל נפשך
Любовь, выраженная словами «всей душой твоей»:

вторая невеста.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ו, ה.
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והיו הדברים האלה
Любовь, выраженная словами «всей душой твоей»:

вторая невеста.

Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳

: ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
И слова эти, которые я заповедую тебе сегодня, да будут
на сердце твоём;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ו, ה.
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אני המשנה המדברת בפיך

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מגיד מישרים פ׳ ויקרא. ובכ״מ.
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ואשים דברי בפיך

«И вложил Я слова Мои в уста твои»: собственные сло‐

ва Б-га в устах изучающего Тору.

Isaiah 51:16ישעיהו נ״א:ט״ז

לֵאמֹר ץ וְ יסֹד אָרֶ לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ וָאָשִׂ

ה: י־אָתָּ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ
И Я вложил слова Мои в уста твои, и покрыл тебя тенью
руки Моей, чтобы насадить небеса, и заложить основа‐

ния земли, и сказать Сиону: «Ты народ Мой».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נא, טז.
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משכיל לאיתן

«Маскил Эйтану»: маскил истолковывается как выс‐

шая Хохма, а Эйтан — как таннаи.

Psalms 89:1תהילים פ״ט:א׳

י: חִ רָ זְ אֶ ן הָ יתָ אֵ יל לְ כִּ שְׂ מַ
Маскил Ефана Езрахита.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים פט, א.
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איתנים הם תנאים

Толкование Зоара: Эйтан, «сильный», означает
таннаев.

Zohar II, 110bזח״ב קי, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ב קי, ב. וראה בארוכה באוה״ת פ׳ שמות ע׳ טו.
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חסדי ה׳ עולם אשירה
«Милости Б-га я буду воспевать вовек»: песня и насла‐

ждение ниспосылаются в мир посредством доброты.

Psalms 89:2תהילים פ״ט:ב׳

י: פִ ךָ בְּ מוּנָתְ יעַ אֱ דֹר אוֹדִ דֹר וָ ה לְ ירָ י ה׳ עוֹלָם אָשִׁ דֵ סְ חַ
О милостях Вс-вышнего буду петь вовек; из поколения в
поколение устами моими возвещать верность Твою.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים פט, ב.
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ובצל ידי כסיתיך

«Тенью руки Моей укрыл Я тебя»: окружающий
балдахин.

Isaiah 51:16ישעיהו נ״א:ט״ז

לֵאמֹר ץ וְ יסֹד אָרֶ לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ וָאָשִׂ
ה: י־אָתָּ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ
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И Я вложил слова Мои в уста твои, и покрыл тебя тенью
руки Моей, чтобы насадить небеса, и заложить основа‐

ния земли, и сказать Сиону: «Ты народ Мой».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נא, טז.

כי על כל כבוד חופה
«И над всем славным — хупа»: стих из маамара о хупе.

Isaiah 4:5ישעיהו ד׳:ה׳

שׁ נֹגַהּ אֵ ן וְ שָׁ עָ ם וְ נָן יוֹמָ הָ עָ אֶ רָ קְ ל־מִ עַ יּוֹן וְ ר־צִ כוֹן הַ ל כׇּל־מְ א ה׳ עַ רָ וּבָ
פָּה: ל־כׇּל־כָּבוֹד חֻ י עַ יְלָה כִּ בָה לָ הָ לֶ

И Вс-вышний сотворит над всем местопребыванием
горы Сион и над собраниями её облако и дым днём, а
сияние пылающего огня ночью; ибо над всей славой бу‐

дет покров.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לסוסתי ברכבי פרעה

Стих из другого маамара о хупе.

Song of Songs 1:9שיר השירים א׳:ט׳

י: יָתִ עְ יךְ רַ יתִ מִּ עֹה דִּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סָ סֻ לְ

С кобылицей в колесницах фараона сравнил Я тебя, воз‐
любленная моя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עיני כל אליך ישברו

Стих из ещё одного маамара, приведённого в связи с
хупой.

Psalms 145:15תהילים קמ״ה:ט״ו

תּוֹ: עִ לָם בְּ כְ ת־אׇ ם אֶ הֶ ן־לָ ה נוֹתֵ אַתָּ רוּ וְ בֵּ יךָ יְשַׂ לֶ ינֵי־כֹל אֵ עֵ
Глаза всех уповают на Тебя, и Ты даёшь им пищу в своё
время.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי טובים דודיך מיין

Вторая часть стиха, которая теперь объясняется.

Song of Songs 1:2שיר השירים א׳:ב׳

ן: יָּיִ יךָ מִ ים דֹּדֶ י־טוֹבִ יהוּ כִּ יקוֹת פִּ שִׁ נְּ י מִ נִ קֵ יִשָּׁ

Да лобзает он меня лобзаниями уст своих — ибо любовь
твоя лучше вина.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש א, ב.
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עין לא ראתה זה יין המשומר בענביו משי״ב

«Не видел глаз, о Б-г, кроме Тебя»: сокрытая награда
будущего мира.

Isaiah 64:3ישעיהו ס״ד:ג׳

ה ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא־רָ יִ ינוּ עַ זִ אֱ עוּ לֹא הֶ מְ עוֹלָם לֹא־שָׁ וּמֵ

כֵּה־לוֹ: חַ מְ לִ

И чего от начала люди не слышали и ухом не внимали,

и глаз не видел Б-га, кроме Тебя, Который действует для
того, кто надеется на Него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Berakhot 34b:24–25ברכות ל״ד ב:כ״ד-כ״ה

יו נָבָ עֲ ר בַּ שׁוּמָּ מְ ן הַ י: זֶה יַיִ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ ה״? אָמַ אָתָ ן לֹא רָ יִ אי ״עַ מַ
ה טָ לְ לֹּא שָׁ ן, שֶׁ דֶ ר: זֶה עֵ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ית. רַ אשִׁ רֵ י בְּ מֵ ת יְ שֶׁ שֵּׁ מִ

ן. גָּ יָה? בַּ ן הָ יכָ אשׁוֹן הֵ רִ ם הָ ר: אָדָ א תֹּאמַ מָּ יָּה. שֶׁ רִ ין כׇּל בְּ בּוֹ עֵ
В чём значение слов «глаз не видел» и т. д.? Рабби Йео‐

шуа бен Леви сказал: речь идёт о вине, сохранённой в
винограде со времени шести дней творения. Рабби
Шмуэль бар Нахмани сказал: речь идёт об Эдене, на ко‐

торый не взирал глаз ни одного создания. Возможно, ты
спросишь: где же тогда был Адам? В Саду.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ סד, ג. ברכות לד, ב.
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תירושי המשמח אלקים
«Вино Моё, веселит оно Элоким и людей»: вино при‐

носит радость Элоким, Сокрытому.

Judges 9:13שופטים ט׳:י״ג

י תִּ כְ לַ הָ ים וְ נָשִׁ אֲ ים וַ לֹקִ  חַ אֱ מֵּ שַׂ מְ י הַ ירוֹשִׁ ת־תִּ י אֶ תִּ לְ חֳדַ ן הֶ גֶּפֶ ם הַ הֶ ר לָ וַתֹּאמֶ
ים: צִ עֵ ל־הָ נוּעַ עַ לָ

И сказала им виноградная лоза: «Оставлю ли я вино
мое, которое веселит Б-га и человека, и пойду властво‐

вать над деревьями?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שופטים ט, יג. ראה לעיל פ׳ שלח מא, ג.
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שאין אומרים שירה

Примечание отсылает к началу того маамара, где го‐

ворится о песне, произносимой над вином.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות )לה, א(. וע׳ רד״ה ביום השמע״צ הא׳. ]כ[. באוה״ת בראשית כרך ה
תתקב מציין לעוד כמה מקומות. מכאן עד תי׳ מן ההעלם לגילוי נעתק
באוה״ת פ׳ קרח ע׳ תרצה ומבאר ”וזהו המשמח אלקים כי אלקים הוא בחי׳

ההסתר וההעלם” ע״ש שמבאר בארוכה ב׳ פי׳ בשם אלקים.
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שאין אומרים שירה אלא על היין

Талмуд выводит из этого стиха, что песнь произносят
только над вином.

Berakhot 35a:3ברכות ל״ה א:ג׳

ר אָמַ ד דְּ י לֵקהּ חַ עֵ יבְּ אי מִ א? הַ תָ אֲ י הוּא דַּ כִ הָ ים״ לְ לּוּלִ שׁ הִ אי ״קֹדֶ הַ וְ
לּוּל, עוּן חִ ה, טָ ירָ עוּן שִׁ טָּ בָר הַ ךְ דָּ ידָ אִ יהּ. וְ לֵ כְ ר אִ הֲדַ יהּ וַ נָא אַחֲלֵ חֲמָ רַ
י בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ רַ דְ כִ לּוּל. וְ עוּן חִ ין טָ ה, אֵ ירָ עוּן שִׁ ינוֹ טָ אֵ שֶׁ וְ
ים רִ ין אוֹמְ אֵ ן שֶׁ נַּיִ ן: מִ י יוֹנָתָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ ן דְּ יוֹנָתָ
ת י אֶ תִּ לְ חֳדַ ן הֶ גֶּפֶ ם הַ הֶ ר לָ ר: ״וַתֹּאמֶ מַ נֶּאֱ ן? — שֶׁ יַּיִ ל הַ לָּא עַ ה אֶ ירָ שִׁ

ה מֶּ ים בַּ לֹקִ  , אֱ חַ מֵּ שַׂ ים מְ נָשִׁ ם אֲ ים״, אִ נָשִׁ אֲ ים וַ לֹקִ  חַ אֱ מֵּ שַׂ מְ י הַ ירוֹשִׁ תִּ
ן! יַּיִ ל הַ לָּא עַ ה אֶ ירָ ים שִׁ רִ ין אוֹמְ אֵ כָּאן שֶׁ ? מִ חַ מֵּ שַׂ מְ

Несомненно, следует разъяснить так: во-первых, Мило‐

сердный постановил, что [владелец] должен выкупить
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АБЗАЦ  1 3

это, а затем съесть; во-вторых, выкупа требуют лишь те
вещи, над которыми полагается произносить «песнь
хвалы», но если они не требуют «песни хвалы», выкуп
не нужен! Это соответствует словам рабби Шмуэля бар

Нахмани от имени рабби Йонатана, который сказал: [не
переведено] Откуда следует, что «песнь хвалы» произно‐

сят только над вином? Как сказано: «И сказала им вино‐

градная лоза: оставить ли мне моё вино, которое весе‐

лит Б-га и людей?» (Судьи 9:13). Если оно веселит лю‐

дей, как оно может веселить Б-га? Отсюда …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

היין בענבים מבלע בליעי

Слова Талмуда о том, что вино скрыто внутри вино‐

градины: сначала сокрыто, затем выведено наружу.

Pesachim 33b:5פסחים ל״ג ב:ה׳

ת א מֵ מֵ נַן: טְ תְ הָ י? וְ ידִ קִ ד פְּ קָ יפְ ין מִ קִ שְׁ מַ א דְּ רָ בְּ יסְ אַתְּ לָא תִּ ר לֵקהּ: וְ מַ אֲ

א לָמָ שְׁ תְּ בִּ רַ י אָמְ ין. אִ הוֹרִ יצָה — טְ בֵ ונֶת כְּ וֶּ כֻ ים מְ נָבִ עֲ ים וַ ט זֵיתִ חַ סָּ שֶׁ
י — יעִ לִ לָע בְּ יבְ תְּ מִ רַ י אָמְ לָּא אִ ין, אֶ הוֹרִ י טְ כִ שּׁוּם הָ י — מִ ידִ קִ ד פְּ קָ יפְ מִ

ין? הוֹרִ אי טְ אַמַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פסחים לג, ב. ]כ[.
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נכנס יין יצא סוד

«Когда входит вино, выходит тайна»: вино выводит
скрытое наружу.

Eruvin 65a:19–20עירובין ס״ה א:י״ט-כ׳

ן״ ים. ״יַיִ נִ קֵ ים זְ עִ בְ ת שִׁ עַ יֵינוֹ — יֵשׁ בּוֹ דַּ ב בְּ יַישֵּׁ תְ מִּ יָּיא: כׇּל הַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ

ן — יָצָא נַס יַיִ כְ יּוֹת. נִ ים אוֹתִ עִ בְ שִׁ ן בְּ יתַּ ״סוֹד״ נִ יּוֹת, וְ ים אוֹתִ עִ בְ שִׁ ן בְּ יתַּ נִ
כָר לֵּם שָׂ שַׁ ים וּלְ לִ בֵ ם אֲ נַחֵ לָּא לְ ן אֶ א יַיִ רָ בְ ין: לֹא נִ נִ י חָ בִּ ר רַ סוֹד. אָמַ

גוֹ׳״. ד וְ אוֹבֵ כָר לְ נוּ שֵׁ ר: ״תְּ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ עִ שָׁ לָרְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Zohar III, 39aזח״ג לט, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

עירובין סה, א. סנהדרין לח א. זח״ג לט, א.
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נכנס יין יצא סוד
То же изречение; отмечается, что числовое значение

слова яин — «вино» — равно числовому значению слова
сод — «тайна» (70).

Sanhedrin 38a:3–4סנהדרין ל״ח א:ג׳-ד׳

י, בִּ יָּיא: רַ י חִ בִּ ר לוֹ רַ ינַיי? אָמַ עֵ י בְּ ין לִ ילִ טִ ם מְ ים אַתֶּ נַיי, קוֹצִ ם: בָּ הֶ ר לָ אָמַ
ים עִ בְ שִׁ ן בְּ יתַּ ״סוֹד״ נִ יּוֹת, וְ ים אוֹתִ עִ בְ שִׁ ן בְּ יתַּ ן״ נִ . ״יַיִ ינֶיךָ עֵ ע בְּ אַל יֵרַ
י לַהּ רִ אָמְ בָא, וְ ר עוּקְ ר מָ א אָמַ דָּ סְ ב חִ ר רַ ן – יָצָא סוֹד. אָמַ נַס יַיִ כְ יּוֹת. נִ אוֹתִ

ה עָ רָ ל הָ קֹד ה׳ עַ יִּשְׁ יב: ״וַ תִ כְ אי דִּ ר, מַ י בַּר מָ רִ שׁ מָ רֵ א: דָּ דָּ סְ ב חִ ר רַ אָמַ
ל קֹד ה׳ עַ יִּשְׁ יק ה׳ – ״וַ צַדִּ שּׁוּם דְּ ינוּ״? מִ לֹקֵ  יק ה׳ אֱ י צַדִּ ינוּ כִּ לֵ הָ עָ יאֶ בִ יְ וַ
ל אֵ רָ ם יִשְׂ רוּךְ הוּא עִ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ שָׂ ה עָ קָ דָ ין, צְ ינוּ״? אִ לֵ הָ עָ יאֶ בִ יְ ה וַ עָ רָ הָ

יָה … נְ כׇ עוֹד גָּלוּת יְ יָּהוּ וְ קִ דְ ים גָּלוּת צִ דִּ קְ הִ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ויין ישמח

«И вино веселит сердце человека»: радость раскрытия.

Psalms 104:15תהילים ק״ד:ט״ו

ד: עָ סְ נוֹשׁ יִ בַב־אֱ ם לְ חֶ לֶ ן וְ מֶ שָּׁ ים מִ נִ יל פָּ הִ צְ הַ נוֹשׁ לְ בַב־אֱ ח לְ מַּ ן יְשַׂ יַיִ וְ
И вино, веселящие сердце человека, делая лицо его сия‐

ющим от елея, и хлеб, укрепляющий сердце человека.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קד, טו.
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אותותינו לא ראינו

«Мы не видели наших знамений»: изгнание как
сокрытие.

Psalms 74:9תהילים ע״ד:ט׳

ה: ד־מָ עַ עַ יֹדֵ נוּ  תָּ לֹא־אִ יא וְ ין־עוֹד נָבִ ינוּ אֵ אִ ינוּ לֹא־רָ אוֹתֹתֵ
Мы не видим наших знамений; больше нет пророка; и
нет среди нас никого, кто знал бы, доколе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עד, ט.
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גלות רד״ו שנה

Мидраш о 210 годах египетского изгнания.

Bamidbar Rabbah 13:20במדבר רבה י״ג:כ׳
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במד״ר פי״ג, כ.
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זורע צדקות מצמיח ישועות

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות ק״ש.
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שעל ידי הצדקה . . מצמיח ישועות

В этой версии объяснение подробнее: мицвот нисхо‐

дят в скрытые материальные предметы, такие как сук‐

ка и лулав, которые являются «растениями»; человек
превращает их в мицву, и, поскольку всякая мицва на‐

зывается праведностью, этот посев в материальном
мире взращивает спасения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בס׳ הנחות הר״פ ע׳ קמד מבאר יותר וז״ל: ”ע״י המצות שירדה ונתלבשה
בהסתר דברים גשמיים דוקא סוכה ולולב בחי׳ צומח ע״י האדם אשר יעשה
אותם להיות מצוה ונולד מזה צמיחה רבה מצמיח ישועות ע״י שנזרע צדקות
מקודם כי סתם מצוה נק׳ בשם צדקה כמבואר במ״א ע״י שנזרע המצוה

בגשמיות ממש כי נצמח ישועות”. וכ״ה באוה״ת שה״ש כרך א ע׳ כ.
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וישע ה׳
«И обратил Б-г взор (вайиша) на Эвеля и его приноше‐

ние»; это связывается со словом йешуот.

Genesis 4:4בראשית ד׳:ד׳

ל־ אֶ בֶל וְ ל־הֶ ע ה׳ אֶ יִּשַׁ ן וַ הֶ בֵ לְ חֶ כֹרוֹת צֹאנוֹ וּמֵ בְּ יא גַם־הוּא מִ בִ בֶל הֵ הֶ וְ
תוֹ: חָ נְ מִ

И Авель также принёс от первенцев своего стада и от их
тука. И призрел Б-г на Авеля и на его приношение;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  1 5
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ד, ד.

ש״ע נהורין

Текстуальный вариант: в этой записи читается «375

светов» (шаа неорин), а не 370.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בהנחת הר״פ שם ובאוה״ת שם: שע״ה נהורין. וראה ג״כ לקמן מ, ג שמביא
ענין הנ״ל וכ׳: ש״ע נהורין. וראה אוה״ת פ׳ שמות ע׳ צה.
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וזהו ענין יין המשמח . . סוד ה׳ ליראיו
Этот отрывок цитируется там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת פ׳ קרח ע׳ תרצה.

175

כי שמש ומגן ה״א

«Ибо солнце и щит — Авая Элоким»: Элоким — щит, за‐

слоняющий свет Авая.

Psalms 84:12תהילים פ״ד:י״ב

ים: מִ תָ ים בְּ כִ הֹלְ נַע־טוֹב לַ מְ ן ה׳ לֹא יִ כָבוֹד יִתֵּ ן וְ ים חֵ לֹקִ  ן ה׳ אֱ גֵ שׁ וּמָ מֶ י שֶׁ כִּ
Ибо Вс-вышний Б-г — солнце и щит; Вс-вышний дарует
благодать и славу; не лишит Он блага ходящих
непорочно.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים פד, יב.
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וזהו נכנס יין יצא סוד כו׳ סוד ה׳
Этот отрывок цитируется там; «тайна Авая» объясня‐

ется как то, что Святой, благословен Он, скрыт и рас‐

крыт, согласно Зоару, Ахарей 73a.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת בראשית כרך ב דף תתקב, ב ושם מפרש שסוד ה׳ ”היינו כי
קוב״ה סתים וגלי׳ כמ״ש בזח״ג פ׳ אחרי דע״ג ע״א”.
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עין לא ראתה

«Глаз не видел»: бесконечное раскрытие будущего.

Isaiah 64:3ישעיהו ס״ד:ג׳

ה ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא־רָ יִ ינוּ עַ זִ אֱ עוּ לֹא הֶ מְ עוֹלָם לֹא־שָׁ וּמֵ

כֵּה־לוֹ: חַ מְ לִ
И чего от начала люди не слышали и ухом не внимали,

и глаз не видел Б-га, кроме Тебя, Который действует для
того, кто надеется на Него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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סוד הוי׳ ליראיו

«Тайна Авая — для боящихся Его»: скрытая
Б-жественность, которую выводит наружу вино.

Psalms 25:14תהילים כ״ה:י״ד

ם: יעָ הוֹדִ יתוֹ לְ רִ אָיו וּבְ ירֵ סוֹד ה׳ לִ
Совет Вс-вышнего — с боящимися Его, и завет Свой Он
открывает им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה ענין ברכת הזימון

Маамар о благословении зимун, на который текст
ссылается в связи с вином, сохраненным в гроздьях.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סידור שער בהמ״ז.
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וקמיה כחשכה כאורה

«Тьма как свет» перед Б-гом: для Него сокрытие и рас‐

крытие равны.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ
Даже тьма не слишком темна для Тебя, но ночь сияет,

как день; тьма — как свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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החושך יכסה

«Ибо вот, тьма покроет землю»: сокрытие перед
раскрытием.

Isaiah 60:2ישעיהו ס׳:ב׳
ךְ יִ לַ בוֹדוֹ עָ ח ה׳ וּכְ רַ זְ ךְ יִ יִ לַ עָ ים וְ מִּ אֻ ל לְ פֶ עֲרָ ץ וַ רֶ ה־אֶ כַסֶּ ךְ יְ חֹשֶׁ נֵּה הַ י־הִ כִּ

ה: אֶ יֵרָ
Ибо вот, тьма покроет землю, и мрак — народы; но над
тобою воссияет Вс-вышний, и слава Его явится над
тобою.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראו אור גדול
«Народ, ходивший во тьме, увидел великий свет»: рас‐

крытие после сокрытия.

Isaiah 9:1ישעיהו ט׳:א׳

ם: יהֶ וֶת אוֹר נָגַהּ עֲלֵ מָ לְ ץ צַ רֶ אֶ י בְּ בֵ יֹשְׁ אוּ אוֹר גָּדוֹל  ךְ רָ חֹשֶׁ ים בַּ כִ הֹלְ ם הַ עָ הָ
Народ, ходивший во тьме, увидел великий свет; на жи‐

вущих в стране смертной тени воссиял свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכתר עליון אע״ג דאיהו אור צח

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז ת״ע קרוב לסופו דף קלה, ב.
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וכתר עליון אע״ג דאיהו אור צח אור מצוחצח אוכמא איהו

В «Тикуним» сказано, что Кетер, хотя он чистый и от‐

шлифованный свет, черен перед Причиной причин.

Tikkunei Zohar 135b:1תקוני הזהר קל״ה ב:א׳

ן )דברים ו ד( יְ הוָֹה ינוּן י״א י״א מִ אִ ה, וְ ירָ פִ ה וּסְ ירָ פִ ל כָּל סְ ינוּן י״א, עַ אִ דְּ
י רֵ קְ תְ א׳ אִ ן בְּ כֵ י׳ יהו״ה, וְ יוֹן, בְּ לְ "ל עִִ י אֵ רֵ קְ תְ א׳ אִ ד, בְּ ינוּ יְ הוָֹה אֶ חָ לֹהֵ אֱ 

ל גַּב לָּאָה אַף עַ ר עִ עוֹד כֶּתֶ . וְ מוּהָ א אוּקְ הָ אלהינ״ו אהי״ה אלקי״ם אדנ״י וְ
לּוֹת, עִ לַּת הָ ם עִ דָ יהוּ אוּכַם קֳ צָח, אִ צוּחְ אוֹר מְ מוֹן אוֹר צַח וְ דְ יהוּ אוֹר קַ אִ דְּ
ים לִּ תַּ לְ יו תַּ ווּצּוֹתָ הוֹן )שיר ה יא( קְ ר בְּ מַ תְּ נֵּיהּ אִ יָין מִ לְ תַ ין דְּ יָילִ כָל חֲ וְ
ין הוֹרִ הוּ נְ לְּ כֻ יהּ, דְּ הוֹרֵ י נְ מֵּ א קַ ימָ יְ א קַ הוֹרָ ב, לֵית נְ חוֹרוֹת כָּעוֹרֵ שְׁ

יהּ. מֵּ כָאן קַ שְׁ חַ תְ אִ
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АБЗАЦ  1 6

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

כי טובים דודיך

«Ибо любовь Твоя лучше вина»: любовь, раскрываю‐

щая сущность Б-га.

Song of Songs 1:2שיר השירים א׳:ב׳

ן: יָּיִ יךָ מִ ים דֹּדֶ י־טוֹבִ יהוּ כִּ יקוֹת פִּ שִׁ נְּ י מִ נִ קֵ יִשָּׁ
Да лобзает он меня лобзаниями уст своих — ибо любовь
твоя лучше вина.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ושאבתם מים בששון

«Вы почерпнете воду с радостью»: стих из цитируемо‐

го маамара.

Isaiah 12:3ישעיהו י״ב:ג׳

ה: יְשׁוּעָ נֵי הַ יְ עַ מַּ שׂוֹן מִ שָׂ יִם בְּ ם־מַ תֶּ אַבְ וּשְׁ
И с радостью будете черпать воду из источников
спасения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ערבים עלי דברי סופרים יותר מיינה של תורה
Талмуд толкует «любовь Твоя лучше вина» так: слова

мудрецов дороже вина Торы.

Avodah Zarah 35a:6עבודה זרה ל״ה א:ו׳

י ימִ ב דִּ א רַ תָ י אֲ ן״? כִּ יָּיִ יךָ מִ ים דֹּדֶ י טוֹבִ אי ״כִּ כוּ׳. מַ ר וְ בָר אַחֵ דָ יאוֹ לְ שִּׂ הִ
ל עוֹלָם, בּוֹנוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא: רִ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ ל לִ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ ה כְּ רָ ר: אָמְ אָמַ

ה. ל תּוֹרָ יֵּינָהּ שֶׁ ר מִ יךָ יוֹתֵ י דוֹדֶ רֵ בְ י דִּ לַ ים עָ יבִ עֲרֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כי גאה גאה

«Я воспою Б-гу, ибо Он превознесен над превознесен‐

ными»: стих из цитируемого маамара.

Exodus 15:1שמות ט״ו:א׳

רוּ יֹּאמְ Havayah וַ זֹּאת לַ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ יר־מֹשֶׁ אָז יָשִׁ
יָּם: ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ י־גָאֹה גָּאָה סוּס וְ Havayah כִּ ה לַ ירָ לֵאמֹר אָשִׁ

Тогда воспели Моисей и сыны Израиля эту песнь
Вс-вышнему и сказали: Буду петь Вс-вышнему, ибо Он
превознесся; коня и всадника его Он поверг в море.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה עד דלא ידע
Там Альтер Ребе объясняет «древнего» как «Древнего

мира» — сам Бесконечный свет.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א צח, ב ”כי פי׳ הקדמוני היינו קדמונו של עולם שהוא אוא״ס ב״ה
עצמו” ע״ש.
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עד דלא ידע בין ארור המן לברוך מרדכי

Пуримское изречение о том, чтобы пить, пока не пе‐

рестанешь различать «проклят Аман» и «благословен

Мордехай»; это заглавие цитируемого маамара.

Megillah 7b:7–8מגילה ז׳ ב:ז׳-ח׳

ן מָ ין אָרוּר הָ ע בֵּ לָא יָדַ ד דְּ יָּא עַ פוּרַ י בְּ בַסּוֹמֵ ינִישׁ לְ יַּיב אִ יחַ בָא: מִ ר רָ אָמַ

יבַּסּוּם. י. אִ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ דוּ סְ א עֲבַ י זֵירָ בִּ רַ בָּה וְ כַי. רַ דֳּ רְ רוּךְ מָ בָ לְ
ר מַ נָה, אֲ שָׁ יֵיהּ. לְ אַחֲ י וְ חֲמֵ י רַ עֵ ר, בָּ חָ מָ א. לְ י זֵירָ בִּ רַ יהּ לְ טֵ חְ בָּה שַׁ ם רַ קָ
כֹל ר לֵקהּ: לָא בְּ מַ י. אֲ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ יד סְ נַעֲבֵ ר וְ י מָ לֵקהּ: נֵיתֵ

א. יסָּ ישׁ נִ חִ רְ תְ א מִ תָּ עְ שַׁ א וְ תָּ עְ שַׁ
Рава сказал: Обязан человек опьянеть [вином] в Пурим
настолько, чтобы не различать между «проклят Аман» и

«благословен Мордехай». Рабба и рабби Зера вместе
устроили пир в Пурим. Они опьянели, и Рабба встал и
перерезал рабби Зере горло. На следующий день он по‐

молился о нём, и тот ожил. В следующем году Рабба ска‐

зал: «Придёт ли господин, и устроим ли мы вместе пир
в Пурим?» Тот ответил: «Чудо не происходит всякий
раз».

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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ועיין עוד מענין כי טובים דודיך ברבות בשיר השירים

Мидраш о словах «Да поцелует он меня» и «любовь
Твоя лучше вина».

Shir HaShirim Rabbah 1:9שיר השירים רבה א׳:ט׳

י ד וּמִ חָ אֶ הוּא בְ יס )איוב כג, יג(: וְ פִּ י פַּ בִּ שׁ רַ רַ עֹה, דָּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סָ סֻ לְ

יָה הָ ר וְ אָמַ י שֶׁ י מִ רֵ בְ ל דִּ יב עַ שִׁ הָ ין לְ אֵ י עוֹלָם וְ כָל בָּאֵ י לְ ידִ חִ ן יְ נּוּ, דָּ יבֶ יְשִׁ
ר אָמַ י שֶׁ י מִ רֵ בְ ל דִּ יב עַ שִׁ הָ לֹא לְ יס שֶׁ פִּ יֶּךָ פַּ יבָא דַּ י עֲקִ בִּ ר לוֹ רַ עוֹלָם. אָמַ הָ
יב )ישעיה ו, א(: תִ ן כְּ כֵּ ין, שֶׁ דִּ כֹּל בַּ הַ ת וְ מֶ כֹּל בֶּאֱ הַ י שֶׁ פִ עוֹלָם, לְ יָה הָ הָ וְ
ין ישׁ בֵּ רִ פְ מַּ א שֶׁ סֵּ ימוֹן כִּ י סִ בִּ ר רַ א. אָמַ שָֹּׂ נִ ם וְ א רָ סֵּ ל כִּ ב עַ ת ה׳ ישֵׁ ה אֶ אֶ רְ אֶ וָ
ינוֹ ימִ יו מִ לָ ים עָ דִ יִם עוֹמְ מַ שָּׁ בָא הַ כָל צְ יִּים, )מלכים א כב, יט(: וְ חַ ה לְ יתָ מִ

הֲלֹא … לָה, וַ עְ מַ מֹאל לְ י יֵשׁ שְׂ כִ מֹאלוֹ, וְ שְׂ וּמִ

«Кобылице в колесницах фараона уподобил Я тебя, воз‐
любленная Моя» (Песнь песней 1:9). «Кобылице в колес‐

ницах фараона», — истолковал рабби Папий: «Он един в
помыслах, и кто может ответить Ему?» (Иов 23:13). Он
один судит все создания, и нельзя оспаривать слова
Того, Кто сказал — и мир возник. Рабби Акива сказал
ему: «Довольно, Папий! Нельзя оспаривать слова Того,

Кто сказал — и мир возник, ибо всё истинно и всё спра‐

ведливо», как написано: «Я видел Вс-вышнего, сидящего
на высоком и вознесённом престоле» (Исайя 6:1). Рабби
Шимон сказал: Это престол, различающий между смер‐

тью …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ביום השביעי נשיא

«В седьмой день — князь»: стих, в связи с которым
мидраш в разделе Насо обсуждает слова «любовь Твоя
лучше».

Numbers 7:48במדבר ז׳:מ״ח

יהוּד: מִּ ן־עַ ע בֶּ מָ ישָׁ לִ יִם אֱ רָ פְ נֵי אֶ בְ יא לִ י נָשִׂ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ בַּ

В седьмой день — Элишама, сын Аммиуда, князь сынов
Эфраима:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קל״ז א׳

Цемах-Цедек отмечает, что в этом отрывке Зоара сло‐

ва «Да поцелует он меня» истолкованы как относящие‐

ся к воскресению мертвых.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”נדרש ענין ישקני על תח״ה” — אוה״ת שה״ש כרך ג תתיא.
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קמ״ז ב׳

Там приводится Зоар в разделе Трума (146b), где сказа‐

но, что «Да поцелует он меня» относится к Сокрытому,

а также мнение «Микдаш Мелех», что это Арих Анпин

целует через Зеир Анпин.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳ תתי: ”ובענין ישקני בזהר תרומה קמ״ו סע״ב
ישקני ההוא דסתים כו׳ ובמק״מ ישקני אריך באמצעות זעיר כו׳”.
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